
N o 36 2777 V O L . 58 

Gazette Officielle de Québec 
P U B L I E E P A R A U T O R I T E 

Quebec Official Gazette 
P U B L I S H E D B Y A U T H O R I T Y 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

QUÉBEC, SAMEDI, -1 SEPTEMBRE 1926 

AUX A N N O N C E U R S D A N S LA 
O F F I C I E L L E " 

G A Z E T T E 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazet te officielle" 

voudront bien se conformer aux règlements ci-
dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

T A R I F DES A N N O N C E S 

Première insertion, 15c. par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c. par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c. par 100 mots. 
"Gazet te officielle", par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat 

couvrant à peu près le montant de l'annonce 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. L e 
surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica-

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY, 4TH SEPTEMBER, 1926 

T O A D V E R T I S E R S I N T H E " O F F I C I A L 
G A Z E T T E " . 

D A R T I E S sending advertisements to be in-
* serted in the "Official Gaze t te" will please 
observe the following rules: 

1. Address: The King 's Printer, Quebec. 

2. Specify the number of insertions required. 

A D V E R T I S I N G R A T E S . 

First insertion, 15 cents per line (agate 
measure). 

Subsequent insertions, 5 cents per line 
(agate measure). 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
"Official Gazet te" , 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 
Notices which are to be inserted once only 

are strictly payable in advance by accepted 
cheque or money order. Over payment, if any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication. 
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tion, qui sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazet te officielle" du 
samedi suivant, mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d'abonnement, S7. par année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la GtuetU 
sera arrêté a. l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un 
exemplaire de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

X. B. Les chiffres au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'imprimeur du Roi, 
L.-AMABLE PROULX. 

Hôtel du gouvernement. é089 

Lettres patentes 

which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursduy, will 
not be published in the "Official Gaze t te" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice that the sub­
scription of 87. per annum, is invariably payable 
in advance, and that the Guzitte will be stopped 
at the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one 
number of the Gazette, they must remit accord­
ingly. 

X. B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number Is our document number, 
the second number, the Gazette number, and the 
la>t number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

L. AJMABLE PROULX, 
King's Printer. 

Government House. 1000 

Letters patent 

"Albert Houle. Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie île la loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, de- lettre.- patentes en date du 
quatorzième jour d'août 102b. constituant en 
corporation: Albert Houle, vendeur. 00 rue Dol-
lard. Art bur Houle, électricien, 185 rue Saint-
Mariin, Télesphore Leclerc,agent, 69 rue Saint-
Marc, tous de Bhawinigan Falls, dans les buts 
suivants: 

Commerce d'épicerie et de boucherie, sous le 
nom de •'Albert Houle. Limitée", avec un capital 
total de dix mille piastres (.$10.000.00). divisé 
en mille (1000) actions de dix piastres ($10.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Bhawinigan falls, dans le district des Trois-
Rivières. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour d'août, 1926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4055 ('.-.I. 8LMARD. 

"Alcalinol, Incorporée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettre- patente- en date 
du treizième jour d'août, 1926, constituant en 
corporation: Joseph-Ulric Last, Joseph-Alexan­
dre Bussières. tous deux commis, et Albert Du-
beatt, comptable, tous de la cité de Québec, pour 
les fins suivantes: 

Acheter, manufacturer, empaqueter, vendre en 
gros ou en détail, conformément à la loi existante, 
des remèdes brevetés: 

Acheter et vendre des formules pour remèdes 
patentés; 

Acquérir ou absorber des fonds de commerce 
semblables, en tout ou en partie des compagnies 
de même nature, ou des actions dans telles com­
pagnies avec tous les pouvoirs d'un actionnaire; 

Acquérir, louer ou vendre, bâtir, construire 

"Albert Houle, Limitée". 

Notice is hereby given tbat under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the fourteenth 
day of August. 1020. incorporating: Albert Houle, 
salesman, 66 Dollard street. Arthur Houle, 
electrician. 185 Saint Martin Street. Télesphore 
Leclerc. agent. 60 Saint Mare St reef, all of Shawi-
nigaa falls, for the following purposes: 

The business of grocer and butcher, under the 
name of "Albert Houle, Limitée", with a total 
capital-stock of ten thousand dollars (810.000.00), 
divided into one thousand (1(100) -hares of ten 
dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be at 
Bhawinigan falls, in the district of Three Rivers. 

Dated at t he office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth dav of August. 1026. 

C. J. SIMARD, 
4056 Assistant Provincial Secretary. 

"Alcalinol, Incorporée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the thirteenth 
day of August. 1926, incorporating: Joseph Olric 
Last, Joseph Alexandre Bussures. both clerks, 
and Albert Dubeau. accountant all of the city of 
Quebec, for the following purposes: 

To purchase, manufacture, pack, sell whole­
sale or retail, according to the existing law. pa­
tented medicines: 

To purchase and sell formula's for patented 
medicines; 

To acquire or take over the stock in trade of 
companies of same nature, in whole or in part, or 
shares in such companies with all the powers of 
a shareholder; 

To acquire, lease or sell, build, construct and 
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et réparer tout entrepot, manufacture ou maga- repair any warehouse, manufacture or thon an»! 
sim-t tout biuneuble nécessaire à l'exploitation du any immovable necessary for the exploitation of 
commerce de la compagnie; the businesi of the company; 

Faire tOU8 les actes, matières OU choses et exer- To ilo ftCtf, 111:111< r.- or things, and exercise 
cer tons les pouvoirs avantageux pour atteindre all powers advantageous for the attainment of 
l'objet île la présente compagnie ou s'y ratta- the object of the present company or connected 
chant île quelque manière: therewith in any manner; 

lixercer tous les droits, pouvoirs et privilèges To exercise all rights, powers and privileges 
conférés par la "Loi des Compagnies de Québec'', conferred by the "Quebec Companies' Act", in 
en rapport avec les objets de là compagnie, sous connection with the objects of the company, 
le nom île "Alcalinol, Incorporée", aveciincapi- under the name of "AJcalinol, Incorporée", with 
tal total de dix mille piastres ( .$10.000.00) , divisé a total capital stock of ten thousand dollars 
en mille ( 1 .000 ) actions de dix piastres ( $10 .00 ) ($10 .000 .00 ) . divided into one thousand ( 1 , 0 0 0 ) 

chacune. shares of ten dollars ( $ 1 0 . 0 0 ) each. 
Le bureau principal de la compagnie sera en la The head office of the company will be in the 

cité de Québec, dans le district de Québec. city of Quebec, in t he district of Quebec. 
Daté du bureau «lu secrétaire de la province. Dated at the oiiice of the Provincial Secretary, 

ce treizième jour d'août 1020. this thirteenth day of August. 1926. 
Le sous-secrétaire suppléant delà province, ALEXANDRE DESMEULES, 

-IOÔT ALEXANDRE DESMEULES. 4058 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" A n t i c o s t i Sh ipp ing C o m p a n y " . " A n t i c o s t i S h i p p i n g C o m p a n y " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première X'ot ice is hereby given that under Part I of the 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a Quebec Companies' A d , letters patent have been 

•été accordé par le lieutenant-gouverneur de la issued by the Lieutenant-Governor of ilie Pro-
province de Québec, des lettres patentes en date vince of Quebec, bearing date the eleventh day 
du onzième jour d'août 1020. constituant en of August, 1926, incorporating: Charles Edmond 
corporation: Chartes-Edmond Taschereau, Taschereau, Claude Taschereau. .1. Philias Can-
Claude Taschereau, J.-Philia8 Cantin, tous tin, all three notaries, André Taschereau, Ju les 

trois notaires, André Taschereau, Jules-Arthur Arthur Gagné, both advocates, and Alphonse 
(îagné. tous deux avocats, et Alphonse Manibal, Manibal, accountant. and Miss Jeanne I léchène, 
Comptable, et demoiselle Jeanne Déchêne, sté- stenographer, all residing in the city and district 
nographe, tous résidant en la cité et le district of Quebec, in the Province of Quebec, for the 
de Québec, dans la province de Québec, pour les following purposes: 
fins suivantes: 

Exercer l'industrie du transport, par eau ou To carry on the transportation business, by 
par terre, de passagers, fret, malles et effets et and or water, or passengers, freight, mail and 
autres objets susceptibles d'être transportés; goods and other objects capable of being for­

warded; 
Agh* comme agents de bateaux à passagers et To act as agents for passenger and cargo 

à marchandises, connue sauveteurs, évaluateurs. boats, as wreckers, appraisers, unloaders of 
déchargeurs de bâtiments et pour toutes autres boats and for any other business connected 
affaires s'y rattachant de quelque façon que ce therewith in any manner whatever; 
soit; 

Acheter et vendre des marchandises pour l'af- To purchase and sell merchandise for the 
Internent des bateaux ou navires de la compa- freighting of boats or ships of the company or 
gnie, mi de toutes autres personnes ou corpora- for any other persons or corporations) 
tions; 

Construire, louer, acheter ou autrement ae- To construct, lease, purchase or otherwise 
quérir, à quelque titre que ce soit, ou opérer des acquire, under any title whatever, or operate 
bateaux mU8 par la vapeur. OU par toute autre boats propelled by steam or any other power, 
force, y compris les remorqueurs, barges, embar- including tow-boats, barges, craft of all kinds. 
cations de toutes espèces, pour atteindre les fins to attain the purposes for which the Company is 
pour lesquelles la compagnie est constituée en incorporated; 
corporation; 

Construire, louer, acheter ou autrement ae- To construct, lease, purchase or otherwise 
quérir des quais, des entrepôts, machineries, acquire wharves, warehouses, machinery, engi-
engins, bouilloires ou toutes autres choses qui nés, boilers or any other things which may be 
peuvent être nécessaires ou utiles aux fins de la necessary or useful for the purposes of the coin-
compagnie; pany; 

Construire, louer, acheter ou autrement ac- To construct, lease, purchase or otherwise 
quérir ou opérer des élévateurs, des entrepôts, acquire or operate elevators, warehouses, cold 
des appareils frigorifiques: storage appliances; 

Conclure toutes ententes avec tous gouverne- To enter into any arrangements with any 
incuts ou autorités municipales, locales, fédéra- governments or authorities, municipal, local, 
les ou étrangères, qui puissent paraître profita- federal or foreign, which may appear.profitable 
bles aux fins de la compagnie, et obtenir de to the company, and to obtain from such au-
telles autorités tous droits, privilèges ou conces- thorities any rights, privileges, concessions, fran-
sions, franchises ou subsides; chises or subsidies; 

Acheter, posséder, opérer des parcs d'amuse- To purchase, hold, operate amusement parks, 
ments, des hôtels pour l'accommodation des hotels for the accommodation of travellers; 
voyageurs; 

Acquérir, louer ou échanger, en tout ou en To acquire, lease or exchange, in whole or in 
partie, les crédits, l'achalandage, les propriétés part, the credits, good-will, movable and immov-
mobilières et immobilières, et autres droits able property and other rights belonging to 
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appartenant à des compagnies constituées en 
Corporation ou des sociétés OU ft des iiKlividus; 

Donner en paiement pour tous services rendus 
à la compagnie, ou pour toute autre acquisition 
par la compagnie d'actif quelconque de toute 
compagnie faisant le même genre d'affaires del 
artiuns libérées, des obligations de la compa­
gnie; 

Proumoiivoir. ou aider :\ promouvoir toutes 
compagnies ou corporations faisant un genre 
d'affaires semblables, en tout OU Sfl partie, à 
celui de cette compagnie, ou constituées dans 
le l>ut d'opérer l'achalandage de la compagnie, 
ou toute partie d'icelle, et organiser toutes com­
pagnies semblables, et, à cette fin, fournir les 
deniers requis; 

Négocier toutes telles autres affaires qui pour­
ront être utiles aux fins pour lesquelles la compa­
gnie est incorporée, «pie ce soit pour constructions, 
manufactures, entreprises ou autrement; 

Vendre, acquérir et posséder des valeurs, de 
quelque nature qu'elles soient, mobilières ou 
immobilières, en garantie de dettes dues à la 
compagnie, et disposer de ces garanties au meil­
leur avantage de la compagnie; 

Emprunter sur le crédit de la compagnie 
telle OU telles sommes qui lui seront nécessaires 
pour les fins de son commerce ou de son indus­
trie, hypothéquer, pour garantir tel OU tels em­
prunts, en tout OU en partie, son actif, ses immeu­
bles, ges dettes actives, son achalandage; 

Emettre des bons OU debentures et. pour 
garantir telle émission, hypothéquer et donner 
en gage et nantissement, suivant le cas. en faveur 
de un OU plusieurs fiduciaires, tout OU partie 
de Bea biens meubles et immeubles, crédits, acha­
landage; 

El sans limiter la généralité des susdits pou­
voirs, faire toutes choses et affaires qui puissent 
être jugées utiles et nécessaires en rapport avec les 
lin-pour lesquelles la compagnie est constituée 
en corporation, sous le nom de "Anticosti Ship­
ping Company". 

Le capital-actions de la compagnie sera divisé 
en dix mille actions sans valeur au pair ou nomi­
nale, pourvu (pie les dites actions sans valeur 
au pair ou nominale soient émises pour telle con­
sidération à être déterminée par le conseil d'ad­
ministration; 

Le montant de capital avec lequel la compa­
gnie commencera ses opérations -era de cinquante 
mille piastres ($50,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté tlu bureau du secrétaire de 'a province, 
ce onzième jour d'août 102)'». 

Le SOUS-secrétaire de la province. 
•lu.ïo C.-J. BIMARD. 

"Chats Falls Power Company". 

Avis est donné qu'en vertu de 'a première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date 
du onzième jour d'août 1020. constituant en cor­
poration: Edgar-Reginald Parkins, avocat et 
conseil en loi du roi, Jonathan Robinson, avocat. 
Maurice Monro Cox. gérant de bureau, Wilson-
James: Muir, ingénieur civil, Alexander-Joseph 
Cooney, Howard-Sidney Dunn et Henry Haw­
kins Hath, comptables, tous de la cité et du dis­
trict de Montréal, pour les fins suivantes: 

Exercer l'industrie d'une compagnie de lu­
mière, chaleur, énergie, eau et aqueduc, et 
pour ces fins et d'autres, produire, générer, ma-
nafacturer, accumuler, raffiner, purifier, importer, 

Incorporated companies or partnership! or in­
dividuals; 

To give in payment for services rendered to the 
company or for any other acquisition by the 
company of any assets whatever of any company 
carrying on the same kind of business, paid up 
shares, bonds of the company; 

To promote or assist in promoting any com­
panies or corporations carrying on a business 
similar in whole or in part to that of this com­
pany, or incorporated for the purposes of operat­
ing the good-will of the company or any part 
thereof, and to organize any similar companies, 
and, for such purpose, supply the money re­
quin (I; 

To negotiate any such other business ;is may 
lie useful to the purposes for which the company 
is incorporated, either for constructions, fac­
tories, undertakings or otherwise; 

To sell, acquire and hold securities of any 
nature whatever, movable or immovable, as 
Security for debts due to the company, and dis­
pose of such securities to the best advantage of 
tin- company; 

To borrow on the credit of the company such 
sum or sums as may be necessary for the pur­
poses of its business or industry; to hypothecate, 
as the security for such loan or loans, the whole 
or part of its assets, immovables credits, good­
will: 

To issue IMUKIS or debentures and. for the 
guarantee of such issue, to hypothecate, mort­
gage and pledge, as the case may be. in favor of 
one or several trustee.-, the whole or part of its 
movables and immovables, credits, good-will; 

And without limiting the generality of the 
foregoing powers, to do such things and matters 
as may be deemed necessary and useful in con­
nection with the purposes for which the company 
is incorporated, under the name of "Anticosti 
shipping Company". 

The capital-stock of the company will be di­
vided into ten thousand shares having no nomi­
nal or par value, provided that the said shares 
of no nominal or par value may beissued for BUOh 
consideration as may be fixed by the board of 
directors; 

The amount of capital stock with which the 
Company will commence its operations will be 
fifty thousand dollars ($50,000.00). 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eleventh day of August, 1020. 

C. J. BIMARD, 
•1000 Assistant Provincial Secretary. 

"Chats Falls Power Company". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Québec Com pan ics' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the eleventh day of 
August, 192G, incorporating: Edgar Reginald 
Parkins, Advocate and King's Counsel, Jonathan 
Robinson, advocate, Maurice Monro Cox, 
officer manager, Wilson James Muir, civil enginer, 
Alexander Joseph Cooney, Howard Sidney Dunn 
and Henry Hawkins Rath, accountants, all of 
the city and district of Montreal, for the following 
purposes: 

To carry on the business of alight, heat, power, 
water and waterworks company and, in that con­
nection and otherwise, to produce, generate, 
manufacture, accumulate, refine, purify, import, 



2781 

acheter ou acquérir autrement, vendre, huer, 
exporter, emmagasiner, transporter, transmettre, 
distribuer, fournir, utilise r et autrement faire le 
trafic et le commerce «le l'éleotrioité, eau, vapeur, 
gai, nulle, Si OS toutes sortes de force motrice, 
énergie, lumière, chaleur et de tons leurs produits 
et sous-produits, pour toutes lins publiques et 
privées, pourvu que telles ventes d'électricité, 
dans la province de Québec, soient limitées aux 
comtés ae Pontiao, Hull. Papineau, Deux-Mon­
tagnes, Vaudreuil, Boulanges, Jacques-Cartier, 
Laval el Terrebonne; cette limitation tout-fois 
ne devant pas restreindre les pouvoirsdcla com­
pagnie lorsqu'ils sont exercés en dehors du ter­
ritoire de la provînt e de Quel < <• ; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière 
OU autre, que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en rapport avec aucune 
des industries ou objets susmentionnés, ou qui 
semblera directement ou indirectement suscep­
tible d'augmenter la valeur ou de mettre en valeur 
aucun des biens ou droits de la compagnie; 

Acheter, louer OU acquérir autrement, cons­
truire, aménager, détenir, posséder, maintenir, 
gérer, améliorer, développer, exploiter, utiliser, 
vendre, affermer OU en disposer autrement et 
généralement en faire le trafic et le Commerce et 
mettre en valeur les propriétés foncières, per­
sonnelles, mobilières, immobilières OU mixtes 
situées en tout endroit quelconque, et les droits 
de toute nature ou esj>èce qui sembleront né­
cessaires OU convenables pour aucun des objets 
ou aucune des fins de la compagnie, y compris 
des forces hydrauliques, droits hydrauliques, 
privilèges, servitudes, immunités, franchises, 
permis pour l'aménagement de forces hydrauli­
ques et autres droits, intérêts et réclamations 
de tou tes sortes, barrages pour l'emmagasine-
nient des eaux, l'aménagement de forces hydrau­
liques, usines d'énergie électrique à l'eau et à la 
vapeur, travaux hydrauliques, usines à gaz et 
toutes propriétés et droits connexes à aucune 
des industries susmentionnées et tous leurs ac­
cessoires, y compris des barrage.-, réservoirs, 
améliorations de rivières' et lacs, cours d'eau, 
canaux, tunnels, lignes de tuyaux, bù z, dalles, 
ponts, viaducs, lignes de transmission, conduites, 
chemins, bassins, quais, jetées, estacades, égouts, 
systèmes de téléphone et de télégraphe, hauts 
fourneaux, fourneaux à coke et autres installa­
tions, travaux et systèmes, stations principales 
et secondaires, échanges, engins, machineries, 
pompes, câbles, fils, tuyaux, pylônes, poteaux, 
piliers, lignes, [générateurs, accumulateurs, mo­
teurs, lampes, compteurs, transformateur- ef 
généralement toutes sortes de dispositifs, ou­
tillages, appareils et accessoires se raportant à 
la production, génération, fabrication, accumula­
tion, raffinage, purification, affermage, emmaga­
sinage, transport, transmission, distribution, li­
vraison et utilisation de l'électricité, de l'eau, de 
la vapeur, du gaz, de l'huile et de toutes sortes 
de force motrice, énergie, lumière et cha'eur et 
de tons leurs produits et sous-produits ou de la 
totalité OU d'aucun d'iceux; y compris aussi 
toutes sortes de fabriques, ateliers, charpentes, 
(•oustructions, édifices, travaux et chemins et 
aussi des chemins de fer. tramways, embranche­
ments et voies latérales sur les propriétés possé­
dées OU contrôlées par la compagnie, et pour les 
fins de ses industries et améliorations, maisons 
d'habitation, pensions, hôtels, restaurants, ma­
gasins, écoles, églises, théâtres, clubs et autres 
lieux d'instruction, de culte et de récréation; 
toutes sortes d'exploitations, transports et 
transmissions, bureaux et autres outillages, ma-

pUrchaSe, or otherwise acquire, sell, lease, export, 
store, traiis|>< it, transmit, distribute, supply, use 
and otherwise deal in and with electricity, water, 
steam, lias, oil and all kinds of power, energy, 
light, hear and all products and by-product s of 
any or all thereof, for any and all purposes, 
public and private; provided that any such sale 
Of electricity in the Province of Quebec, shall be 
limited to the counties of Pontine, Hull, I'apineau, 
Two Mountains, Vaudreuil, Boulanges, Jacques 
(artier, Laval and Terrebonne; but such limita­
tion shall not restrict the company's capacity 
outside of the territory of the Province of Quebec; 

To carry on any other business, whether manu­
facturing or Otherwise, which may seem to the 
Company capable of being conveniently carried 
on in connection with any of the foregoing busi­
nesses or objects, or calculated directly or indi­
rectly to enhance the value or render profitable 
any of the company's property " ï rights; 

To purchase, lease or otherwise acquire, con­
struct, equip, hold, own, maintain, manage, im­
prove, develop, operate, use, sell, lease, or other­
wise dispose of, and g< m rally to deal in and deal 
with and turn to account such property, whether 
it be real, personal, movable, immovable or mixed 
and wheresoever situate, and such rights of what­
soever nature or kind as maybe deemed necessary 
or conveni< nt for any of the objects or purp< si s 
of the company, including therein water-}lowers, 
water rights, water-power or other privileges, 
servitudes, easements, franchises, licenses and 
other rights, interests and claims of all kinds, 
water storage, regulation and power develop­
ments, electric power plants, both hydraulic and 
steam, water-works, gas-works and all properties 
and righls incidental to any of the foregoing and 
all acci ssi rit s thereof, including dams, reservoirs, 
river and lake improvements, water-courses, 
canals, tunnels, pijie lines, flumes, sluice s. bridge s, 
trestles, transmission lines, conduits, roads, 
docks, wharves, piers, booms, sewers, telephone? 
and telegraph systems, furnace's, coke-ovens and 
other plants, works ami syste-ms, statiems, sub­
stations, e-xchange-s. engine's, machinery, pumps, 
cables, wires, pipes, towers, justs, pillars, lines, 
generators, accumulators, motors, lamps, meters, 
transformers and generally all kinds of appliance s, 
equipment, apparatus and supplies connected 
with tlie production, generation, manufacture, 
accumulation, refinement, purification, lease, 
ste>rag!\ transportaiii n. transmission, distribu­
tion, supply and use of electricity, water, steam, 
gas. oil and all kinds of power, energy, light and 
heat and all prexlucts and by-prod ue-1 s eif all o r 
any thereof; and including alse> all kinds eif fac­
tories, shops, structures, erections, building, 
works ami ways and also railways, tramways, 
branches and sidings upon property owned o r 
controlled by it and f e i r the purposes eif its busi­
ness and improvements, dwelling houses, boarding 
houses, hotels, restaurants, stores, schools, 
churches, theatres, chilis and othe-r places e>f in­
struction, worship and recreation, all kinds o f 
opérai ing, transportât ion.transmisse n,e fficeand 
either equipment, machinery, tugs and other 
vessels, ships, boats, aeroplanes, stock in trade, 
stores, materials and supplies and all other pre>-
perty by the company considered necessary or 
useful in carrying on the undertaking eif the 
company; 
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chinofiei, remorqueuri et autres vaisseaux, na­
vire.-, ba teaux , a e r o p l a n e s , f inals dc c o m m e r c e , 
p r o v i s i o n s , m a t é r i a u x et fourni t tires ct toutes-
au t res p r o p r i é t é s que la compagnie c ro i r a n é -
OftHlirOi ou ut i les p o u r l ' e x p l o i t a t i o n d e son e n ­
t r e p r i s e : 

So l l i c i t e r , acheter ou acquérir autrement, ex- To a p p l y for, pu rchase or o t h e r w i s e acquire, 
c rée r , en jou i r , u t i l iser , louer , en d i spose r , en exe rc i se , e n j o y , develop, US0, lease, sell or o t h e r -

fa ire le trafic et le c o m m e r c e , e t v e n d r e t o u t e - wise d i s p o s e of, deal in a n d deal w i t h a n y c o n -

concess ions , o c t r o i s , p e r m i s , f ranchises , droits, cessions, g ran t s , l icenses , f ranchises , r i gh t s , 

e x e m p t i o n s , p r i v i l è g e s ou a u t o r i s a t i o n s se r ap - exempt ions , p r i v i l e g e s o r p o w e r s r e l a t i n g t o a n y 

p o r t a n t à aucune des fins d e s i ndus t r i e s q u e la business w h i c h the c o m p a n y is au tho r i zed t o 

c o m p a g n i e a l ' au to r i sa t ion d ' e x p l o i t e r o u q u ' e l l e carry OU or w h i c h t h e c o m p a n y m a y d e e m it 

j u g e r a de s i r ab l e d ' o b t e n i r , e t c o n c l u r e t o u s des i rab le t o o b t a i n , and t o en te r i111«• a m i make 
a r r a n g e m e n t s a v e c tout g o u v e r n e m e n t OU a u t o - use o f and o p e r a t e under a n y a r r a n g e m e n t s w i t h 

rite publique que la c o m p a g n i e jugera à propos any g o v e r n m e n t o r public a u t h o r i t y w h i c h the 
en r a p p o r t a v e c l ' e x p l o i t a t i o n d e ses indus t r i es , c o m p a n y m a y deem des i r ab le in c o n n e c t i o n w i t h 

s 'en s e r v i r e t les m e t t r e e n v a l e u r et so l l i c i t e r the c a r r y i n g o n o f its business, and t o apply f o r 

e t o b t e n i r d e t o u t t e l g o u v e r n e m e n t e t a u t o r i t é and o b t a i n f r o m a n y such g o v e r n m e n t o r au -

tout s t a tu t , o r d o n n a n c e o u o r d r e et s 'en s e r v i r 1 l i o r i ty and to m a k e use of and o p e r a t e under a n y 

et les m e t t r e en v a l e u r ; statut* s, o r d i n a n c e s o r o r d e r s ; 

Acheter, g a r an t i r , sousc r i re o u d e m a n d e r ou To purchase, u n d e r w r i t e , subsc r ibe o r apply 
acquérir a u t r e m e n t , en r eg i s t r e r , d é t e n i r p o u r fo r or o t h e r w i s e a c q u i r e , r eg i s te r , ho ld fo r 

p l a c e m e n t ou a u t r e m e n t , posséder , v e n d r e , inves tment o r o t h e r w i s e , o w n , Bell, e x c h a n g e , 

é c h a n g e r , t r anspo r t e r , c é d e r , louer , hypo t h é - t r ansb r, a ss ign , lease, m o r t g a g e , p l e d g e , cha rge 

quer, g a g e r , g r e v e r , ou e n d i s p o s e r a u t r e m e n t et or o t h e r w i s e d i s p o s e o f o r turn t o account a n d 

g é n é r a l e m e n t en fa i re le c o m m e r c e ou m e t t r e g e n e r a l l y deal wi th the s l o c k , shares , b o n d s , 

en v a l e u r les t i t r e s , a c t i o n s , o b l i g a t i o n s , d é b e i i - deben tu res and o the r secur i t i es o f a n d o t h e r 

turcs e t au t res va l eu r s e t au t res i n t é r ê t s e t r ( - interests in and d a i m s against a n y c o m p a n y , 

c l a ina t i ons , dans e t ( o u t r e t o u t e c o m p a g n i e , c o r p o r a t i o n , a s soc i a t i on e n g a g e d or a u t h o r i s e d 

c o r p o r a t i o n , a s soc ia t ion s ' occupan t ou a y a n t l ' an - t o e n g a g e in the l i g h t , heat, p o w e r o r w a t e r 

t o r i s a t i o n d e s 'occu|>er de l ' indus t r ie d ' é c l a i r a g e , o r w a t e r - w o r k s business o r a n y e l ec t r i c r a i l w a y , 

chau f f age , é n e r g i e ou eau . ou a q u e d u c . OU «le t o u t e e lec t r ic t r ansmisse n, t e l ephone or t e l eg raph 

c o m p a g n i e d ' é l e c t r i c i t é , d e c h e m i n s d e fe r . de c o m p a n y or o the r c o m p a n y , c o r p o r a t i o n , as-

t r ansmiss ion é l e c t r i q u e , d e t é l é p h o n e et d e t é l é - soc i a t i on using e l e c t r i c i t y , o r a n y c o m p a n y , 

g r a p h e ou a u t r e c o m p a g n i e , c o r p o r a t i o n , assoc ia- c o r p o r a t i o n , associai i< no therwise h a v i n g o b j e c t s 

Hon se servant d ' é l e c t r i c i t é o u de t o u t e c o m p a - a l t oge the r o r in part s i m i l a r to t h o s e o f the c o m -

g n i e . c o r p o r a t i o n , a s soc ia t ion a y a n t des ob je t s r j a n y o r o w n i n g o r b o l d m g a n y p r o p e r t y , f r a n c h i s e s 

en t o u t ou en p a r t i e s e m b l a b l e s :\ c e u x d e la l icenses , g ran t s , concessions, char te r o r o t h e r 

c o m p a g n i e ou possédan t et d é t e n a n t t o u t e p r o - p o w e r s , r i g h t s or p r i v i l e g e s c a p a b l e o f b e i n g used , 

p r i é t é , f ranch ises , p e r m i s , o c t r o i s , concess ions , o r c a r r y i n g on a n y bus iness capab le o f b e i n g con-

char t e s ou au t res p o u v o i r s , d ro i t s ou p r i v i l è g e s duc ted in con junc t ion w i t h the Other bus iness 

p o u v a n t ê t re u t i l i sés , OU e x p l o i t a n t toute i n d u s - of the c o m p a n y or o t h e r w i s e , so as d i r e c t l y or 
t r i e p o u v a n t ê t r e c o n d u i t e en r a p p o r t a v e c les i n d i r e c t l y t o benefit t h e c o m p a n y , o r t h e s t o c k 

a u t r e s indus t r i e s d e la c o m p a g n i e o u au t r e - o r shares of a n y cha r t e red bank, o r the b o n d s , 

ment, de f a çon à p ro f i t e r d i r e c t e m e n t OU i n d i - deben tu res o r o the r secur i t i es o f a n y g o v e r n -

ree te inent à la c o m p a g n i e , o u les t i t r e s ou men t , c i t y , t o w n , v i l l a g e o r o t h e r m u n i c i p a l i t y 

a c t i o n s de t o u t e b a n q u e à c h a r t e o u les o b l i g a t i o n s , o r mun ic ipa l o r school c o r p o r a t i o n , a n d w h i l e 

d e b e n t u r e s OU autres va leurs de tout g o u v e r n e - the o w n e r o r ho lder of a n y such s l o c k , shares 

ment, c i t é , v i l l e , v i l l a g e ou a u t r e m u n i c i p a l i t é , ou o r secur i t ies , t o exerc i se , d i r e c t l y o r t h r o u g h 

c o r p o r a t i o n m u n i c i p a l e o u s c o l a i r e e t , tant q u e la agen ts , al l t he r igh t s , p o w e r s and p r i v i l e g e s o f 

c o m p a g n i e possédera on dé t i endra ces t i t res , o w n e r s h i p , i n c l u d i n g the right t o v o t e on any 

a c t i o n s ou va leurs , exercer , d i r e c t e m e n t o u par such s t o c k o r shares o r o n a n y such secur i t i es 

l ' e n t r e m i s e d 'agents, tous les d ro i t s , p o u v o i r s el c a r r y i n g a v o t i n g r igh t , in the same m a n n e r 

p r i v i l è g e s d e p r o p r i é t é , y c o m p r i s le dro i t d e v o t e r and t o the s a m e extent 1 hat an i n d i v i d u a l m i g h t 

pour ces t i t r e s o u a c t i o n s o u pour a u c u n e de ces d o , a n d the r ight to t r ans fe r t o its n o m i n e e s 

v a l e u r s c o n f é r a n t l e d r o i t de vote, de la même m a - such o f a n y such s tock and shares as m a y be 
n i d r e e t a U m ê m e d e g r é qu'un i n d i v i d u pourra i t necessary t o qua l i fy such n o m i n e e s as d i r e c t o r s 
le fa i re , et le d ro i t d e t r anspor t , r à ses n o m i n a - o r t rus tees o f the c o m p a n y , c o r p o r a t i o n , a s s o -

ta i res , le n o m b r e de tels t i t r e s et a c t i o n s néces - n a t i o n or trust i ssuing such s tock or sha res ; 

saire p o u r qua l i f ie r tels n o m i n a t a i r e s c o m m e a n d to exerc i se the f ranchises , l icenses , g r a n t s , 

d i r ec t eu r s ou f iducia i res d e la c o m p a g n i e , cor - concess ions a n d o t h e r p o w e r s , r i gh t s a n d p r i v i -

p o r a t i o n , a s soc ia t ion ou c o m p a g n i e de fidéicom- leges o f a n y c o m p a n y , c o r p o r a t i o n , a s s o c i a t i o n 

mi s faisant l ' émiss ion de te ls t i t r e s ou a c t i o n s , or trust subs t an t i a l ly al l or whose cap i t a l s t ock 

et exercer des f ranchises , p e r m i s , o c t r o i s , con - is o w n e d o r c o n t r o l l e d by the c o m p a n y , a n d t o 

cess ions et au t res p o u v o i r s , d r o i t s ct p r i v i l è g e s d o so e i ther in the name o f such c o m p a n y , C o r ­

el'- t ou te c o m p a g n i e , c o r p o r a t i o n , a s soc ia t ion ou p o r a t i o n a s soc i a t i on o r t rus t o r in the n a m e o f 

c o m p a g n i e de n d é i c o m m i s don t subs tan t i e l l e - the c o m p a n y ; 

ment la t o t a l i t é dos act ions du cap i t a l - a c t i ons est 

pos sédée o u c o n t r ô l é e par la c o m p a g n i e , et ag i r 

a ins i so i t au n o m de telle c o m p a g n i e , c o r p o r a ­

t i o n , a s soc ia t ion ou c o m p a g n i e d e n d é i c o m m i s 

ou au n o m d e la c o m p a g n i e ; 

A c h e t e r , louer ou a c q u é r i r a u t r e m e n t , p o s s é - T o purchase , lease o r o t h e r w i s e a c q u i r e , 

der , d é t e n i r , e x p l o i t e r , v e n d r e ou a l i è n e * au t r e - ho ld , o w n , o p e r a t e , sell o r o t h e r w i s e dispose 
m e n t la t o t a l i t é ou t o u t e p a r t i e des t r a v a u x , o f t h e w h o l e o r a n y p a r t o f the w o r k s , s t o c k , 
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marchandises, propriétés, franchises, |>crinis, 
octrois, COnoeSskuil <t autres pouvoirs, droits et 
privilèges e-t l'actif, l'industrie e1 l'entreprise de 
toute personne ou de toute compagnie, corpora-
i ion,associât iondont la présent tnpagniea l'au­
torisation d'acquérir les t ltres,aot Ions, debentures 
OU autres valeurs, et utiliser et exercer lotîtes 
franchises, permis, octrois, concession! et autres 
pouvoirs, droits et privilèges ainsi acquis, de la 
même manière et au même degré et avec le- mê­
mes effets que s'ils axaient été originairement ac­
cordés :\ la compagnie; et assumer la totalité ou 
toute partie des obligations «i engagements de 
toute telle personne, compagnie, corporal ion. : ta -
dation ou trust ; 

Solliciter, acheter ou acquérir autrement, 
exercer, développer, utiliser, en jouir, accorder 
des permis en ce qui les concerne ou en disposer 
et en faire le trafic autrement et vendre, louer 
ou faire faloir autrement tous brevets, octrois, 
l>erniis, inventions, améliorations et privilèges 
semblables, conférant tout droit exclusif ou 
non exclusif ou limité de se servir de toute inven­
tion, ou tout secret ou autre renseignement se 
rapportant à toute 1 invention (pli semblera sus ­
ceptible de servir :\ aucune des lins de la com­
pagnie ou dont l'acquisition semblera de nature 
â profitera la compagnie; 

Vendre, louer, céder, transporter, échanger, 
ou aliéner autrement l'entreprise, les propriétés, 
franchise-s, jM-rmis, octrois, concessions ou autres 
pouvoirs, droits « t privilèges de Is compagnie, 
en tout ou en partie', comme industrie active ou 
dans le cours ordinaire de- se-* affaires e>u autre­
ment, et si jugé convenable', aux tonne's que; la 
jM;rsonne ou compagnie- on faisant l'acquisition 
pourra le-s exploiter, utiliser et exe-rcer d a n s les 
limites de leur juridiction, au même degré et de 
la même manière < 111 « * s'ils étaient exploités, 
utilisés ou exercés par la compagnie, et dans tout 
cas pour la considérai ion que le conseil d'adminis­
tration pourra déterminer e-t particulièrement 
pour tous titres, actions, debentures ou autres 
valeurs (pie la compagnie a l'autorisâti< n d'ac­
quérir; 

Emprunter et prélever eles deMiie-rs de toute ma­
nière permise par la loi e-t particulièrement par 
l'émission d'obligations, debentures ou aclions-
débentures, perpétuelles ou autres, et, si jugé 
à propos, en garantir le paiement eh' la manière 
permise par la loi et particulièrement par des 
hypothèques, mortgages, gages e>t privileges sur 
la totalité ou toute- partie' «h? l'entreprise e>t des 
propriétés (tant présentes que futures), y com­
pris son capital non appelé, et en faire le trafic 
et le commerce, acheter, racheter ou acquitter 
aucune de ces valeurs; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, exé­
cuter et émettre1 eles lettres de change-, mandats, 
Connaissements, et autres effe-ts négociables ou 
transférables; 

Se joindre- ou se fusionner avec toute autre 
compagnie' dont cette compagnies l'autorisation 
d'acquérir les titres, act ions,debenture's ou antres 
valeurs; 

Promemvoir toute compagnie pour toutes fins 
nécessaires ou utiles; 

S'associer ou faire' toute- convention ou arran­
gement pour le partage des bénéfices, l'union des 
intérêts, la coopération, les risepies conjoints, 
les concessions réciproques ou autres fins simi­
laires avec te»ute personne, ou avec toute' compa­
gnie dont la présente compagnie a l'autorisation 
d'acquérir les titres, actions, debentures ou au­
tres valeurs, ou avec toute cité, ville, village 
ou autre municipalité; 

property, franchise-s. licenses, grants, e-onces-
sion and other powers, rights and privileges 
and the assets, business and undertaking of any 
person or of any company, corporation, associa­
tion whose stock, shares, debentures «»r other 
securities the company is authorised to ac­
quire and te> use- and exercise any franchises, 
licenses, grants, concessions and other powers, 
rights and privileges so acquired, in the same 
manner and to the- same extent ami with like 
effect as through the- same had been originally 
granted to the- company; and to assume! all e»r 
any part of t he obligat ions and liabilit ies of any 
sue-h person, company, corporation, association 
Or trust ; 

Te» apply for, purchase or otherwise acquire, 
exercise', enjoy, develop, use, grant licenses in 
le spirt of. sell, leas" e,r eit hiTwise- turn t < » ae'e-oiilit 
or dispose of and otherwise deal with any 
patents, grants, licenses, inventions, improve­
ments and the- like, conferring any exclusive or 
non-exclusive or limited right to use-, or any 
secret or other information as to any invention 
which may seem capable of being use'il for any 
eif the purposes of the company e>r the acquisi­
tion e.f which may seem calculated te> benefit 
the company; 

Te» sell, lease, make 0V6T, transfer, exchange 
or otherwis • dispose of the undertaking, property, 
franchises, licenses, grams, concessions or other 
piwers. rights ami privileges e»f the company 
or any part thereof, as a g »ing concern or in the 
ordinary course eif business or otherwise, and if 
deemed advisable, em such ter ma that the- person 
or company acquiring the- same- may carry on. 
use and exercise the same', within the limits of 
their jurisdiction, to the- same extent and in the 
same manner as if carried on, used or exercised 
by the company, and in any case for sue-h consi­
deration as the Board of Directors may deter­
mine, and in particular fe»r any ste»e-k. shares, 
debentures or other securit ies whie-h the' company 
is authorised te» acquire; 

To borrow and raise- money in such manner 
as by law allowed and in particular by the 
issue e»f bonds, debentures or debenture steie-k, 
perpetual or otherwise, and if deemed advisable, 
te» secure payment thereof in such manner as 
by law permitted and in particular by hypo­
thec, mortgage, pledge- and or charge' of or 
upon all or any part of the company's under­
taking and property (both present and future), 
imhiding its uncalled capital, and to deal in, 
deal with, purchase, re-deem, or pay off any 
such securit ies; 

To elraw. make, accept, endorse, discount, 
execute ami issue; bills of exchange-, warrant-. 
bills of laeling ami other negotiable or transfer­
able instruments; 

To consolidate or amalgamate! with any other 
company whose stock, shares, debentures or 
other securities the company is authorized to 
acquire; 

To promote any company for any necessary 
or useful purpose; 

To enter into partnership or any agreement 
or arrangement for sharing pre»(its, union of 
interests, co-operation, joint adventure, reci­
procal concession or otherwise with any person 
or with any company whose stock, shares, 
debentures e>r other securities the company is 
authorized to acquire or with any city, town, 
village or other municipality; 
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Emettre el répartir des actions entièrement 
ou partiellement libérées du capital-actions de la 
compagnie ou ses obligations, débenturei ou 
autres valeurs, en paiement intégral ou partiel 
pour toute entreprise, propriété, franchises, per­
mis, oetroJB, concessions ou autres pouvoir», 
droits et privilèges ou titres, actions, obligations, 
déhentmes OU aut res valeurs que cette comparu[e 
a l'autorisai ion d'ac(|iiérir. et rémunérer, soit en 
deniers comptants, ou, en autant que permis par 
la loi. en actions entièrement ou partiellement 
libérées du capilal-act ions de la compagnie ou 
avec so obligations, debentures ou autres va­
leurs, toute personne, compagnie ou syndicat, 
pour dépenses contractées et services rendus ou à 
être rendus en plaçant OU aidant à placer mi en 
garant isant le placement d'aucune des actions 
du capital-actions de la compagnie, ou toutes 
obligations, debentures OU autres valeurs de la 
compagnie ou dans ou relativement à la forma­
tion et à l'organisât ion de la compagnie ou eu 
rapport avec la conduite de ses opérations; 

l'aire des prêts et donner crédit, et prendre ou 
acquérir autrement et assumer ou garantir le 
paiement du capital OU des intérêts ou dividen­
des sur les t itres, actions, obligal ions, debentures 
OU autres valeurs de toute personne, compagnie, 
société, cité, ville, village et municipalité avec 
lesquels la compagnie a, ou pourrait avoir des 
relations d'affaires ou dans les affaires, les pro­
priétés ou la prospérité desquels la compagnie 
a. dans l'opinion du conseil d'administration. OU 
pourrait désirer d'acquérir un intérêt, ou leur 
aider de toute autre manière, et faire tous les 
actes et choses dans le but de protéger, préserver, 
améliorer et augmenter la valeur de ids titres, 
actions, obligations, debentures, OU autres va­
leurs ou intérêts, et hypothéquer, gager, affec­
ter OU grever autrement ses entreprises, proprié­
tés, capital non appelé, franchises, permis, oc­
trois, concessions, pouvoirs, droits et privilèges 
conférés par la charte et autres, presents OU 
futurs ou les deux, ou toute partie d'iceux pour 
garantir toutes obligations que la compagnie a 
assumées ou qu'elle a garanties; 

Etablir, supporter ou aider à L'établissement 
ou support d'associations, clubs, institutions, 
fonds, fiducies et convenances devant bénéfi­
cier aux employés ou ex-employés de la com­
pagnie, ou à ceux dont ils sont les soutiens, ou à 
leurs parents, et à cet effet leur accorder d( s 
pensions ci allocations, payer des primes d'as­
surances pour eux. souscrire OU garantir des 
sommes d'argent pour des fins de charité ou de 
bienfaisance, ainsi que pour toute exposition ou 
autres objets d'utilité publique et générale; 

Développer, vendre, mettre en valeur et attri­
buer autrement tous immeubles ou propriétés 
immobilières ou terrains appartenant à la com­
pagnie ou contrôlés par elle ou dans lesquels elle 
a des intérêts, et particulièrement en les dispesant 
et préparant pour fins de construction ou en fai­
sant la construction, la modification, démoli­
tion, décoration, l'entretien, l'aménagement et 
l'amélioration de maisons, édifices, travaux, 
chemins, rues, trottoirs, systèmes d'aqueduc, de 
lumière, chaleur, forces motrices, téléphone et 
télégraphe, système de réfrigération, égouts et 
autres améliorations et commodités et en y 
faisant des plantations, des travaux de pavage et 
de drainage, des travaux de culture, ou en les 
cédant i\ rente foncière pour fins de construction 
ou en y faisant de avances de deniers aux cons­
tructeurs, locataires ct autres personnes en rela­
tions d'affaires avec la compagnie en ce qui 
les concerne et en passant des contrats et eles 
conventions de toutes sortes avec eux; 

To issue- and allot fully or partly paid up 
shares of the company's capital stock or its 
bonds, debentures or Other securit ies in payment 
or pari payment for any undertaking, property, 
franchises, licenses, grants, concessions or other 
powers, rights or privileges or stock, shares, 
bonds, debentures or other securities which the 
company is authorized to acquire and to remu­
nerate, either in cash or, in so far as permitted 
by law, in fully or partly paid up shares of the 
company's capital stock or in its bonds, deben­
tures or other securities, any person, company 
or syndicate for expenses incurred and services 
rendered or to be rendered in placing or assist­
ing to place or in guaranteeing the placing of 
any of the shares of the company's capital 
stock or any bonds, debentures or other secu­
rities of the company, or in or about the format bn 
or promotion of the company, or in connection 
with the conduct of its business; 

To lend money or credit to. and to take or 
otherwise acquire and to assume or guarantee 
the payment of principal of or interest or divi­
dends on the stock, shares, bonds, debentures or 
other securities of, and to aid in any other man­
ner any person, company, partnership, city, 
town, village or municipality with which the 
Company has or may have business relations or 
in the affairs, property or prosperity of which the 
company has, in the opinion of the Board of 
J )iiectors. or may wish to acquire an interest, and 
to do all ads and things designed to protect, 
preserve, improve or enhance the value of any 
such stock, shares, bonds, debentures or other 
securities or interest, and to mortgage, hypothe­
cate, pledge or otherwise charge its undertaking, 
property, uncalled share capital, franchises, 
licenses, grants, concessions, charter and other 
powers, rights and privileges, present or future 
or both, or any pari thereof, to .secure- any such 
obligation by way of assumption or guarantee; 

Te> establish and support or aid in the; estab­
lishment .and support of associations, e-lubs, 
institutions, funds, trusts and conveniences 
calculated to benefit employees e>r ex-employees 
of the company, eir the dependents or connec­
tions of such persons, and to grant pensions and 
allowances te>, and to make payments towards 
the insurance of any such persons, and to sub­
scribe eir guarantee- money for charitable or 
benevolent objects or for any exhibition or for 
any public, general or useful objects; 

To develop, sell, turn to account and either-
wise deal with any immovables or real property 
or lands belonging tei eir controlled by the com­
pany or in which it is interested, and in particular 
by laying out and preparing the same for build­
ing purposes, constructing, altering, pulling 
down, decorating, maintaining, fitting up and 
improving houses, buildings, works, roads, 
Streets, sidewalks, water, light, heat, power, 
telephone and telegraph systems, refrigeration 
systems, sewe-rs, and other improvements and 
conveniences and by plainting, paving, draining, 
farming and cultivating the same', letting the 
same on building lease or building agreement, 
and by advancing money to and entering into 
contracts and arrangements of all kinds with 
builders, tenants and others having dealings 
with the company in connection therewith; 
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l'aire enregistrer, autoriser ou reconnaître au­
trement la compagnie dans toute juridiction, 
province, territoire, état ou pays canadiens OU 
étrangers et y désigner et nommer des personm s 
comme procureurs ou représentants de la com­
pagnie, avec pouvoir de représenter la compagnie 
dans toutes affaires et accepter pour et au nom de 
la compagnie assignation de toutes procédures 
dans tout procès ou act ion ; 

Obtenir ou aider à obtenir tout acte, résolu-
t ion ou ordre nécessaires OU ut il« l de tout parle­
ment, législature, congrès ou autre corps adminis­
tratif pour permettre à la compagnie de mener 
à bonne fin aucun de ses objets, ou pour effec­
tuer toute modification des droits eî pouvoirs 
de la compagnie ou pour toute autre (in, soit re­
lativement aux droits OU pouvoirs de la compa­
gnie ou pour exploiter avec profit son entreprise 
ou autrement; et faire opposition à toute pro­
cédure OU demande qui sont OU paraîtront au 
conseil d'administratif n directement ou indirec­
tement susceptibles de porter préjudice aux in­
térêts de la compagnie; 

Distribuer, en nature ou autrement, aucune 
partie de l'actif de la compagnie entre ses ac­
tionnaires, sujet toutefois .aux disjxisitions de la 
section 69 de la dite loi; 

Poursuivre, exercer et exploiter les objets et 
pouvoirs sus-énumérés et tous les autres objets 
et jMtuvoirs nécessaires ou utiles, et soit comme 
ou par l'entremise de principaux, agents, procu­
reurs, entrepreneurs, facteurs, gérants, cura­
teurs, bailleurs, locataires OU autrement e-t soit 
sends ou cemjeiintement avec d'autres; «'t pour­
suivre, exercer ou exploiter l'un quelconque ou 
plusieurs de tels objets et pouvoirs sans égard 
aux autres, tels objets <-t pouvoirs étant censés 
être dist incts e-t indépendants les uns des autres, 
et ne pjts être limités par le nom < 1 «• la compa­
gnie, e-t aucune clause eles présentes ne sera inter­
prétée comme étant limitée- elans son sens général 
par les termes de- toute autre clause' ou comme li­
mitant le-s pouvoirs généreux conférés par les 
lois de la province eh- Québec, BOUS le nom de* 
'"('hats balls I'owe r Company"; 

Le capital-actions eh- la cennpagnie est divisé 
en cinquante mille ( 5 0 , 0 0 0 ) actions sans valeur 
au pair ou nominale, e-t le montant ele capital 
avec lequel la compagnie commencera ses opéra­
tions sera de deux cent cinquante mille piastres 
( $ 2 5 0 , 0 0 0 . 0 0 ) ; 

Les dites cinquante mille ( 5 0 , 0 0 0 ) actions sans 
valeur au pair ou nominale seront émises pour 
telle consielératiem epie les administrateurs déter­
mineront ele- temps à autre. 

Le bureau principal de- la compagnie sera en la 
cité ele Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté élu bureau élu secrétaire eh- la province, 
Ce onzième' jour d'août 1926. 

Le- sous-secrétaire de la province, 
4063 C.-J. SIMARD. 

"Harvard Avenue Garage, Limi ted" . 

Avis e-st donné qu'en vertu ele la première par­
tie de- la leu eles compagnies ele Québec, il a été 
acce>rdé par le lieutenant-geniverneur de la pro­
vince ele Québec, de-s lettres patentes en elate du 
quatorzième' jour d'août 1926, constituant en 
corporation: Kenneth Archibald, avocat, Susan 
Good, sténographe, e>t Louisa Cope, sténographe, 
tous ele la e-ité ele- Montréal, elans le district de 
Montréal, les dites Susan Good et Louisa Cope 
étant non mariées, pour le-s fins suivantes: 

Faire l'exploitation générale d'un garage d'au­
tomobiles, et tenir, entretenir, exploiter et gérer 

To procure the company to be registered, 
licensed e.r otherwise recognised in any Cana­
dian and foreign jurisdiction, province, territory, 
state or country, and t « » designate and appoint 
persons therein as attorneys en- representatives 
of the company, with power te» represent the 
company in any ami all matters and 1e> accept 
service for and on behalf <»f the company o f 
any DTOOesS or suit : 

To obtain or assist in obtaining any necessary 
or useful act, resolution en- order eif any par­
liament, legislature, congress eir other govern­
ment body fe»r enabling the company to carry 
any eif its objects into effect, eir for effecting 
any modification of the company's rights eir 
powers or for any other purpose', whether relating 
tei the- company's rights eir powers eir te» the 
profitable carrying em eif its undertaking (>r 
otherwise; and to oppose any proceeding or 
aoplication which are eir may seem to the board eif 
directors calculated directly eir indirectly to 
prejudice the company's interests; 

Tei distribute.in kind or otherwise, .any assets 
eif the company among iis shareholders, subject, 
however, tei the provisions of Section 69 of 
said Act : 

To pursue, exercise and carry em the objects 
and powers hereinbefore Bet f«»rth and all other 
necessary or useful objects and powers, and either 
as e.r by and through prine-ipals, agents, attor­
neys, contractors, factors, managers, receivers, 
I es sers, lessees eir otherwise, ana either alone 
eir in conjunction with others; and tei pursue, 
exercise e.r carry em any erne eir more of such 
objects and powers without regard to the others, 
sue-h objects and powers being deemed tei be 
several and no dépendrait em each other and 
not Limited by the- name' of the company, and no 
clause hereof shall be construed as limited in its 
generality by the terms e.f any either clause < »r as 
limiting the general powers conferred by the 
laws of the Province of Quebec, under the* name eif 
••('hats falls Power Company"; 

The capital stock e>f the company is divided 
into fifty thousand ( 5 0 , 0 0 0 ) shares having no 
nominal or par value-, and the amount eif capital 
stock with which the' company will commence its 
operations will be two hundred and fifty thou* 
sand dollars IS200 .000 .00) . 

The- sa.iel fifty thousand ( 5 0 , 0 0 0 ) shares having 
no nominal or par value- may be issued for such 
consideration as the directors may from time to 
t ime destermine. 

The he-ad office eif the company will be- at the 
city of Montreal, in the elistrie-t eif Montreal. 

Dated at the office e.f the Provincial Secretary, 
this eleventh day «>f August, 1926. 

('. J. SIMARD, 
40G4 Assistant Provincial Secretary. 

"Harvard Avenue Garage, Limi ted" . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued b y the Lieutemmt-GovernOT o f 

the Province eif Quebec, bearing elate the' four­
teenth day o f August, 1926. incorporating: 
Kenneth Archibald, advocate, Susan Good and 
Louisa CeijM-, stenographers, both unmarried, 
all of the- city eif Montreal, in the district of 
Montreal, for the following purposes; 

T o carry on generally an automobile garage 
business and to keep, maintain, operate and 

http://IS200.000.00
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dei garages, magasins, entrepôts et autres établis­
sements semblables DO Ut liaiigarer, emmagasiner, 
met treen suret é, net t ...ver, réparer et prendre si .in 
généralement d'automobiles, véhicules-moteurs, 
motocyclettes et autres véhicules à propulsion 
mécanique de toute nature, espèces et aescrip-
tion, et de tous leurs &CCe880ire8 de toute nature 
et description, et arrenter, affermer et louer des 
voitures à propulsion mécanique, camions, auto­
mobiles et vélncules-moteurs de toutes sortes, et y 
transporter des passagers et du fret aux termes 
et conditions que la compagnie croira à propos, 
sujet aux lois ou règlements provinciaux ou muni­
cipaux régissant ces opérations, et faire affaires 
comme compagnie de taxi, de transport par véhi­
cules-moteurs, de livraison et de transfert; 

Kn rapport avec ce qui précède, acheter, vendre 
et généralement faire le commerce et le trafic 
de toutes pièces et accessoires d'automobiles, 
véhicules à propulsion mécanique, motocyclettes 
et véhicules-moteurs de toute nature, espèces et 
description, y compris.mais sans limiter la géné­
ralité des termes susdits, des moteurs, machine­
rie, systèmes d'embrayage, pièces d'ajustage, 
pneus, huiles, Lubrifiants, pétrole, gasoline ct 
autres articles et choses de toutes sortes qui peu­
vent servir en rapport avec tels véhicules; 

Exercer le négoce de commerçants, manufactu­
riers, ajusteurs et réparetirs d'autoinohiles et de 
véhicules-moteurs, aéroplanes, machines volantes 
et de toutes sortes,et de tous les moteurs, machi­
nerie, systèmes d'enihrayage. pièces d'ajustage, 
dispositifs, accessoires et appartenance! et autres 
choses qui peuvent être utilisées ou qui entrent 
dans leur fabrication, réparation, entretien et 
opération; 

Promouvoir, organiser, gérer ou développer 
toute corporation ou compagnie; 

Placer les deniers de la compagnie non immé­
diatement requis dans tels placements qui seront 
déterminés de temps à autre; « 

De temps à autre demander,acheter ou ac­
quérir par cession, transfert, ou autrement, et 
exercer, exécuter et jouir de tout statut, or­
donnance, ordre, permis, pouvoir, autorisation, 
concession, droit ou privilège qu'un gouvernement 
ou toute autorité suprême, municipale ou locale, 
ou toute corporation ou autre corps public aurait 
le pouvoir de décréter, de faire ou d'accorder, et 
affecter les act ions, les obligal ions et l'act if de la 
compagnie pour en défrayer les frais, charges et 
dépens nécessaires; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
et autrement acquérir toutes propriétés réelles et 
pen .miellés que la compagnie croira nécessaires 
ou désirables, et vendre, améliorer, gérer, déve­
lopper, louer et faire valoir, en disposer OU appro­
prier autrement la totalité ou partielles proprié­
té- de la compagnie; 

Vendre, louer ou aliéner autrement les biens 
et l'entreprise de la compagnie ou toute? partie 
des Liens et de l'entreprise, pour telle considéra­
tion que la compagnie croira convenable, et par­
ticulièrement pour des actions, debentures, obli­
gations ou valeurs de toute autre compagnie; 

Conclure des conventions au sujet du partage 
des profits, la fusion des intérêts, la coo|>ération, 
les risques communs, les concessions réciproques 
ou pour d'autres fins, avec toute personne ou com­
pagnie exerçant ou exploitant ou sur le point d'ex­
ercer ou d'entreprendre une industrie ou tran­
saction que cette compagnie a l'autorisation 
d'exercer, ou de nature il augmenter la valeur des 
propriétés ou valeurs de la compagnie, et pren­
dre ou acquérir autrement des actions et valeurs 
de toute telle compagnie, et les vendre, les 

manage garages, storehouses, storerooms, ware­
houses and other like places for the garaging, 
storing, safekeeping, cleaning, repairing and care 
generally of automobiles, motor cars, motor 
Cycles and motor \ehicles of every kind, de­
scription and class, and of all the accessories 
thereof and thereto Of any and every kind and 
description, and to rent and lease and hire motor 
cars, trucks, automobiles and motor vehicles of 
all kinds, carry and transport passengers and 
freight In same upon such terms and COndlt ions as 
the company may consider advisable, subject to 
any Provincial and or municipal laws or regula­
tions in that behalf,and to carry on the business 
of a taxieab. motor transport, d< livery and trans­
fer company; 

lu t he foreg dug connect ion to buy, sell and ge­
nerally deal in and with all and any parts and or 
accessories of automobiles, motor cars, motor 
cycles and motor vehicles of every kind, descrip­
tion and class, including but without limiting 
the generality of the foreg .ing, motors, machi­
nery, gear, fittings, tin's, oils, lubricants, petrol, 
gasolene and other articles and things of every 
kind capable of being used in connection there­
with; 

To carry on the business of dealers in, manu­
facturers, litters and repairers of automobiles 
and motor vehicles, motors, aeroplanes, flying 
machines of all kinds, and all motors, machinery, 
gear, fittings,appliances, accessories and appur­
tenances and other things capable of being used 
therewith or in the manufacture,repair, mainten­
ance and working thereof; 

To promote, organize, manage or develop any 
corporation or company; 

To invest the funds of the company not imme­
diately required, in such investments as may from 
t inie to time be determined; 

Prom time to time to apply for, purchase or 
acquire, by assignment, transfer or otherwise, 
and to exercise, carry out and enjoy any statute, 
ordinance, order, license, power, authority, con-
cession, right or privilege which any government 
or authority, supreme, municipal or local, or any 
corporation or other public body may be empow­
ered to enact, make or grant, and to appropriate 
any of the company's stock, bonds and assets to 
pay and defray the necessary costs, charges and 
expenses thereof; 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
and otherwise acquire any real and personal 
property which the company may think neces­
sary or desirable and to sell, improve, manage, 
develop, lease, dispose of. turn to account and 
otherwise deal with all or any part of the com­
pany's property: 

To sell, lease, or otherwise dispose of the pro­
perty and undertaking of the company or any 
part thereof, for such consideration a.s the com­
pany may think fit,and in particular for shares, 
debentures, bonds, or securit ies of any other com­
pany; 

To enter into any arrangement for sharing of 
prolits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or company earning on or en­
gaged in or about to carry on or engage- in any 
business or transaction which this company is 
authorized to engage in, or calculated to enhance 
the value of the company's projwrty or secu­
rities, and to take or otherwise acquire shares 
and securities of any such company, and to sell, 
hold, re-issue with or without guarantee, or 

file:///ehicles


2787 

détenir, lei réémettre avec ou sans garantie ou 
les négocier autrement ; 

Emettre des actions acquittées, obligations, 
debentures, actions-debentures, ou autres va­
leurs, en paiement integral ou partiel de toute 
propriété réelle nu personnelle, mobilière ou 
immobilière, ou autres droits, bail, eommerce, 
franchise, entreprise, pouvoir, privilèges, per­
mis ou concessions que cette compagnie peut 
légalement acquérir, comme aussi, avec l'appro­
bation des actionnaires, GO paiement des ser­
vices rendus a la compagnie dans soi» organisai i< >n 
ou autreni'Mit, éiii"ttre des actions acquittées, 
obligations, debentures, actions-debentures ou 
autres valeurs de la compagnie, en paiement ou 
paiement pan ici ou en échange pour les actions, 
obligations, debentures, actions-debentures ou 
autres valeurs de toute autre compagnie faisant 
un commerce semblable au commerce de cette 
compagnie, ou un commerce connexe; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment, garant ie d'obligal ions, debentures OU d'au­
tres valeurs OU autrement, toute corporation, 
compagnie, individu ou association avec les­
quels la compagnie serait en affaires et garantir 
l'exécution des contrats par aucune telle compa­
gnie, corporation, individu ou association ou par 
une OU des personnes avec lesquelles cette com­
pagnie a îles relations commerciales: 

Se fusionner avec aucune autre compagnie ou 
compagnies dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux énumérés dans les pré­
sentes, aux ternies qui pourront être convenus; 

Payer à même les fonds de la compagnie la 
totalité ou aucune des déjxmses qui se rattachent 
à la format ion et à l'organisation de la compagnie, 
et employer des courtiers, agents à commission 
et s tuseripteurs lors de toute émission d'actions, 
obligation-, debentures, actions-debentures ou 
autres valeurs, passer des contrats avec ces per­
sonnes et pourvoir à leur rémunération; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, les biens de la compagnie, et 
en particulier [es actions, les debentures ou 
valeurs de toute autre compagnie appartenant 
à la compagnie ou dont celle-ci aurait le pouvoir 
de disposer; 

Souscrire, garantir, acheter, prendre ou autre­
ment acquérir,et détenir,soit comme principal ou 
comme agent, et absolument comme propriétaire 
OU Pjar voie de garantie collatérale, et avec la 
jouissance, vendre, échanger ou autrement aliéner 
des stocks, actions, obligations, debentures, 
actions-debentures, billets, hypothèques et au­
tres garanties, obligations, contrats et titres de 
créances de tout gouvernement ou de toute 
corporation municipale OU scolaire ou de toute 
banque à charte, ou de toute corporation ou com­
pagnie industrielle, financière OU autre, et durant 
la jouissance ou la détention de telles valeurs, 
exercer tous les droits, pouvoirs ou privilèges de 
propriété, y compris tous les droits de vote, 
s'il y a lieu, qui y sont attachés; 

Faire toutes ou chacune des choses précitées 
comme principaux, agents ou procureurs; 

Faire toutes les autres choses qui se rattachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
susmentionnés; 

Et les requérants soussignés désirent aussi que, 
dans et par les lettres patentes constituant la 
compagnie en corporation, il soit ordonné et 
déclaré comme suit, savoir: 

a. Nul actionnaire n'aura le droit de transpor­
ter les actions inscrites en son nom, sans le con­
sentement des administrateurs de la compagnie, 

otherwise deal in the same; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securities for the pay­
ment, either in whole <>r in part, o f any property, 
real or personal, movable or immovable, or ot her 
rights, lease, business, franchise, undertaking, 
power, privilege, license or concession which 
the Company ma\' lawfully acquire, and also, 
with the approval of the shareholders, in pay­
ment of services rendered to the company by 
way of promotion or otherwise, and to issue 
fully paid up shares, bonds, debentures, debenl ure 
stock or other securities of the company, in pay­
ment or part payment of, or in exchange,' for sha­
res, bonds, debentures, debenture-stock or ot her 
securities of any other company doing business 
similar or incidental to the business of this com­
pany; 

To raise and assist in raising money for, and to 
aid by way of bonus, loan, promise,endorsement, 
guarantee of bonds, debentures, or other securi­
ties or otherwise, any corporation, company, 
individual orassociation with which this company 
may ha v. business relations and to guarantee the 
performance of contracts by any such company, 
Corporation, individual or association or by any 
other person or persons with whom the company 
may have business relations; 

To amalgamate with any other company or 
companies having objects altogether or in part 
similar to those herein enumerated, on such terms 
as may be agreed upon ; 

To pay out of the funds of the Company all 
or any of the expens< s of or incidental to the for­
mation and organizatii n thereof, mid to employ, 
contract with, and provide for the remuneration 
of brokers, commission agents and underwriters, 
upon any issue i f shares, bonds, debentures, 
debenture-stock, or other securities; 

To distribute among the shareholders of the 
company, in kind, any proi>erty of the company, 
and in particular any shares, debentures or secu­
rit ies in other companies belonging to the com­
pany, or which the company may have, power to 
dispose of; 

To subscribe for, underwrite, buy, take or 
otherwise acquire and to hold, either as principal 
or agent, and absolutely as owner or by way of 
collateral security, and to enjoy, sell, exchange or 
otherwise dispose of any stock, shares, bonds, 
debentures, debenture stock, notes, mortgages 
and other securities, obligations, contracts and 
evidences of indebtedness of any government or 
municipal or school corporation or of any char­
tered bank or of any industrial or financial or 
other corporation or company, and while the 
owner or holder thereof, to exercise all the rights, 
powers and privileges of ownership, including all 
voting riglus. if any, with respect thereto; 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents or attorneys; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects; 

And the undersigned petitioners tire also desir­
ous that, in and by the Letters Patent incorpor­
ating the company, it be ordained and declared 
as follows, to wit: 

a. No shareholder shall have the right to trans­
fer shares registered in his name, without the 
consent of the Directors of the company, ex-
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exprimé BOM* par une résolution passée à l'unani­
mité ou par un document signé par tous les admi­
nistrât ours; 

h. Le nombre des actionnaires ou membres de 
la compagnie, non compris les personnes qui sont 
à, l'emploi de la compagnie et des personnes qui, 
ayant été déjà à l'emploi de la compagnie, étaient, 
pendant qu ils occupaient tel emploi et ont < -
tinué après avoir quitté tel emploi, d'être mem­
bres de la compagnie, ne devra pas excéder vingt: 

Il est interdit à la compagnie de faire appel au 
public pour faire souscrire ses actions, sous le nom 
de "Harvard Avenue Garage, Limited," avec un 
capital total de quarante-cinq nulle piastres 
($45,000.00), divisé en quatre cent cinquante 
(450) actions de cent piastres (§100.00) chacune. 

Ix? bureau principal de la compagnie sera à 
.Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour d'août 1926. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
4065 ALEXANDRE DESMEULES. 

"J. P. Kccnan ft Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
il a été accordé par le Iietitenant-gouverneui 
de la province de Québec, des lettres patentes en 
date du quatorzième jour d'août 1926, consti­
tuant en corporation: Lazarus Philips et Lionel-
Albert Bperber, avocats, et Abraham-Saul Cohen, 
comptable, tous de la cité de Montréal, pour les 
lins suivantes: 

l'aire affaires comme importateurs et exporta­
teurs et commerçante de vais.-» Iles, porcelaine, 
verrerie, articles en porcelaine et demi-porcelaine, 
plate et ornements de toutes sortes, en gros et en 
détail; 

Faire tous les actes, exercer tous les pouvoirs 
et exploiter toute industrie connexes aux ob­
jets pour lesquels cette compagnie est cons­
tituée en corporation; 

Acquérir par achat, location, échange, octroi, 
concession ou autre litre légal, et détenir et 
posséder des terrains et immeubles de toute 
description, nécessaires ou utiles pour les fins 
Commerciales de la compagnie, et vendre, louer, 
arrenter, transporter, échanger, aliéner ou au­
trement approprier tels terrains et immeubles, 
aux termes et conditions (pie la compagnie croira 
convenables; 

Garantir et donner des garanties et se porter 
garants du paiement de billets promissoin s. 
lettres de change, comptes ou autres obliga­
tions de toute nature quelconque de toute 
autre corporation, firme ou individu; 

Se fusionner, faire le partage des profits OU 
s unir avec toute personne ou compagnie exer­
çant tout commerce semblable ou similaire à 
celui que la compagnie a l'autorisation d'exercer, 
aux termes que cette compagnie pourra détermi­
ner; 

Si autorisés par règlement ratifié par un vote 
«le pas moins «les deux tiers en valeur du capital-
actions souscrit de la compagnie, représenté 
à une assemblée générale convoquée pour con­
sidérer le règlement, les directeurs pourront, 
de temps à autre: 

a. Emprunter de l'argent sur le crédit de la 
oompagn ie; 

6. Emettre des debentures ou autres garan­
ties de la compagnie et les nantir ou vendre 
I>our les sommes et prix qui seront considé­
rés convenables; 

pressed cither by a resolution unanimously 
passed, or by an instrument signed by all the 
directors; 

h. The number of shareholders or members of 
the Company, exclusive of persons who are in the 
employment of the company, and of persons 
who, having been formerly in i he employment 
of the company were, while in such employment 
and have continued after the termination of 
such employment,to be members of the company, 
shall not exceed twenty; 

Any ap|teal to the public to suscribe for shares 
is forbidden, under the name of "Harvard 
Avenue Garage, Limited", with a total capital 
stock of forty five thousand dollars ($45,000.-
00), divided into four hundred and fifty (450) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in 
the city of Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the Office Of the Provincial Secretary, 
this fourteenth dayof August, 1926, 

ALEXANDRE DESMEULES, 
400(1 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"J. P. Kecnan & Company, Limited". 

Not ice is hereby given thai under Part I of the 
Quebec ( îompanies'Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the fourteenth day 
of August 1926, incorporating: Lazarus Philips 
and Lionel Albert Sperber, advocates, and 
Abraham Saul Cohen, accountant, all of the city 
of Montreal, for the following purposes: 

To carry on business as importers and exporters 
of and dealers in crockery, china, glassware, por­
celain and semi-porcelain, dishes and ornaments 
of every description, both at wholesale and retail ; 

To do all acts and to exercise all powers and 
carry on all business germane to the objects for 
which this company is incorporated; 

To acquire by purchase, lease, exchange, grant, 
concession or other legal title, and to hold and 
own lands and immovables of every description, 
necessary or ust ful for the purposes of the com­
pany's business, and to sell, lease, rent, convey, 
exchange, dispose of and otherwise deal with 
such lands and immovables, on BUCh terms and 
conditions as the company may think fit; 

To guarantee, and give security for, and to 
become resjtonsible for the payment of promis­
sory notes, bills of exchange, accounts or other 
obligations of any kind whatsoever, of any other 
corporation, firm or individual: 

To amalgamate, share profits or unite with any 
person or company carrying on any business the 
same as or similar to that which this company is 
authorized to carry on, on such terms as this 
company may decide; 

If authorized by by-law, sanctioned by a vote 
of not less than two-thirds in value of the sub­
scribed stock of the company, represented at a 
general meeting called for considering the by-law. 
the Directors may, from time to time: 

a. Borrow money upon the credit of the com­
pany; 

b. Issue debentures or other securities of the 
company, and pledge or sell the same for such 
sums and at such prices as may be deemed expe­
dient; 

f 
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c. Nonobstant L'article 2017 du ('«"le civil, 
hypothéquer, gager ou nantir la propriété mo­
bilière ou immobilière, présente ou future, de 
la compagnie, pour garantir toutes telles deben­
tures ou autres valeurs, ou donner partie seule­
ment de pareilles garanties pour tel but et cons­
tituer l'hypothèque ou !<• gage, ou le nantisse­
ment dans ce sous-paragraphe, par SCt6 de fiducie, 
conformément aux articles 11 et 12 de ls Loi 
des pouvoirs spéciaux de certaines corporations, 
(ch. 2 2 7 ) ou n i toute autre manière; 

«7. Hypothéquer ou nantir la propriété immo­
bilière de la compagnie, gager ou autrement gre­
ver la propriété mobilière ou donner semblables 
garanties pour garantir le paiement d'emprunt s 
fait- autrement que par l'émission de debentu­
res, aussi bien «pie le paiement ou l'exécution 
de toute autre dette, contrat OU Obligation de la 
compagnie; 

Les limitations et les restrictions contenues 
en cet article ne s'appliqueront pas à l'em­
prunt «l'argent par la compagnie sur lettres «le 
change ou billets pronnssoin s, faits, tirés, accep­
tés «m emlossés par <»u pour la compagnie; 

Le nombre des actionnaires est limité à vingt, 
non compris ISS employés actuels et les anciens 
employés «pii sont actionnaires de la compagnie 
et qui ont continué «le l'être après avoir quitté 
son emploi; 

ÂUCUC appel ne sers fait au publi«' pour faire 
souscrire ses actions, sous le nom de "J. 1'. 
Keenan ,V Company, Limited", avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions «le cent piastres 
(§loo.oo) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie s«-ra en 
la cité de Montréal, dans la province <!•' Québec. 

Daté «lu bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour d'août 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4067 C.-.I. SIMARD. 

"Kays B r a n d , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première part ie 
de la loi des compagnies de Québec, il a été accor­
dé par le lieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, des lettres patentes en «laie du dix-
huitième jour d'août 1926, constituant en corpo­
ration: Max Bernfeld, Philip Meyerovitch, et 
David I. Slivemar, tous avocats, de la cité et du 
district «le Montréal, BOUT les lins suivantes: 

Paire affaires comme manufacturiers, détail­
lants, grossistes, importateurs, exportateurs et 
agents pour toutes sortes d'effets, denrées et 
marchandises pour enfants; 

Agir comme agents, agents à, commission, 
marchands à commission, courtiers OU représen­
tants pour d'autres personnes, firmes OU corpora-
t ions; 

Exercer le commerce et l'industrie d'importa­
teurs, exportateurs, manufacturiers, négociants 
et commerçants en gros et «ai détail «le vête­
ments, nouveautés, fournitures pour tailleurs, 
soieries, satins, lainages, tissus de toutes sortes, 
draps et cotonnades «MI général; exercer toutes et 
aucunes des industries de marchands d'habits, 
pelletiers, tailleurs, drapiers, merciers, bonnetiers, 
modistes, costumiers, chapeliers, gantiers, manu­
facturiers, importateurs et négociants en gros et 
en détail de cotonnades et tissus de toutes sortes, 
garnitures de fourrures et d'habits, soutaches, 
cordes, ornements, dentelles, boutons, nouveau­
tés, articles en cuir, habits et accoutrements de 
toutes descriptions; agir comme agents, mar­
chands à commission ou représentants; 

C. Notwithstanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate, mortgage "I" pledge tin 
movable «»r immovable property, present and 
future, of the company, to secure any such de­
bentures or other securities, or give part only of 
such guarantee for such purposes; and constitute 
the hypothec, mortgage or pledge mentioned in 
this sub-paragraph, by trust deed, in accordance 
with articles il and 12 of the Special Corporate 
Towers A«'t (Ch. 2 2 7 ) , or in any other manner; 

«/. Hypothecate or mortgage the immovable 
property of the company, or pledge or otherwise 
affect the movable property Or give all such guar­
antees, to secure the payment of loans made 
otherwise than by the issue of debentures, as 
well as the payment or performance <>f any other 
debt, contract or obligation of the Company; 

The limitations and restrictions contained in 
this article shall not apply to the borrowing of 
money by the company on bills ef exchange or 
promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company; 

The number of shareholders shall be limited 
t<» twenty, exclusive of the present and past em­
ployees who may be shareholders of the company, 
and who have continued so to be after leaving its 
employ; 

No appeal shall be made to the public to sub­
scribe for shares, under the name of ""J. P. 
Keenan & Company, Limited'', with a total capi­
tal stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one hun­
dred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city < f Montreal, in the Province of Quebec. 

bat'd at tin' office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth day of August, 1926. 

( ' . .1. SIMARD, 
4068 Assistant Provincial Secretary. 

"Kays B r a n d , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. lett«-rs patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighteenth 
day of August, 1926, incorporating: Max Bern­
feld, Philip Meyerovitch, and David I. Shvemar, 
all advocates, of the city ami district of Mon­
treal, for tin' following purposes: 

To carry on the business of manufacturers, 
retailers, jobbers, importers, exporters and agents 
«if all kinds and descriptions of juvenile goods, 
wans and merchamlise; 

To act as agents, commission agents, commis­
sion merchants, brokers or representatives for 
other persons, firms or corj>orations; 

To carry on the trade and business of import­
ers, exporters, manufacturers, wholesale and 
retail dealers and jobbers in clothing, dry goixls, 
tailors' trimmings, silks, satin, woollens, textile 
fabrics of all khuls, cloth and cotton goods gene­
rally; to carry on all or any of the business of 
clothiers, furriers, tailors, drapors, haberdashers, 
hosiers, milliners, costumers, hatters, glovers, 
manufacturers, importers and wholesale and 
retail dealers in cotton and textile fabrics of a l l 
kinds, fur and dress trimmings, braids, cords, 
ornaments, laces, buttons, novelties, leather 
goods, garments and wearing apparel of every 
description; to act as agents, commission mer­
chants or representatives; 
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Acheter, assumer, louer ou acquérir autre­
ment tous lea terrains, machines, usines ou 
propriétés jugés utiles pour les lins de la com­
pagnie; 

Eriger et construire des édifices, usines et 
machines jugés nécessaires ou appropriés aux 
lins de la compagnie; 

Acheter ou acquérir autrement toutes autres 
propriétés, droits ou intérêts qui sembleront 
utiles pour aucune des fins susmentionnées; 

Acquérir toutes marques de commerce, des­
sins de fabriques, brevets, droits de brevet-, 
patentes, privilèges OU autorisations relative­
ment à toute invention, que la compagnie croira 
utiles pour son industrie; 

Hypothéquer, gager, vendre, louer ou aliéner 
aucun des terrains, usines, marques de commer­
ce, dessins de fabrique, brevets, droits de brevets 
ou autres propriétés de la compagnie; 

Détenir et posséder des actions ou valeurs dans 
toute autre compagnie ou dans d'autres compa­
gnies exerçant un commerce de même nature, 
et les vendre ou les négocier autrement; 

Acquérir de toute personne, firme ou corpora­
tion tout commerce semblable ou connexe au 
commerce susmentionné, et émettre des ac­
tions entièrement acquittées en paiement total 
ou partiel de son prix d'achat; 

Acquérir et posséder des actions dans toute 
compagnie exerçant un commerce semblable ou 
connexe au commerce susmentionné, et émettre 
des actions entièrement acquittées en paiement 
total OU partiel de leur prix d'achat; 

Prendre, acquérir et détenir des valeurs de 
toute nature ou espèces, mobilières ou immobi­
lières, pour dettes, engagements ou obligations 
envers la compagnie contractés ou qui seront 
contractés en rapport avec les fins et objets de la 
compagnie; sous le nom de "Kays Brand, Limi­
ted", avec un capital total de vingt mille piastres 
(S2i t . ( )0() .00) , divisé en deux mille ( 2 , 0 0 0 ) actions 
de dix piastres ($10,00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera dans 
la cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-huitième jour d'août 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4069 C.-J. SI M A R I ) . 

"St. John River Fishing Club, Inc . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour d'août 1020. constituant en corpo­
ration: Arthur Fitzpatrick, conseil en loi du roi, 
et Frank Feeney, comptable, et Blanche de Mai-
sonneuve, sténographe, tous de la cité de Québec, 
pour les fins suivantes: 

Etablir, organiser, maintenir et conduire un 
club de chasse et pêche pour le bénéfice et l'avan­
tage des actionnaires de la compagnie; 

Acquérir par achat, location, donation ou au­
trement des patentes, permis et droits de pêche 
et de chasse, et s'en servir; 

Acuérir par achat, location, donation ou autre­
ment toutes sortes de propriétés mobilières ou 
immobilières qui peuvent être de quelque avan­
tage à, la compagnie; 

Recevoir de ses actionnaires et de leurs amis 
qui peuvent être admis aux privilèges du club, 
un honoraire annuel ou autre jxmr l'entretien 
général du club, et pour toutes les fins commercia­
les de la compagnie, ct fixer le montant de tel 

To purchase, lake over, lease or otherwise 
acquire any lands, machinery, works or pro­
perty that may be useful for the purposes of 
l be company; 

To erod and construct buildings, works and 
machinery which may be deemed necessary in 
connection with or incidental to the purposes 
of the company; 

To purchase or otherwise acquire any other 
properties, rights or Interest! which may bo 
Useful for any of the purposes aforesaid; 

To acquire any trade marks, industrial de­
signs, patents, patent rights, licenses, privi­
leges or authorities for or in respect of any 
invention which may be useful to the company; 

To mortgage, pledge, sell, let or dispose of 
any of the lands, works. trade-marks, industrial 
designs, patents, patent rights or other pro-
perl ies of the company; 

To hold and own shares and securities in 
any other company or companies carrying on 
business of a like nature and to sell or other­
wise deal with the same; 

To acquire from any person, firm or cor­
poration, any business of a like nature or inci­
dental to the foregoing and to issue fully paid 
Up shares in payment or part payment of the 
purchase price thereof; 

To acquire and own shares in any company 
carrying on any business similar or incidental 
to the foregoing and to issue fully paid up shares 
in payment or part payment of the purchase 
price thereof; 

To take, acquire and hold securities of any 
nature or kind, real or personal, for debts, liabi­
lities Or obligations to the company incurred 
or to be incurred in respect to the purposes and 
objects of the company; under the name of "Kays 
Brand, Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two thousand (2,000) shares of ten dollars 
($10.00) each. 

The head office of the company will be at 
the city of Montreal, district of Montreal. 

1 )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighteenth dav of August, 1926. 

C. .1. SIMARD, 
4070 Assistant Provincial Secretary. 

"St. John River Fishing Club, Inc . " 

Notice H hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the tenth day 
of August 1926, incorporating: Arthur Fitzpa­
trick, King's Counsel, and Prank Feeney, ac­
countant, and Blanche de Maisonneuve, steno­
grapher, all of t he city of Quebec, for the following 
purposes: 

To establish, organize, maintain and manage a 
fishing and hunting club for the benefit and ad­
vantage of the shareholders of the company; 

To acquire by purchase, lease, gift or otherwise 
all fishing and hunting licenses, permits orrights 
and to make use of the same; 

To acquire by purchase, lease, gift, or other­
wise all property,movable <>r immovable, which 
may be of some benefit to the company; 

To receive from its shareholders and their 
friends who may be admitted to the privileges of 
the club, a fee, annual or otherwise, for the gene­
ral maintenance of the club and for all the busi­
ness purposes of the company, and to fix the 
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honoraire par règlement de tempi à autre, ci en 
faire la perception par tous les moyens légaux s'il 
n'est pas payé] 

Adopter des règlements permettant à d'autres 
qu'aux act ion na ires de jouir des privilèges du 
club, tels règlements devant déterminer le mode 
d'admission et les conditions en vertu desquelles 
on pourra jouir de ces privilèges; 

Refuser l'usage du club à tout membre coupa­
ble de mauvaise conduite; 

Acheter ou acquérirautremenl. ent r« prendre < t 
assumer la totalité ou toute partie de l'actif, des 
affaires, propriétés, privilèges, contrats, droits, 
obligations et du passif de toute personne, firme 
ou compagnie faisant toutes affaires que cette 
compagnie a L'autorisation de faire ou toutes 
affaires semblables à icelles, ou possédant des 
biens convenant aux lins des affaires de la compa­
gnie et les payer en deniers comptants, actions 
totalement libérées, obligations ou autres valeurs 
deci tie compagnie, el déten iron de toute manti re 
disposer de la totalité ou de toute partie des biens 
ainsi achetés ou acquis; 

s'associer ou conclure tout arrangement pour 
le partage des bénéfices, l'union des intérêts. la 
coopération, les risques conjoints, les concessions 
réciproques ou pour d'autres fins avec toute per­
sonne ou compagnie exerçant ou exploitant,ac­
tuellement ou dans l'avenir, tout commerce ou 
négoce (pie cette compagnie a l'autorisai ion d'ex­
ercer OU d'exploiter; 

Se fusionner avec toute compagnie dent les 
objets sont semblables à ceux de cette compagnie; 

Louer, vendre ou aliéner autrement les proprié­
tés mobilières ou immobilières et l'actif de la 
compagnie, en tout ou en partie,pour la considé­
ration que la compagnie croira convenable, y 
compris des actions, debentures ou valeurs de 
toute autre compagnie; 

Fournir une maison de club et autres commodi­
tés pour l'usage des membres, et de tout club (pli 
pourra être établi pour succéder à celui-ci, et 
les meubler et les entretenir et en permettre l'usa­
ge aux membres du dit club et à leurs amis, soit 
gratuitement ou aux termes qui pourront être 
convenus de temps à autre, et,s'il est jugé apro­
pos, maintenir et conduire un club et promou­
voir des relations sociales et amicales entre Bes 
membres, et gérer les affaires du club OU aucune 
d'elles et généralement faire tout ce qui est jugé 
de nature à promouvoir les intérêts du club et 
particulièrement prêter de l'argent ou donner 
des subsides au club, garantir ses dettes, acheter 
la totalité OU toute partie de son ad if, et assumer 
et payer son passif; 

Faire tous les actes, et exercer tous les pouvoirs 
et faire toutes affaires (pli se rattachent à l'en­
tier accomplissement des objets pour lesquels la 
compagnie est constituée en corporation et (pli 
sont nécessaires pour permettre à la compagnie 
d'exploiter prolitablemcnt son entreprise; 

Le nombre des actionnaires est limité à huit 
(S) et il ne sera fait aucun appel au public pour 
faire souscrire ses actions; 

Fixer les conditions du transfert des actions 
par les actionnaires de la compagnie,cl spéciale­
ment donner à la compagnie, par son conseil d'ad­
ministration, le droit d'accepter ou de refuser tout 
transfert, la décision du conseil devant être finale 
et dans le but de contrôler le status de ses action­
naires, donner :\ tout directeur ou actionnaire le 
droit d'acheter l'action ou les actions de tout ac­
tionnaire décédé ou de tout autre actionnaire dé­
sirant disposer de son action ou ses actions, sous 
le nom de "St. John River Fishing Club, Inc."; 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 

amount of such fee by by-laws from time to time 
and to collect the same bv all legal means if 
unpaid; 

To pass by-laws permitting the use of the pri­
vileges of the club by others than t he shareholders, 
such by-law to determine the method of admission 
and the conditions under which such privileges 
may be enjoyed; 

To expel, from the use of the club, any member 
guilty of improper conduct : 

To purchase or otherwise acquire, undertake 
and assume all or any part of the assets, busi­
ness, properties, privileges, contracts, rights, 
obligations ami liabilities of any person, firm or 
company carrying on business which this com­
pany is authorized to carry on or any business 
similar thereto or possessed of property suitable 
for the purpose of the company's business and to 
pay for the same in cash, fully paid stock, bonds 
or other securities Of this company, or to hold 
or in any manner dispose of the whole or any 
part uf t he property so purchased or acquired; 

To enter into partnership or any arrangement 
for sharingprofits,union of interests, co-operative 
joint adventure, reciprocal concession or other­
wise with any person or company now or hereaf­
ter carrying on or engaged in any business or 
transaction which this company is authorized 
to carry on or engage in; 

To amalgamate with any company having 
objects similar to those of this company; 

To lease, sell or otherwise dispose of the pro­
perty, movable or immovable, and assets of the 
company, or any part thereof for such consider­
ation as the company may deem fit, including 
shares, debentures or securities of any other 
company; 

To provides club house and o| her con ven ieiiees 
for the use of the members, and of any club that 
may be established in succession thereto, and to 
furnish and maintain the same, and to permit the 
same to be used by members of the said club and 
their guests, either gratuitously or upon such 
terms as may from time to time be agreed upon, 
and if thought fit, to maintain and conduct a club 
and promote social and friendly intercourse 
among its members, or to manage the affairs of 
t lie club, or any of them, and generally to do what­
ever may seem best calculated to promote the 
interests of the club, and in particular to lend 
money to or subsidize the club, guarantee its 
debts, purchase any or all of its assets, and assume 
and pay any of its liabilities; 

To do all acts and exercise all powers and carry 
on business incidental to the (hie carrying out of 
the object s for which the company is incorporated 
and necessary to enable the company to profit­
ably carry on its undertaking; 

The number of shareholders is limited to eight 
(S) and no appeal will be made to the public to 
subscribe for shares; 

To fix the conditions of the transfer of shares 
by shareholders of the company and especially 
to give to the company, through its Hoard of 
Directors, the right to accept or refuse any 
transfer, the decision (f the Hoard to be final, 
and with a view to control the status of its share­
holders, to give any director or shareholder the 
right to purchase the share or shares of any 
deceased shareholder or of any oflier shareholder 
wishing to dispose of his share or shares; under 
the name of "St. John River Fishing Club, Inc."; 

The capital stock of the company is divided 
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en huit actions sans valeur au pair ou nominale into eight shares having no nominal or par value, 
et le montant du capilal avec lequel la compagnie and the amount of capital stock with which the 
commencera ses opérations sera de cinq cents company will commence its operations will be 
piastres ($500.00). five hundred dollars ($500.00). 

I.e bureau principal de la compagnie sera en la The head ollico of the company will he in the 
cité de Québec, dans le district de Québec. city of Quebec, in the district of Quebec. 

Dan' du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce lixième jourd'aoûl 1926. tin-tenth day o f August, 1926. 

Le - 'Us-secrétaire de la province, C. J. SIMARD, 
4071 C.-J. SIMARD. 4072 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e Canadian Optical Service Company, "The Canadian Optical Service Company, 
Limited" . Limi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given that under Part I of the 
tie de la loi des compagnies de Québec, il a Quebec Companies' Act, letters patent have been 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
province de Québec, «les lettres patentes en date vines of Quebec, bearing date the seventeenth day 
du dix-septième jour d'août 1926, constituant of August, 1020, incorporating: Joseph Pierre 
en corporation: Joseph-Pierre-AugustinGravel, Augustin Gravel, King's Counsel; Andrew Ceeil 
Conseil en loi du Ru, Andrew-Cecil-Meredith Meredith Thomson, John Joseph llearn, both 
Thomson,John-Joseph riearn,tousdeuxavocats, advocates; Joseph Alphonse Rochette, account-
Joseph-Alphonse Rochette, comptable, el Elian- taut, and Elisabeth Isabel Gall, stenographer, 
beth-Isahel Gall, fille- majeure', sténographe, tous spinster, all of the oity of Quebec, for thefollowing 
tie la cité de Québec, pour las lins suivantes: purposes: 

l'aire le- commerce en greis et en détail et la fa- T ) carry on a wholesale, retail ami manufactura 
brication d'articles d'-ontique em l'une ou L'autre ing optical business or either of the- same; 
de ces opérations; 

Paire la fabrication et la vente d'articles d'op- To carry on the manufacturing ami sale- of 
tique, et généralement exercer l'industrie de' ma- optical goods and generally to carry on the busi-
nufacturie rs et le négoce' d'acheteurs et ele- ven- QCSfl of manufacturers, buyers and sellers ed and 
deurs et ele« commerçants de toutes sortes d'arti- dealers in all kinds of optical goods and supplies 
des d'optique et de leurs accessoires; whatsoever; 

Exercer toutes et chacune eles industries ele- fa- To carry em all ejr any of the business of optical 
bricants <-t de commerçants, importateurs, ma- manufacturers and dealers and importers and 
nufacturiers et marchands d'art ides d'opt ique, et manufacturers of and dealers in opt ical goods; and 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le coin- To manufacture, buy. se-ll and deal in goods 
merce de tous articles jugés nécessaires em con- deemed to be necessary or suitable for the optical 
venables pour !<• commerce d'articles d'optique; trade; 

Manufacturer, acheter, vendre et disposer ele- Tei manufacture', buy, sell and dispose of all 
toutes les choses qui se rapportent au commerce things incidental to the optical trade, including 
d'optique, y compris des verres, lunettes, réfrac- glasses, spectacles, refractors, photographieappa-
teurs, appareils de photographie, binoculaires, rat uses, binoculars, opera-glasses, spy-glasses, 
lunettes d'opéra, longues-vues, télescopes, micros- telescopes, microscopes, instruments for civil 
copes, instruments pour L-s ingénieurs civils et engineers and ail parts and accessories incidental 
toutes le-s pièces et accessoires qui se rapportent tei the above mentioned trades ami businesses; 
aux négoce et industrie susmentionnés; 

Manufacturer, acheter, vendre, exporter et To manufacttire, buy, sell, export and import 
importer des insignes en métal, drap etcelluloïde metal, cloth and celluloid badges, or badges made 
ou fabriqués ele tous autres matériaux, et élu of any other material, celluloid, metal, cloth. pajxT 
cclluleiïele, métal,drap,papier ct des nouveautés and paper novelties made of any other material 
en papier ou fabriquées de tous autres matériaux and advertising novelties e.f all kinds, including 

•4't d'articles de publicité de teintes sortes, y com- the manufacture, importation, exportation, whole-
pris la fabrication. L'importation, l'exportation sale and retail, of the raw material of which any of 
en gros et en détail eles matières premières qui said articles may be- made: to manufacture, buy, 
entrent dans la fabrication d'aucun desdits sell and ideal in watches, dinnvmds. jewelry, orna-
articles; fabriquer, acheter, vendre et faire le monts, and fancy article's eif various kinds, and 
commerce de montres, disniants, bijouterie, orne- either kinds of merchandise' and property; to 
ments el article's <le- fantaisie ele diverses BOrtes, manufacture, buy, sell and deal in hardware- and 
et autres sortes ele marchandises et de propriété; hardware specialities and novelties o f every kind; 
manufacturer, acheter, vendre e-t faire' le com­
merce de ferronnerie', e'i de spécialités et de nou­
veautés de quincaillerie eh- toutes sortes; 

Acheter, vendre, échanger, louer ou autrement To buy, sell, exchange, lease or otherwise deal 
faire le commerce d'immeubles et de propriétés in real estate and immovable property, and tei 
immobilières, et négocier pour l'achat, la vente, negotiate for the purchase, sale, exchange or lease 
l'échange OU l'affermage d'immeubles et de pro- eif real estate and immovable property; 
priétés immobilières; 

Acquérir et posséder l'actif, les biens, privilèges, To acquire and own the assets, property, pri-
franchises, contrats, baux, immeubles et autres vileges, franchises, contracts, leases, immovables 
droits de teinte personne, firme ou compagnie and other rights of any person, firms or company 
exploitant une industrie semblable, et générale- carrying on a similar industry and generally the 
ment l'industrie de toute personne ou compagnie' business of any person or company carrying o n 
exerçant tout commerce ou négoce (pie cette com- any business or trade which this company is au-
pagnie a l'autorisation d'exercer; thorised to carry on; 

Réparer et améliorer toutes sortes d'instru- To repair and improve all kinds of optical or 
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ments d'optique ou téleseopiqucs, verres et ma­
chinerie qui se rattachent ou toutes choses qui se 
rapportent au négoce et au commerce susdits; 

Exercer toute aune Industrie, manufacturière 
ou entre, que la compagnie croira pouvoir conve­
nablement exercer en rapport avec son commerce 
ou susceptible directement ou indirectement 
d'augmenter la valeur, ou faire valoir les pro­
priétés OU droits de la compagnie: manufacturer, 
acheter, vendre et aliéner des effets, denrées et 
marchandises; 

Fain- tous les actes, exercer tOUS les pouvoirs 
et exploiter toute industrie connexes à l'exercice 
des objets pour lesquels cette compagnie est cons­
tituée en c o r ] M i r â t ion; 

Acquérir et faire usage de la vapeur, l'électricité 
ou autre force motrice pour les lins susdites; 

Recevoir en paiement de marchandises ou pour 
du travail fait, des actions, obligations, debentu­
res OU autres valeurs émises par une compagnie 
semblable, les donner ou en disposer; 

Se fusionner avec toute autre compagnie OU 
compagnies dont les objets sont semblables à-
ceux des présentes lettres patentes, aux termes et 
conditions que la compagnie croira à projxis; 

Vendre, louer, échanger ou autrement aliéner 
l'entreprise; de la compagnie ou toute partie 
d'icelle pour la considération cpie la compagnie 
croira convenable, et particulièrement pour des 
actions, debentures ou valeurs de toute autre; 
compagnie dont les objets sont en tout ou en par­
tie semblables à, ceux de cette compagnie; 

Placer et attribuer les fonds de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis, de la ma­
nière qu'elle pourra déterminer de temps à autre; 

Solliciter et acquérir, à toutes conditions quel­
conques, des brevets, procédés, concessions, per­
mis, marqués de commerce, droits d'auteur ou 
autres privilèges ou protection de même nature, 
pour ou se rapportant ou se rattachant à toutes 
matières, articles ouvrés,et les mettre en valeur 
en les fabriquant ou les exploitantou en accordant 
des permis en ce qui les concerne; 

Les pouvoirs dans chacun des paragraphes ci-
dessus ne seront en aucune manière limités ou 
restreints par induction ou déduction des termes 
de tout autre paragraphe; 

Utiliser les fonds de la compagnie pour l'achat 
de stock, obligations ou debentures de toute autre 
compagnie; 

Exploiter toute autre industrie que celte 
compagnie peut exploiter en vertu de la loi, en 
rapport avec les objets ci-dessus mentionnés; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en plaçant ou 
aidant à, placer ou garantissant le placement 
d'aucune des parts dans le capital de la com­
pagnie, ou toutes debentures, obligations ou 
toutes autres valeurs de la compagnie, ou dans la 
formation et l'organisation de la compagnie ou 
dans la conduite de ses affaires; telle rémunéra­
tion étant payable en argent ou en actions entière­
ment libérées de la compagnie. La compagnie 
pourra de même manière payer aucune de ses 
obligations; 

Lever et contribuer à lever des fonds et 
aider au moyen de bonis, prêts, promesses, 
endossements, garanties d'obligations, deben­
tures ou autres valeurs ou autrement, toute autre 
compagnie ou corporation avec laquelle la présen­
te compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ou par toute per­
sonne ou personnes; 

telescopic instruments, glasses and machinery 
incidental to or all things appertaining to the 
above trades and businesses; 

To carry on any other business, manufacturing 
or otherwise, which may appear to tlx; company 
Capable Of being conveniently carried on in con­
nection with its business, or calculated directly 
or indirectly to enhance the value of or render 
profitable the company's property or rights; to 
manufacture, buy. sell and dispose of goods, 
wares and merchandise; 

T o do all acts, exercise alllhepowers and carry 
on any business incidental to the carrying on of 
the objects for which the company is incorpo­
rated; 

To acquire and make use of steam, electricity 
or other power for the above purposes; 

T o receive in payment of merchandise or for 
work done, shares, bonds, debentures or other 
securities issued by a similar company, g ive mid 
dispose of the same; 

To amalgamate with any other company or 
Companies having objects similar to those enu­
merated herein, on such terms and conditions as 
the company may think fit; 

To sell, lease, exchange or otherwise dispose of 
the undertaking of the company, or any part 
thereof, for such consideration as the company 
may think lit,and in particular for shares, deben­
tures or securities of any other company the 
objects of which are in whole or in part similar 
to those of this company; 

To invest and deal with the funds of the com­
pany not immediately required in such a manner 
as may from time to time be determined; 

To apply for and acquire on any terms, pa­
tents, processes,concessions, licenses, trade marks, 
copyrights or any other privileges or protection 
of à like nature,for or relating or incidental to 
any material, manufactured articles, to turn same 
to account by manufacturing, working same or 
granting licenses in respect thereof; 

The powers in each of the above paragraphs to 
be in no wise limited or restricted by reference 
to or inference from the terms of any other para­
graph; 

To use the funds of the company for the pur­
chase of stock, bonds or debentures of any other 
company; 

To carry on any business which the company 
may carry on under the act,in connection with 
the objects hereabove mentioned; 

To remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any of the shares of the capital stock of the com­
pany or of any debentures, bonds or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of it s business. Such rémunération may 
be made in cash or in fully paid up shares of the 
company. The company may in like manner 
pay any of its obligations; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid, by Way of bonus, loan, promise, endorse? 
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation with which the company may have 
business relations, and to guarantee the perfor­
mance of contracts by any such company, cor­
poration or by any such person or persons; 
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Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valeur ou autrement dis­
poser de la totalité ou d'aucune partie des biens 
et droits de la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'iccilcs comme principaux, agents, entrepre­
neurs OU en uneautrequalité, et soit seuls soit con­
jointement avec d'autres; 

l'aire tous les autres actes et opérations (pli 
sont des acceesoircs de ceux ci-deSSUS mention­
nés OU qui peuvent faciliter la réalisation des 
objets pour lesquels la compagnie est constituée 
en corporation, sous le nom de "The Canadian 
Optical Service Company, Limited".avec un ca­
pital total de dix-neuf mille piastres (810,000.00), 
divisé en cent quatre-vingt-dix (190) actions 
d'une valeur au pair de cent piastres (S100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province) 
08 dix-septième jour d'août 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4073 C.-J. SIMARD. 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, disjxisc of, turn to account or otherwise deal 
with all or any part of the property and rights of 
I he company; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and cither 
atone or in conjunction with others; 

To do all such other acts and operations ac-
eessory to those above mentioned, or which may 
facilitate the attainment of theobjects for which 
it was incorporated, under the name of "The 
Canadian Optical Service Company, Limited", 
with a total capital stock of nineteen thousand 
dollars ($19,000.00), divided into one hundred and 
ninet v ( 100) shares of a par value of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head oflico of the company will be in the 
city and district of Quebec. 

i feted at the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth day of August, 1926. 

C. J. SIMARD, 
4074 Assistant Provincial Secretary. 

Lettres patentes supplémentaires 

"Canada Finance Corporation, L imi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes siyiplémen-
taires en date du neuvième jour d'août 1020. 
à la compagnie "Canada Finance Corporation, 
Limited", ratifiant un règlement de ladite com­
pagnie modifiant et augmentant son capital 
comme suit, à savoir: 

1. Le capital autorisé de la compagnie "Ca­
nada Finance Corporation, Limited", est modifié 
et augmenté et subdivisé comme suit : 

(a) 850 actions privilégiées amortissables à 
S';,', classe A . d'une valeur au pair de $100.00 
et (b) 50 actions privilégiées à S' , liasse R, d'une 
valeur au pair de $100.00, et (c) 2,000 actions or­
dinaires, sans valeur au pair OU nominale. 

2. Les actions privilégiées de la classe A seront 
(a) non-cumulatives, sans droit de vote et de 
participation, et, (J>) auront droit à même le 
surplus des bénéfices nets lorsque déterminés, à 
des dividendes au taux de S' c par année pour 
chaque année, de préférence et avec priorité sur 
tout dividende sur les actions privilégiées de la 
classe B, ou sur les actions ordinaires, et (c) seront 
rachetables par la compagnie à toute date de divi­
dende à leur valeur au pair avec en plus tous les 
dividendes déclarés et non payés, et il sera 
pourvu au rachat de telles actions par le paie­
ment d'une somme égale à pas moins de dix jxmr 
cent (10%) des bénéfices nets provenant des 
opérations de chaque année (après avoir pourvu 
au paiement des dividendes privilégiées sur les 
actions privilégiées de la classe A ) , au compte 
d'un fonds d'amortissement spécial, et le conseil 
d'administration pourra ( « ) de temps à autre 
utiliser tel fonds ainsi mis de côté pour l'achat 
et l'amortissement de telles actions privilégiées 
de la classe A qui seront offertes à un prix n'ex­
cédant pas la valeur au pair, avec tous les divi­
dendes déclarés non-payés, ou, (b) dans le cas où 
nulles actions ne sont offertes, faire un tirage 
au sort, et les actions ainsi tirées au sort seront 
appelées ct rachetées. 

Supplementary Letters Patent 

"Canada Finance Corporation, L imi ted" . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, supplementary letters 
patent have bc<n issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing date 
the ninth day of August, 1920, to the company 
"( Sanada Finance Corporation, Limited", ratify­
ing a by-law of the said company modifying and 
increasing its capital stock as follows, to wit : 

1. That the authorized capital stock of Canada 
Finance Corporation. Limited, be altered and 
increased and subdivided as follows: 

(a) 850 shares class A, <S- '« sinking fund pre­
ferred stock, par value $100.00 and (6) 50 shares 
li. S« ; preferred stock, par value $100.00 and 
• _'000 shares common stock, no nominal or par 

value; 
2. That the class A preferred stock shall (a) be 

non-cumulative, non-voting and non-participating 
and (o) be entitled out of any and all surplus net 
profits whenever ascertained, to dividends at the 
rate of 8% per annum in each and every year in 
preference and priority to any dividend on the 
class B preferred stock, or the common stock, 
and (7) shall be redeemable by the company on 
any dividend date at par value plus any unpaid 
declared dividend, and provision shall be made 
for such redemption by payment of a sum equal 
to not less than ten per cent (10%) of the net pro­
fits of each and every year's operations (after 
allowance for payment of preferential dividends 
on class A preferred stock) into a special sinking 
fund, and the board of directors shall (a) from 
time to time use such funds so set aside for the 
purchase and redemption of such class A pre­
ferred shares as may be offered at a price not ex­
ceeding par, plus any unpaid declared dividend, 
or (6) in the event of no shares being so offered, 
cause a drawing to be made, and the shares so 
drawn shall be called in and redeemed. 
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3. Les actions privilégiées à 8% de la classe 
B seront non-cumulatives et non-participantes 
et sujettes aux droits de priorité des actions pri­
vilégiées amortissables de la classe A. lies por-
teurs des actions privilégiées de la classe B auront 
le droit, de préférence et avec priorité sur les por­
teurs d'actions ordinaires, d'élire la majorité en 
nombre des administrateurs de la compagnie. 
Si, après avoir pourvu au paiement des dividen­
des sur les actions privilégiées de la classe A 
pour toute année quelconque et j>our tout solde 
o u soldes non payés sur Icellei pour les années 
précédentes, ct après le versement du montant 
requis j>our le fonds d'amortissement spécial, il 
reste un surplus de bénéfices nets dans une année; 
quelconque, les actions privilégiées de la classe 
B auront droit à un dividende au taux de 8% par 
armée jxnir telle année, de préférence et avec 
priorité au paiement de dividendes sur les actions 
ordinaires pour telles années. 

4. Les actions ordinaires seront sujettes au 
droit de priorité des actions privilégiées amor­
tissables de la classe A et des ad ions privilégiées 
de la classe B. Après le paiement des dividendes 
sur les actions privilégiées amortissables de la 
classe A, et sur les act ions privilégiées de la classe 
B, et après le versement du montant requis au 
fonds d'amortissement spécial, tout le surplus 
des bénéfices nets, en aucune année, (qui, dans 
l'opinion du conseil d'administration, n'est pas 
requis pour l'entretien, l'amélioration ou l'ex­
ploitation des propriétés et du commerce de la 
compagnie ou de ses obligations) sera attribuante 
comme dividende sur les actions ordinaires pour 
telle année. 

5. Les argents réalisés par la distribution de 
l'actif dans le cas de dissolution ou ventilation 
de la compagnie seront attribués premièrement au 
paiement des actions privilégiées amortissables 
de la classe A en cours, à leur valeur au pair, 
avec en plus tous les dividendes déclarés et non-
payés. Tout solde restant sera divisé également 
entre les actions privilégiées de la classe B et les 
actions ordinaires alors en cours. 

G. Les actions créées par ce règlement seront 
émises et réparties de la manière et dans les pro­
portions que les administrateurs jugeront à pro­
pos et de nature a, promouvoir les fuis ct objets 
de cette compagnie. 

7. Le capital avec lequel la compagnie conti­
nuera ses opérations sera de vingt mille piastres 
(§20,000.00). 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour d'août 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
40G1 C.-J. SIMARD. 

Assurances 

Avis est par le présent donné que, en vertu 
d'une résolution du Bureau des Directeurs de 
"La Nationale", compagnie d'Assurance Mutu­
elle contre le feu, passée le dixième jour de février 
1926, demande est faite à l'Inspecteur des assu­
rances de la province, pour obtenir l'autorisation 
du lieutenant-gouverneur en Conseil, à l'effet de 
changer le nom de ladite compagnie en celui de 
"La Nationale", compagnie d'assurance contre le 
feu" et aussi de changer l'endroit du bureau prin­
cipal de la dite compagnie, en le fixant dans la 
cité de Saint-Hyacinthe, au lieu de la cité de 

3. That the class B 8% preferred stock shall 
be non-cumulative and non-participating and 
Subject to the prior rights of the class A sinking 
fund preferred stock. The holders of the class B 
preferred stock shall, in preference and priority 
to the holders of common stock, elect a majority 
in number o f the directors of the company. If 
after providing for payment of dividends on 
the class A preferred stock for any year, and for 
any balance' eir balances unpaid there-em for pre­
ceding years, and after provision shall have been 
made feir the- special sinking fund reserve, there 
shall remain any surplus net profits in any year, 
the- class B preferred stock shall be entitled to a 
dividend at the rate e>f 8 ' p e r annum in such 
year in preference and priority to any payment 
e>f dividends on the common stock for such year. 

4. That the common stock shall be subject to 
the prior rights of the class A sinking fund pre­
ferred stock, and the- class B preferred stock. 
After payment eif the' dividends on the class A 
sinking fund preferred Stock, and on the class B 
preferred stock, and after making provision for 
the special sinking fund reserve, all surplus net 
profits in any year (not in the opinion of the board 
of directors required for the maintenance, im-
provement or operation of the property and busi­
ness of the company, eir its liabilities) shall be 
available' for dividends upon the common shares 
for such year. 

5. That proceeds from the distribution of 
assets in the event of dissolution or termination 
of the company shall go first te> the payment 
at par of the class A sinking fund preferred stock 
outstanding plus any unpaid declared dividends. 
Any balance remaining thereafter shall be di­
vided equally among the class B preferred stock 
and comme m stock outstanding. 

6. That the shares created by this by-law bo 
allotted and issued in such manner and propor­
tion as the directors may deem proper and con­
ducive te< the furtherance of the aims and objects 
of the company. 

7. That the capital with which the company 
will continue its business will be twenty thousand 
dollars (820,000.00). 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this ninth day of August, 1926. 

C. J. SIMARD, 
4062 Assistant Provincial Secretary. 

Insurances 

Notice is hereby given that under and in virtue 
of a Resolution passed at a meeting of the Board 
of directors of The National Mutual Fire Insu­
rance Company, on the tenth day of February, 
1926, a petition is made to the Insurance Inspec­
tor for the province in order to obtain the autho­
rization from the Lieutenant-Governor-in-Coun-
cil to change the name of the Company to "The 
National" Fire Insurance Company, and also to 
change the principal place of business of the said 
company, establishing it in the city of Saint 
Hyacinthe instead of the city of Montreal, the 
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Montréal, lo tout conformément aux dispositions whole in conformity with the dispositions of 
de l'article 6922 S.R.P.Q., 1909. article 6922 S.R.P.Q., 1909. 

Donné à Montréal, ce 17iôme jour d'août 1926. Dated at Montreal, this seventeenth day of 
August, 1926. 

Le secrétaire, T. A . ST-GEIIMAIN, 
3921—34-4 T.-A. ST-GERMAIN. 3922—34-4 Secretary. 

Département des affaires municipales Department of Municipal Affairs 

CHAMBRE DU CONSEIL EXECUTIF. EXECUTIVE COUNCIL CHAMBER. 

Québec, le 26 août 1926. Quebec, August 26, 1926. 
Présent: le lieutenant-gouverneur en Conseil. Present: the Lieutenant-Governor in Council. 

Attendu qu'une résolution passée par le con- Whereas by resolution passed by the muni-
seil municipal du canton de 1 )orion.dans le comté cipal council of the township of Dorion, in the 
de Pontiac, le septième jour de juin 1926, a fait county of Pontiac, on the seventh day of June, 
voir à Son Honneur le lieutenant-gouverneur que 1!)26, it hath been shewn to His Honour the 
la publication de tout avis, règlement ou réso- Lieutenant-Governor that the publication of 
lution dudit conseil municipal à être faite en vertu any notice, by-law or resolution of the said muni-
du code municipal de la province de Québec, cipal council, to be math; under the provisions 
pourra se faire dans la langue française seulement, of the Municipal Code of the Province of Quebec, 
sans préjudice DO.UT aucuns des habitante de la may be SO made in the French language only, 
dite municipalité: et attendu que toutes les for- without detriment to any of the inhabitants 01 
malités de la loi ont été remplies; said municipality; and whereas all the formali-

t ies required by law have been observed; 
Il est ordonné que les avis, règlements et réso- It is ordered that the notices,by-laws and reso­

lutions du dit conseil municipal du canton de huions of the said municipal council of the 
Dorion. dans le comté de Pontiac, dont la publi- township of Dorion, in the county ôf Pontiac, 
cation est prescrite par les dispositions du code the publication of which is required by the. pro-
municipal de la province de Québec, se publient visions of the Municipal Code of the Province of 
à l'avenir dans la langue française seulement. Quebec, be henceforth published in the French 

language only. 
Le greffier du Conseil exécutif, A . MORISSET, 

A. MORISSET. Clerk Executive Council. 
Publié en conformité de l'article 131 du Code Published in conformity with Article 131 of 

municipal de la province de Québec. the Municipal Code of the Province of Quebec. 
Le sous-ministre des Affaires Municipales, OSCAR MORIN, 

OSCAR MORIN. Deputy Minister of Municipal Affairs. 
Québec, 26 août 1926. 4091 Quebec, August 26,1926. 4092 

Département de l'Instruction Publique Department of Public Instruction 

No 201-26 
Québec, 30 août 1926. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Killarney, dans le comté de 
Hull, les lots Nos 28, 29, 30 et 31 du rang 2 du 
canton de Low, et de les annexer à la municipa­
lité scolaire de Low, même comté. 

4111—36-2 

No. 201—26 
Quebec, August 30, 1926. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Killarney, in the county of Hull, 
the lots Nos. 28, 29, 30 and 31 of range 2 of the 
township of Low, and to annex them to the school 
municipality of Low, same county. 

4112—36-2 

Département des terres et forêts Department of Lands and Forests 

DÉPARTEMENT DES TERRES ET FORÊTS 

EXAMENS DES CANDIDATS AU DIPLOME DE MESU­
REURS DE BOIS, TENUS DURANT 1926 

Avis est par la présente donné que le Bureau 
d'Examinateurs des candidats au diplôme de 
Mesureurs de Bois de la Province de Québec, se 
réunira cette année comme suit: 

4.—A Trois-Riviôres, les 14 et 15 septembre, 
1926. 

Les aspirants devront communiquer avec le 
Département des terres et forêts et désigner 
l'endroit où ils doivent se présenter. 

DEPARTMENT OF LAND AND FORESTS 

EXAMINATIONS OF CANDIDATES WHO DESIRE 
TO QUALIFY AS SCALERS, HELD DURING 1926 

Notice is hereby given that the Board of 
Examiners of Candidates to the diploma of 
Cullers of the Province of Quebec will hold its 
meetings tlus year as follows: 

4.-at Trois-Rivières, on the 14th and 15th of 
September, 1926. 

Candidate will have to communicate with 
the Department of Lands and Forests and state 
the place where they intend to present themselves. 
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Un honoraire de six ($6.00) dollars ainsi qu'une 
photographie (la plus récente) du candidat sont 
exigibles avec l'application. 

Aucun candidat qui n'a pas fait de pratique 
dans le mesuragc ou le travail de scieries, durant 
au moins deux saisons, ne sera admis aux exa­
mens. De plus, il devra fournir des lettres de 
références à l'appui de sa prétention. 

Aucun candidat ne pourra se présenter plus 
d'une fois chaque année aux examens. 

Par ordre, 
Le sous-ministre, 

F.-X. L E M I E U X . 
Québec, 21 avril, 1926. 2141—18-20 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec, district de Bedford. Cour 
Supérieure, No 20. Dame Christiana Salvail, 
épouse commune en biens de Emilien Fournier, 
cultivateur, du canton de Stukely, dans le dis­
trict de Bedford, dûment autorisée à ester en 
justice, demanderesse; vs ledit Emilien Fournier 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le lOième jour de juillet 1926. 

Sweetsburg, 31 août 1926. 
Les procureurs de la demanderesse, 

4115—36-4 N U T T I N G & GINGRAS. 

Province de Québec, district de Chicoutimi. 
Cour Supérieure, No 182. Dame Eugénie Del isle, 
de Larouche, épouse de Ernest Dubois, industriel 
de Larouche, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs le dit Ernest Dubois, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 28ème jour de mai 1926. 

Chicoutimi, le 6 juillet 1926. 
Le procureur de la demanderesse, 

3999—35-4 CHS-ED. CHAYER. 

Canada, province de Québec, district de Saint-
François. Cour Supérieure, No 418. Dame Marie 
Lachancc, épouse de Joseph Deblois, cultivateur, 
de Saint-Romain, demanderesse; vs Joseph 
Deblois, cultivateur, Saint-Romain, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, ce 21ième jour d'août 1926. 

Sherbrooke, ce 21 août 1926. 
Le procureur de la demanderesse, 

4001—35-4 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec. Dans la Cour Supérieure, No 2561. Dame 
Léontine Lefebvre, épouse de Patrick Dolbec, 
charretier, de Saint-Casimir, demanderesse; vs 
Phydime Dolbec, médecin, de Sainte-Anne-dc-la-
Pérade, en sa qualité de curateur au dit Patrick 
Dolbec, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette eause, le vingt-troisième jour d'août 
1926. 

Québec, 23 août, 1926. 
Les procureurs de la demanderesse, 

4003—35̂ 4 BEDARD & F L Y N N . 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 11308. Dame Clara Silverman, 
des cité et district de Montréal, épouse commune 
des biens de William Malitz, manufacturier, des 
mêmes lieux, et dûment autorisée à ester en 
justice, demanderesse; contre William Malitz, du 
même lieu, défendeur. 

A fee of six (f 6.00) dollars as well as a photo­
graph of the candidate must accompany the 
application. 

Each candidate must have at least two seal 
son's practice in the scaling of logs or in sawmil-
work to be admitted to these examinations. 
Furthermore, ho must furnish references to jus­
tify his pretentions. 

No candidate can present himself more than 
once a year before the Board. 

Per order, 
F. X. LEMIEUX, 

Deputy Minister. 
Quebec, April 21st., 1926 2142—18-20 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec, district of Bedford 
Superior ( Jourl, No. 20. Dame Christiana Salvail 
wife common as to projx-rty of Emilien Four* 
nier, farmer, of the township of Stukely, in the 
district of Bedford, duly authorized, plaintiff; 
vs the said Emilien Fournier, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this case, on the 10th of July, 
1926. 

Sweetsburg, August 31st, 1926. 
N U T T I N G & GINGRAS, 

4116—36-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Chicoutimi. 
Superior Court, No. 182. Eugenie Delisle, wife 
of Ernest Dubois, industrial, from Larouche, duly 
authorized, plaintiff; vs the said Ernest Dubois, 
defendant. 

An action in separation as topro]>erty hasbeen 
instituted in this case, on the 28th of "May, 1926. 

Chicoutimi, 6 th of July, 1926. 
CHS. ED. CHAYER, 

4000—35-4 Attorney for the plaintiff. 

Canada, province of Quebec, district of Saint 
Francis. Superior Court, No. 418. Dame Marie 
Lachanee, wife of Joseph Deblois, farmer, of Saint 
Romain, plaintiff; vs Joseph Deblois,farmer, of 
Saint Romain, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this case, on August 21st, 1926. 

Sherbrooke, this 21st August, 1926. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

4002—35-4 Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec. In the Superior Court. No. 2561. Dame 
Léontine Lefebvre, wife of Patrick Dolbec, carter, 
of Saint Casimir, plaintiff; vs Phydime Dolbec, 
physician, of Sainte Anne de la Pérade, in his 
quality of curator to the said Patrick Dolbec, 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause, the twenty third 
day of August, 1926. 

Quebec, August 23, 1926. 
BEDARD &, F L Y N N , 

4004—35-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 11308. Dame Clara Silver, 
man, of the city and district of Montreal,wife 
common as to property of William Malitz, of the 
same place, and duly authorized to ester en 
justice, plaintiff; vs William Malitz, of the same 
place, defendant. 
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Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause. le 20ième jour d'août 1926. 

Montréal, 21 août 1926. 
Le procureur de la demanderesse, 

4027—35-4 I.-J. ( 'HARNESS. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour Supérieure, No 10214. Dame Bernadette 
David, de Montréal, épouse de Norbert Berge-
ton, gardien, du même lieu, dûment autorisée, 
a intenté une action en séparation de biens contre 
son dit époux. 

Montréal, 12 août 1926. 
IXJ procureur de la demanderesse, 

3901—34-4 J.-H.-O. PAPILLON. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour Supérieure, No 6192. Dame Marie-Louise 
Valiquette, des cité et district de Montréal, 
épouse commune en biens de Damase Larosc, 
plâtrier, du même lieu, et dûment autorisée à 
ester en justice aux lins des présentes, a, ce jour, 
institué une action en séparation de biens con­
tre son dit mari. 

Montréal, 5 août 1926. 
Les avocats de la demanderesse, 

M O N T Y , DURANLEAU, ROSS & ANGERS. 
3839—33-4 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause, on the 20th day of 
August, 1926. 

Montreal, August 21st, 1926. 
I . J. CHARNESS, 

402S—35-4 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 10214. Mrs Bernadette 
David, of Montreal, wife of Norbert Bergeron, 
caretaker, of the same place, duly authorized, 
has taken an action in separation as to property 
against her said husband. 

Montreal, August 12th, 1926. 
J. IL O. PAPILLON, 

3902—34-4 Attorney for Plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 6192. Dame Marie Louise 
Valiquette, of the city and district of Montreal, 
wife common as to property of Damase Larose, 
plasterer, of the same place, duly authorized to 
ester en justice, has this day instituted an action 
in separation as to proj>erty against her said 
husband . 

Montreal, August 5th, 1926. 
M O N T Y , DURANLEAU, ROSS & ANGERS. 

Attorneys for plaintiff. 
3840—33-4 

Avis divers 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article soixante et à l'article sept, sans préjudice 
et en autant seulement qu'il jxjurra être néces­
saire, du chapitre quarante-six, des statuts re­
fondus de Québec, 1925, que la compagnie "Duke-
Price Power Company, Limited", une corpora­
tion organisée et existante, en vertu des lois de la 
province de Québec, ayant sa principale place 
d'affaires dans la cité de Montréal, Edifice "Cana­
da Cement", se propose de demander l'autorisa-
ton de faire construire et exécuter les travaux 
suivants, savoir: la parachèvement de certains 
barrages et autres constructions maintenant 
situés à la Grande Décharge et la Petite Décharge, 
décharges du Lac Saint-Jean, dans la dite pro­
vince, sur la propriété suivante, à savoir: 

L'Ile connue et désignée aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre pour le canton Delisle, 
dans le dit comté du Lac Saint-Jean, sous le 
numéro cent soixante-treize (173) des îles de 
la Grande Décharge du dit canton, et communé­
ment appelée Re Maligne: les lots connus et 
désignés aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre pour le dit canton, sous les numéros un 
(1) et deux (2) du Rang A du dit canton; les lots 
connus et désignés aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le canton Delisle, Ile 
d'Alma,sous les numéros onze (11) des rangs deux 
(2) et trois (3) du dit canton; les îles connues ct 
désignées aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre pour le dit canton Delisle, sous les numé­
ros trois (3), quatre (4) et cinq (5) des îles de la 
Petite Décharge, la dite île numéro cinq (5) étant 
l'île " H " , de l'arpentage primitif des îles du dit 
canton: le lot connu et désigné aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le dit canton 
Delisle, Ile d'Alma, sous le numéro trente-trois 
(33), du rang un (1) du dit canton; et les lots 
connus et désignés aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre pour le canton Signai, dans le 
dit comté, sous le numéro trente-neuf (39) du 

Miscellaneous Notices 

Public notice is hereby given, in accordance 
with Article sixty and Article seven, without 
prejudice and insofar only as may be necessary, 
of Chapter forty six of the Revised Statutes of 
Quebec of 1925, that Duke-Price Power Company, 
Limited, a corporation organized and existing 
under the Laws of the Province of Quebec, having 
its principal office in the city of Montreal, Cana­
da Cement Building, intends to apply for au­
thorization to have constructed and to execute 
the following work, namely: the completion of 
certain dams and other structures now located 
on the Grand Discharge and the Little Discharge, 
outlets of Lake Saint John, in said Province, on 
the following property, to wit: 

The island known and designated on the Offi­
cial cadastre and book of reference for the town­
ship of Delisle, in said county of Lake St. John, 
under the number one hundred and seventy-three 
(173) of the islands of the Grand Discharge of 
said Township, and commonly called Ile Maligne; 
the lots known and designated on the official 
cadastre and book of reference for said township 
under the numbers one (1) and two (2) of Range 
A of said township; the lots known and desig­
nated on the official cadastre and book of reference 
for the township of Delisle, He d'Alma, under the 
numbers eleven (11) of Ranges two (2) and three 
(3) of said township; the islands known and des­
ignated on the official cadastre and book of 
reference for said township of Delisle under the 
numbers three (3), four (4) and five (5) of the 
islands of the Little Discharge, said island number 
five (5) being island " H " of the original survey 
of the islands of said township; the lot known 
and designated on the official cadastre and book 
of reference for said township of Delisle, He 
d'Alma, under the number thirty-three (33) of 
Range one (1) of said township; and the lot known 
and designated on the official cadastre and book 
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rang " A " du dit canton, ot les rives et lits de la 
Grande Décharge et de la Petite Décharge, con-
tigus à aucun des dits lots ct îles; pour fausser 
le niveau du Lac Saint-Jean de dix-sept pieds et 
demi (17j^) au-dessus du zéro de l'échelle d î t ia-
ge, au quai J\ Roborval; pour l'ommagasinement, 
en toute saison, des eaux du dit Lac Saint-Jean, 
dans le luit de les conserver pour en régulariser le 
débit, et d'assurer ainsi l'uniformité d'alimenta­
tion aux aqueducs ot aux usines ct la constance 
des forces hydrauliques et aussi dans le luit de 
développer de la force électrique. 

Avis est, de plus, donné qu'une requête ;\ cette 
fin, accompagnée des plan et devil indiquant 
l'emplacement de ces travaux, la nature des tra­
vaux et les terrains qui seront affrétés par ces 
travaux et le refoulement des eaux, .v été trans­
mise au Ministre des Terres ct Forêt.?, et qu'un 
duplicata de ces plan et devis a été déposé au 
bureau de la première division d'enregistrement 
pour le comté du Lac Saint-Jean, à Hébertville, 
et au bureau de la seconde division d'enregistre­
ment pour le comté du Lac Saint-Jean, à Ro-
berval. 

La demande d'autorisation contenue dans la 
requête, sera prise en considération par le lieu­
tenant-gouverneur en conseil, le ou après le jour 
suivant la date de la dernière publication du 
présent avis, dans la Gazette Officielle de Québec, 
qui sera d'au moins un mois après sa première 
publication. 

En foi de quoi, la dite corporation a fait appo­
ser aux présentes son nom corporatif et son sceau 
corporatif, attestés par des officiers dûment 
autorisés i\ ce faire. 

DUKE-PRICE POWER COMPANY, LIMITED. 
Par le président, 

ARTHUR-V. DAVIS. 
Attesté: Le secrétaire, 

W.-C. PARKER. 3955 

Avis est par le présent donné que le siège prin­
cipal de "l'Institut des Frères de Notre-Dame-
des-Champs", de Saint-Damien, en le comté de 
Bellechasse, est transféré de ce dernier endroit 
à Saint-Michel-de-Squatteck, en le comté de 
Témiscouata. 

Saint-Michel-de-Squatteck, le 29 juillet 192G. 
"L ' INSTITUT DES FRERES DE NOTRE-DAME-DES-

CHAMPS", 
par Fr. JEAN DE DIEU, 

3803 Supérieur. 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 7 de la loi du Régime dos Eaux Couran­
tes, que la Lake Saint John Light & Power Com­
pany, corps politique et incorporé, ayant son 
siège social à Montréal, se propose de demander 
l'autorisation de faire faire une écluse nouvelle 
et certains travaux de réparations à son dévelop­
pement hydraulique situé sur la rivière Métabet-
chouan, dans le comté du Lac Saint-Jean, à l'en­
droit où la dite rivière traverse les lots de terre 
Nos 19 et 20 du rang I I I du canton de Métabet-
chouan. 

Avis est de plus donné qu'une requête à cette 
fin accompagnant des plans et devis indiquant 
l'endroit choisi pour la construction de ces ou­
vrages et les terrains qui seront affectés par le 
refoulement des eaux, a été transmise; au Minis­
tre des Terres et Forêts, et qu'un duplicata de ces 
plans et devis a été déposé au bureau de la divi-

of reference for the township of Signai, in said 
county, under the number thirty-nine (39) of 
Range A of said township; and the banks and 
beds of Grand Discharge and Little Discharge 
contiguous to any of said lots and islands; to 
raise t he level of Lake Saint John up to seventeen 
and one half feet (171^) above zero mark of 
the gauge at the wharf at Roborval; to store at 
all seasons the waters thereof, with the object 
of conserving them so as to regulate their flow, 
and thus to ensure the uniform supply to water­
works systems and to mills and a constancy of 
hydraulic power, and also with the object of 
developing electric power. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
of such work showing the site chosen for the con­
struction thereof, the nature of the work and the 
lands which will be affected by such work and by 
the backing up of the water, has been forwarded to 
the Minister of Lands and Forets, and that a 
duplicate of such plan and specifications has 
been deposited at the Registry Office of the 
First Registration Division for the county of Lake 
Saint John, at Hebertville, and at the Registry 
Office of the Second Registration Division for 
the county of Lake Saint John, at Roberval. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration by the Lieutenant-
Governor in Council on or after the day following 
the date of the last publication of this notice in 
the Quebec Official Gazette, which shall be as 
much as one month after the first publication 
thereof. 

In witness whereof, the said corporation has 
caused its corporate name to be hereunto sub­
scribed and its corporate seal to be hereunto 
affixed and attested by officers duly authorized 
so to do. 
DUKE-PRICE POWER COMPANY, LIMITED. 

By A R T H U R V. DAVIS, 
President. 

Attest: W . C . P A R K E R , 
Secretary. 3956 

Notice is hereby given that the head office of 
"l'Institut des Frères de Notre Dame des 
Champs", of Saint Damien, in the county of 
Bellechasse, has been transferred from the latter 
place to Saint Michel de Squatteck, in the 
county of Temiscouata. 

Saint Michel de Squatteck, the 29th July, 1926. 
"L ' INSTITUT DES FRERES DE NOTRE DAME DES 

CHAMPS", 

by Br. JEAN DE DIEU, 
3804 Superior. 

Public notice is hereby given, in accordance 
with section 7 of the Water-Course Act, that 
the Lake Saint John Light à Power Company, 
a body politic and corporate, having its head 
office at Montreal, intends to apply for the au­
thorization to have constructed a new dam and 
make certain improvements to its hydraulic deve­
lopment situate on the Metabetcbouan river,in 
the county of Lake Saint John, at the place where 
the said river crosses the lots of land Nos 19 and 
20 of range 111 of the township of Metabet­
cbouan. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
of such work, shewing the site chosen for the 
construction thereof and the lands which will 
be affected by the backing up of the water, has 
been forwarded to the Minister of Lands and 
Forests, and that a duplicate of such plan and 
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sion d'enregistrement No 1 du Lac Saint-Jean, 
à Hébcrtville, et au bureau de la division d'enre­
gistrement No 2 du LAC Saint-Jean, à Roberval. 

La demande contenue dans la requête sera prise 
en considération le ou après le jour suivant la 
date de la dernière publication du présent avis 
dans la Gazette Officielle. 

Québec, «•(• 24 août 1926, 
l i s procureurs de la Lake Saint John 

Light & Power Co. 
LAPOINTE, ROCHETTE & BOISVERT. 
4053—35-5 

specifications has been deposited at the office 
of the registration division No. 1 of I^ake Saint 
John.atHebertville, and at the office of the regis-
t rat ion division No. 2 of Lake of Saint John, at 
Roberval> 

The application contained in the petition wdl 
be taken into consideration on or after the day 
following the date of the last publication of this 
notice in the Quebec Official Gazette. 

Quebec. August 24, 1020. 
LAPOINTE, ROCHETTE «V BOISVERT, 

Attorneys for Lake Saint John Light 
& Power Co. 

4054—35-5 

Chartes :—Abandon de 

Prenez ans que "Murray's Lunch, Limited", 
incorporée par lettres patentes émises par le 
lieutenant-gouverneur en Conseil, le 0 mars 1023, 
ayant vendu tout son actif "as a going concern" 
à "Murray's Lunch, Limited", incorporée par 
lettres patentes émises par le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, le 9 avril 1926, fera application 
auprès du lieutenant-gouverneur en Conseil pour 
obtenir l'abandon de sa charte. 

Montréal, 1er juin 1926. 
Le secrétaire, 

4085 R. HOOD. 

Charters :—Surrender of 

Notice is hereby given that "Murray's Lunch, 
Limited", incorporated by letters patent granted 
bv the Lieutenant-Governor in Council, on the 
(it h March, 1923, having sold all its assets as a 
going concern to "Murray's Lunch, Limited", 
incorporated by letters patent granted by the 
Lieutenant-Governor in Council on the 9th day 
of April, 1926, will make an application to the 
Lieutenant-Governor in Council to surrender its 
charter. 

Montreal, June 1st, 1926. 
R. HOOD, 

lost; Secretary. 

Avis est par les présentes donné que la compa- Notice is hereby given that Robertson, Ken-
gnie "Robertson, Kennedy, Limited" a l'inten- nedy, Limited, intends to apply to the Lieutenant-
tion de s'adresser au lieutenant-gouverneur de ( tovernor of the Province of Quebec for leave to 
la province de Québec, pour obtenir la permis- surrender its charter, 
sion d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 30 août 1926. Montreal, 30th August, 1926. 
4107 (Signé) AGNA LEFEBVRE. 4108 (Signed) AGNA LEFEBVRE. 

Compagnie autorisée à faire des 
affaires 

Company authorized to do 
business 

La compagnie "Felt & Tarrant, Limited", a 
été autorisée à faire des opérations dans la pro­
vince de Québec. 

Les pouvoirs donnés à, ladite compagnie par 
sa charte, seront limités à ceux accordés aux cor­
porations de même nature créées en vertu des 
lois de la province de Québec, et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cette province;. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal, district de Montréal. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures exer­
cées contre elle, est M . Emilien Gadbois, de 17 
Saint-Jacques, M i mtréal. 

Québec, 27 août 1926. 
Le sous-secrétaire de la province, 

4075 C.-J. SIMARD. 

The company "Felt & Tarrant, Limited", has 
been authorized to carry on business in the 
Province of Quebec. 

The powers conferred to the said company 
by its charter, shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature created in virtue 
of the laws of the Province of Quebec, and sub­
ject to the formalities prescribed by the laws 
now in force of the Province. 

Its chief place of business, in the Province, is 
at Montreal, district of Montreal. 

Its principal agent, for the purj>ose of receiving 
services in any suits and proceedings instituted 
against it, is Mr. Emilien Gadbois, of 17 Saint 
James Street, Montreal. 

Quebec, August 27, 1926. 
C. J. S IMARD, 

4076 Assistant Provincial Secretary. 

Minutes de notaire Notarial Minutes 

Québec, 27 août 1926. Quebec, August 27, 1926. 
Avis est par le présent donné, conformément Notice is hereby given that pursuant to the 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une provisions of the Notarial Code, a petition has 
requête a été transmise par M . Adélard L'Heu- been presented to the Lieutenant-Governor in 
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reux, notaire public, résidant et pratiquant a Council, by Mr. Adélard L'Heureux, notary 
Loretteville, district de Québec, par laquelle il public, residing and practising in Loretteville, 
demanda le transfert, en sa faveur, des minutes, district <>f Quebec, whereby he asks for the trans-
répertoire et index de Cyrille Renaud, en son fer in his favour of the minutes, repertory and 
vivant, notaire, pratiquant à I ...ret teviiie. index of the late Cyrille Renaud, in nie lifetime, 

notary, practising :it Loretteville. 
I/> sous-secrétaire de la province, C. J. SIMARD, 

Ills.; 30-5 C.-.I. SIMARD. 4084—36-fi Assistant Provincial Secretary. 

Québec, h- 81 août 1936. Quebec. August 81, 1926. 
Avis est par le présent donné, conformément Notice is hereby given that pursuant to the 

aux dispositions du code du notariat, qu'une provisions of the Notarial Code, a petition has 
requête a été présentée par M. Jean-Baptiste been presented to the Lieutenant-Governor, by 
IVrreault, notaire, pratiquant et demeurant à Mr. Jean-Rapt iste l'erreault, notary public,resid-
Sayabec, comté de Matapédia, par laquelle il ingand practising in Sayabec. county of Mata-
demande, en sa faveur, le transfert des minutes, podia, whereby he asks for the transfer in his 
répertoire et index de M. Gleason Belsile, notaire, favour of the minutes, repertory and index of 
ci-devant de la paroisse de Sainte-Marie-dc-Saya- Mr. Gleason Relzile, nolary, heretofore of the 
bec, dans le district judiciaire de Rimouski, qui a parish of Sainte Marie de Sayabec, in the judicial 
cessé de pratiquer comme tel. district of Rimouski, who has ceased to practice 

B8 SUcll. 

Le sous-secrétaire suppléant delà province, ALEXANDRE DESMEULES, 
4105—36-5 ALEXANDRE DESMEULES. Acting Assistant Provincial Secretary. 

4106—36-5 

Soumissions Tenders 

VILLE DE DRUMMONDVILLE TOWN OF DRUMMONDVILLE 

La ville de Drummondville demande des sou- The town of Drummondville invites tenders 
missions pour l'achat d'une émission de dében- for purchase of an issue of debentures, bearing 
turcs portant intérêt à 5{„ô l'an, payable semi- 5r'< interest, payable semi-annually on the first 
annuellement le 1er octobre et avril. of October and first of April. 

Les debentures sont émises en vertu du règle- The bonds are issued under by-law 136 of the 
ment 136 des règlements de la ville de Drum- by-laws of the town of Drummondville and are 
mondville.sont payables ainsi que leurs coupons payable, as well as their coupons, at the Rank of 
à la Banque de Montréal, à Drummondville, et Mont real,in Drunnnondvillc.and shall become due 
deviendront échues en séries durant l'espace de seriallv during a jxriod of thirty years,from the 
30 années, à compter du 1er octobre 1927, su i- first of October, 1927, according to the following 
vant 1c tableau suivant : t able : 

1927 SI600.00 
1928 1700.00 
1929 1800.00 
1930 1900.00 
1931 2000.00 
1932 2100.00 
1933 '. 2200.00 
1934 2300.00 
1935 2400.00 
1936 2500.00 
1937 2600.00 
1938 2800.00 
1939 2900.00 
1940 3100.00 
1941 3200.00 
1942 3400.00 
1943 3500.00 
1944 3700.00 
1945 3900.00 
1946 4100.00 
1947 4300.00 
1948 4500.00 
1949 4700.00 
1950 5000.00 
1951 5200.00 
1952 5500.00 
1953 5700.00 
1954 6000.00 
1955 6300.00 
1956 6600.00 

1927 S1600.00 
1928 1700.00 
1929 1800.00 
1930 1900.00 
1931 2000.00 
1932 2100.00 
1933 2200.00 
1934 2300.00 
1035 2400.00 
1 « w ; 2500.00 
1937 2600.00 
1938 2800.00 
1039 2900.00 
1040 3100.00 
1941 3200.00 
1942 3400.00 
1943 3500.00 
1944 3700.00 
1945 3900.00 
1946 4100.00 
1947 4300.00 
1948 4500.00 
1949 4700.00 
1950 5000.00 
1951 5200.00 
1952 5500.00 
1953 5700.00 
1954 6000.00 
1955 6300.00 
1956 6600.00 
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Des soumissions cachetées seront reçues con­
formément à l'article 585 de la loi des cités et 
villes,chapitre 102, S. R. Québec, jusqu'à mardi 
soir, le 21 septembre 1920, a 8 heures, et seront 
ouvertes à line séance publique du conseil qui 
sera tenue à cette date, à la salle du conseil. 

Le Conseil ne s'engage pas ;\ accepter la plus 
haute ou aucune autre soumission. 

Le greffier de la ville de Drummondville, 
< .-II. l a l o n d e . 

Drummondville, 30 août 1926. 4087 

Province de Québec, municipalité du village 
de I/Abor.l-à-l'louffe. 

Defl soumissions sont demandées DOUT l'achat 
de $60,000.00 d'obligations de la municipalité du 
village de I.'Abord-à-Plouffe, datées le 1er août 
1926, échéant le 1er août 1966, et portant intérêt 
au taux de 5% l'»n, payable semi-annuellement 
les premiers février et août de chaque année. Ces 
obligations sont divisées en 2 séries dont 
$20,000.00 en coupures de $100.00 et $40,000.00 
en coupures de $500.00. 

Cette émission d'obligations est faite en vertu 
du règlement Xo 21 adopté par le Conseil, le 
7 juin 1020, approuvé par les électeurs le 3 juillet 
1926, et par le lieutenant-gouverneur en Conseil, 
le 12 août 1926. 

Les soumissions cachetées seront reçues jus­
qu'au samedi, 1S septembre 1926, à sept heures 
du soir, au bureau du secrétaire-trésorier, et 
seront ouvertes à, une séance spéciale du conseil 
qui sera tenue le 18 septembre. Chaque sou­
mission devra être accompagnée d'un chèque égal 
à 1% du montant de l'emprunt. 

Le conseil se réserve le droit de rejeter toutes et 
chacum; des soumissions. 

Le secrétaire-trésorier, 
4081 I».-!•:. DUROCHER. 

Province de Québec. 

VILLE DE FARNHAM. 

2181. r .u t i , at eigm o CIOCK, a i m w i n p e u p o u w » " » 
public Bitting ol the Council to be held that date, 
at the town hall. 

The Council does not bind itself to accept the 
highest or any other tender. 

C. H . LALONDE. 
•Ptss Clerk of the town of Drummondville. 
Drummondville, August 30th, 1920. 4088 

Province of Quebec, municipality of L'Abord 
a Plouffo. 

Tenders will be received for the purchase of 
$60,000.00 of bonds of the municipality of the 
village of L'Abord a Plouffe, dated the 1st of 
Augus t , 1926, issueing the 1st of August, 1966, 
and bearing interest at the rate of .7 per annum, 
payable semi-yearly the first of February and 
August of each year. These bonds are divided 
into 2 series of which $20,000.00 in denominations 
Of $100.00 and $40,000.00 in denominations of 
$500.00. 

The said issue of bonds is made by virtue of a 
by-law No. 21,adopted by the Council the 7th 
of June, 1926, approved by the electors the 3rd 
of July, 192t), and bv the Lieutenant-Governor 
in Council the 12th of August, 1920. 

Sealed tenders will be received until Saturday, 
the 18th of September, 1926, at seven o'clock in 
the evening, at the office of the Secretary-Treas­
urer, at a special meeting of the Council which 
will be held the 18th of September. Each tender 
must be accompanied by a cheque equal to 1% 
of the amount of the loan. 

The Council reserves the right to reject all and 
anv of the tenders. 

P. E. DUROCHER, 
4082 Secretary-Treasurer. 

Province of Quebec. 

TOWN OF F A R N H A M . 

C O M T E D E M I S S I S Q U O I . 

Avis est par le présent donné que le conseil 
municipal de la ville de Farnham, P. Q., recevra 
d'ici au 20 septembre 1920, à 8 heures P.M., des 
soumissions cachetées adressées au soussigné 
pour l'achat de $200,000.00 d'obligations de la 
Ville de Farnham, à 5%, datées du premier juil­
let 1926 et paj-ables en série de 1927 à 1956. 

Dénominations: S100.00, $.500,00 et $1000.00. 
Intérêt payable semi-annuellement, le pre­

mier juillet et le premier janvier de chaque année. 
Capital et intérêt payables au bureau de la 

Banque Canadienne Nationale, à Farnham et à 
Montréal. 

Les dites soumissions seront prises en considé­
ration à une séance publique du conseil de la dite 
ville, qui sera tenue à l'Hôtel de Ville, le 20 sept­
embre 1926 :\ huit heures du soir, ou aussitôt après 
que le conseil ou l'un de ses comités pourra le faire. 

Toute soumission devra être accompagnée d'un 
chèque accepté égal à 1% de la valeur au pair de 
l'émission. Les chèques des soumissions non 
acceptées seront remis sans délai. Celui du sou­
missionnaire dont l'offre aura été acceptée lui 
sera remis après l'exécution du contrat,sans inté­
rêt. Toute soumission devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les intérêts 

C O U N T Y O F M I S S I S Q U O I . 

Notice is hereby given that the Municipal 
Council of the Town of Farnham, P. Q., will 
receive between now and the 20th of September. 
1926, at 8 o'clock P.M., written tenders sealed 
and addressed to the undersigned for the pur­
chase of $200,000.00 of bonds of the Town of 
Farnham. at 5%, dated from the first of July, 
1926, and payable serially from 1927 to 1956. 

Denominations: $100.00, $500.00 and SI,000.00 
Interest payable semi-annually, the first of 

July and the first of January of each year. 
Capital and interest payable at the office of 

la Banque Canadienne Nationale, at Farnham 
and Montreal. 

The aforesaid tenders shall be taken into 
consideration at a public meeting of the council of 
the said town, which will be held at the City Hall, 
the 20th of September, 1926, at eight o'clock in 
the evening, or as soon after as the council or one 
of its committees can do so. 

Every tender must be accompanied by an 
accepted check equal to 1% of the par value 
of the issue. The checks for non accepted ten­
ders shall be remitted without delay. That of 
the tenderer whose offer has been accepted will 
be remitted to him on the execution of the con­
tract, without interest. Every tender must spe­
cify if the price offered includes or not the 
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accrus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

La Ville de Farnham ne s'engage à accepter 
aucune des soumissions. 

Le secrétaire-t résorier, 
J.-E. LEFEBVRE. 

Farnham, 30 août 102(5. 4100—30-2 

Province de Québec, municipalité scolaire du 
village de Bagotville (maintenant ville). 

Soumissions, $100,000.00 obligations; Intérêt 
5%. 

Les commissaires d'écoles du village de Bagot-
ville, (maintenant ville). 

Avis est par les présentes donné, que des sou­
missions cachetées, adressées au soussigné, le 
secrétaire-trésorier des commissaires d'écoles 
du village de Bagotville, (maintenant ville) Co. 
Chicoutimi, seront reçues jusqu'à cinq heures 
de l'après-midi, le mardi, 14 septembre 1920, 
pour l'achat de cent mille piastres ($100,000.00) 
d'obligations de la municipalité scolaire du vil­
lage de Bagotville, (maintenant ville) et datées 
du 1er novembre 1925. 

Ces obligations seront remboursées en séries 
de 1 à 40 ans, d'après le tableau décrit par la 
résolution adoptée par les commissaires d'écoles 
de Bagotville, le 10 novembre 1925; 

En outre de cette demande, les commissaires 
d'écoles de Bagotville désirent avoir des prix 
pour des obligations émises en vertu de la même 
résolution, et d'après le même tableau échelonné 
de 1 à 40 ans, mais remboursables par séries de 
1 à 15 ans. 

L'intérêt est payable semi-annuellement, le 
1er mai et le 1er novembre de chaque année. 

Ces dites obligations, ainsi que l'intérêt, seront 
payables au bureau de la Banque Canadienne 
Nationale à Bagotville, Québec ou Montréal, au 
choix du porteur. 

La présente émission a été approuvée par le 
lieutenant-gouverneur en Conseil de la province 
de Québec, le 22 juillet 1920. 

Ces obligations seront en coupures de cent 
piastres ou de multiples de cent piastres, au 
choix de l'acquéreur. 

Un chèque accepté représentant 1% de la va­
leur au pair de cette émission devra accompagner 
chaque soumission. 

Toute soumission devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les intérêts 
accrus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

Les commissaires d'écoles du village de Bagot­
ville (maintenant ville) ne s'engagent à accep­
ter aucune des soumissions. 

Les soumissions seront prises en considération 
à une séance spéciale des commissaires d'écoles 
du village de Bagotville, (maintenant ville), mardi, 
le 14 septembre 1926, à 8 hrs de l'après-midi. 

Bagotville, ce 20 août 1926. 
Le secrétaire-trésorier, 

4015—35-2 LOUIS-PH. CHAYER. 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

CITÉ DE THETFORD MINES 

Comté de Mégantic. 

Avis est par les présentes donné que le Conseil 
de la cité de Thetford-Mines, comté de Mégantic, 
recevra d'hui à 8 hrs p.m. le 13 septembre 1926, 
au bureau du soussigné, des soumissions cache­
tées pour l'achat des debentures de ladite cité do 

acecrued interest on the bonds at the time of 
their delivery. 

The Town of Farnham does not bind itself 
to accept any of the tenders. 

J. E. LEFEBVRE, 
Secret arv-Treasurer. 

Farnham, August 30, 1926. 4110—36-2 

Province of Quebec, school municipality of the 
village of Bagotville (NowTown). 

Tenders, $100,000.00 of bonds; Interest 5%. 

The School Commissioners of the Village of 
BagOl ville, (now Town). 

Notice is hereby given that sealed tenders, 
addressed to the undersigned, secretary-treasurer 
of the School Commissioners of the village of 
Bagotville, (now Town), county of Chicoutimi, 
will be received until live o'clock in the afternoon, 
on Tuesday, the 14th of September, 1926, for 
the purchase of one hundred thousand dollars 
($100,000.00) of bonds of the school municipality 
of the village of Bagotville, (now town), and 
dated from the 1st of November, 1925. 

These bonds will be redeemable serially from 
1 to 40 years, according to the tabic described 
by the resolution adopted by the School Com­
missioners of Bagotville, the 10th of November, 
1925. 

Moreover, the School Commissioners of Bagot­
ville wish to have a price for the bonds issued 
by virtue of the same resolution, and according 
to the same scale from 1 to 40 years, but re­
deemable serially from 1 to 15 years. 

The interest payable semi-annually, the 1st 
of May and the 1st of November of each year. 

The said bonds, also with interest,will be paya­
ble at the office of la Banque; Canadienne Natio­
nale, at Bagotville, Quelle or Montreal, at the 
option of the bearer. 

The present issue is approved by the Lieute­
nant-Governor in Council of the Province of 
Quebec, the 22nd of July, 1926. 

These, bonds will be in denominations of one 
hundred dollars or its multiples, at the option 
of the purchaser. 

An accepted cheque representing 1% of the 
par value of the said issue must accompany each 
tender. 

Every tender shall specify if the price offered 
includes or does not include the accrued interest 
on the debentures at the time of delivery. 

The School Commissioners of the village of 
Bagotville (now town) do not bind themselves 
to accept any of the tenders. 

Tenders shall be taken into consideration at 
a special meeting of the School Commissioners 
of the Village of Bagotville, (now town), Tuesday, 
the 14th of September, 1926, at 8 o'clock in the 
afternoon. 

Bagotville, August 20,1926. 
LOUIS PH. CHAYER, 

4016—35-2 Secretary-treasurer. 

PROVINCE OF QUEBEC. 

C I T Y OF THETFORD MINES. 

County of MegatUic. 

Notice is hereby given that the Council of 
Thetford Mines, county of Megantic, will receive 
until 8 o'clock P.M., the 13th of September, 1926, 
at the office of the undersigned, sealed tenders for 
the purchase of debentures of the said city of 
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Thetford-Mincs, au montant de $111,700.00, 
avec OOUponi d'intérêts y attachés; les dites 
debentures et intérêts payables au bureau de la 
banque < 'anadienne Nat ionale à ThstfOfd Mines, 
Québec et Montréal, au choix du |>orteur. 

Ces soumissions devront être données sous les 
trois manières, suivantes: 

1. 839,700.00 au taux de .7 , par an, pour 20 
ans, intérêt payable le 1er mai et 1er novembre 
de chaque année, remboursable à $2,000.00 par 
année. ( 'esditcs debentures sont émis( s en vertu 
du règlement No 137. 

2. $65,000.00 SU taux de 5' \ par an, fc 20 ans, 
intérêt payable le 1er mai et 1er novembre de 
chaque année. ('esditcs debentures sont rache-
tablea comme suit : 

5 debentures de $600.00 seront rachetées cha­
que année, |xnir les cinq premières années, et 
ensuite 7 debentures de $500.00 seront rachetées 
chaque année pour la balance du terme. Ces 
debentures sont émises en vertu du règlement 
No 13S. 

3. $7,000.00au taux de 5% par an, pour 15 ans, 
intérêt payable le 1er mai et 1er novembre do 
chaque année. Une debenture de $500.00 rache­
tée chaque année à l'exception de la première 
année. ( 'esditcs debentures sont émises en vertu 
du règlement No 130. 

Les debentures émises en vertu de ces trois 
règlements sont toutes de 8500.00 chacune, à 
l'exception d'une de $200.00. 

Toute soumission devra spécifier: 
1. Le prix offert j>our les règlements 137 et 139 

ensemble, soit $40,700.00. 
2. Le prix offert pour le règlement No 138 soit 

$05,000.00 seulement. 
3. Le prix offert jwur le tout ensemble, soit 

$111,700.00. 
Un chèque accepté rcjjrésentant 1% de la 

valeur au pair devra accompagner chaque sou­
mission. 

Toute soumission devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les intérêts 
accrus au moment de la Livraison. 

Le conseil de la cité de Thctford Mines ne 
s'engage pas à accepter aucune des soumissions. 

Les soumissions seront prises en considération 
a l'assemblée du conseil mardi, le 13 septembre, à 
huit heures du soir, à la salle publique. 

Le secrétaire-trésorier, 
4031—35-2 HON. GILBERT. 

Ventes—Loi de faillite 

Province de Québec, district de Montréal. 
Cour Supérieure, (En Faillite). No 138. 

Dans l'affaire de F.-X. Roy, 1 rue Brissette, 
Montréal, Que., failli. 

Avis est par les présentes donné que MER­
CREDI, le VINGT-NEUVIEME jour de 
SEPTEMBRE 1926, à ONZE heures de l'avant-
midi (heure solaire), seront vendus par encan 
public au bureau du shérif de la cité de Mont­
réal, les immeubles suivants, savoir: 

Un emplacement ayant front sur la rue Bris­
sette, situé au coin de cette dernière et de la rue 
Le Caroh, dans le quartier Saint-Paul, en ladite 
cité de Montréal, et composé: 

1. D'un lot de terre connu et désigné sous le 
numéro quatre de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro quatre mille quarante-neuf 

Thctford Mines, for the amount of $111,700.00, 
with interest coupons attached thereto; the said 
debentures and interest payable at the office of 
La Banque ('anadienne Nationale at Thctford 
Mines, Quebec and Montreal, at the option of the 
purchaser. 

These tenders shall be offered under the three 
following manners: 

1. $39,700.00 at t he rate of 5',,' per annum, for 
20 years, interest payable the 1st of May and 1st 
of November of each year, $2,000.00 redeemable 
yearly. The sa id debt nturefl are issued by virtue 
of By-Law No. 137. 

2. $65,000.00 at the rate o f ,7/,' per annum, 
for 20 years, interest payable the 1st of May and 
1st of November of each year. The said deben­
ture! are redeemable as follows: 

5 debentures of $500.00 redeemable yearly 
for the first live years and 7 debentures of $500.00 
redeemable yearly for the balance of the term. 
These debentures are issued by virtue of By-Law 
No. 138. 

3. $7,000.00 at the rate of 5% per annum, for 
15 years, interest payable the 1st of May and 
1st o f November of each year. One debenture of 
$500.00 redeemable each year save the first year. 
The said debentures are issued by virtue of By-
Law No. 139. 

The debentures issued by virtue; of these three 
by-laws are all of $500.00 each, save one of 
$200.00. 

Every tender must specify: 
1. The price offered for by-laws 137 and 139 

together, being $46,700.00. 
2. The price offered for by-law No. 138 being 

$65,000.00 only. 
3. The price offered for the whole, being 

$111,700.00. 
An accepted cheque representing 1% of the 

par value must accompany each tender. 

Every tender must specify whether the price 
offered does or does not include the accrued 
interest at the time of their delivery. 

The Council of the city of Thetford Mines does 
not bind itself to accept any tenders. 

Tenders will be taken into consideration at the 
meeting of the Council, on Tuesday, the 13th of 
September, at eight o'clock P.M., at the Public 
Hall. 

HON. GILBERT, 
4032—35-2 Secretary-treasurer. 

Sales—Bankruptcy Act 

Province of Quebec, district of Montreal. 
Suj)erior Court (In Bankruptcy), No. 138. 

In the matter of F. X . Roy, 1 Brissette St., 
Montreal, Que., Insolvent. 

Notice is hereby given that on WEDNESDAY, 
the T W E N T Y N I N T H day of SEPTEMBER 
1926, at ELEVEN o'clock in the forenoon, 
(Standard Time), will be sold by public auction, 
at the office of the Sheriff of the city of Montreal, 
the following immovables, to wit: 

A piece of ground fronting on Brissette Street, 
situated at the corner of said street and IiC Caron 
Street, in Saint Paul ward, in the said city of 
Montreal, and consisting of: 

1. A lot of land known and designated under 
number four of the official subdivision of the 
original lot number four thousand forty nine 
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(No 4049-4), aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal, de la contenance de 
vingt-quatre pieds de largeur, par quatre-vingt-
cinq pieds de profondeur, mesure anglaise et plus 
ou moins—avec droit de passage dans la ruelle; 
située en arrière dudit lot de terre, en commun 
avec tous ceux y ayant droit, sans j M m v o i r l'obs­
truer, avec conditions ordinaires d'entretien, et 
avec un cottage en bois, lambrissé en brique, à 
deux étages, et autres dépendances y érigés, i>or-
tant le numéro civique 1 de ladite rue Brissette; 

2. Un autre lot de terre connu et désigné sous le 
numéro cinq de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro quatre mille quarante-neuf 
(No 4049-5), aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal, de la contenance de 
vingt-quatre pieds de largeur par quatre-vingt-
cinq pieds de profondeur, mesure anglaise et plus 
ou moins—avec droit de passage dans la ruelle 
située en arrière dudit lot de terre, en commun 
avec ceux y ayant droit, sans pouvoir l'obstruer, 
aux charges ordinaires d'entretien, sans bâtisses. 

Tel que le t o u t se trouve présentement, avec les 
servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes attachées auxdits immeubles. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite en vertu de l'article 20, 
paragraphe 4 et suivants de la Loi de faillite et a 
l'effet du décret. 

Montréal, ce 21 août 1920. 

Le syndic, 
J.-G. DUHAMEL. 

Bureau Chambre 96, 
92 rue Notre-Dame-Est, 

Montréal, Que. 4025—35-2 

Dans l'affaire de Geo.-A. Phénix, Montréal, 
failli. 

Avis est par les présentes donné que VENDRE­
DI , le VINGT-QUATRIEME jour de SEPTEM­
BRE 1926, à ONZE heures de Pavant-midi 
(heure solaire), seront vendus à l'encan public et 
conformément au paragraphe 4, a, b, c et d, de 
l'article 20 de la Loi de Faillite, à la porte de l'égli­
se paroissiale de Saint-Rémi, comté de Napier-
ville, les immeubles suivants: 

Les lots numéros un, deux, deux cent treize, 
soixante-huit, ct cent cinquante-sept des plan et 
livre de renvoi officiels du village de Saint-Rémi, 
comté de Napierville (Nos 1-2-, 213-68 et 157), 
lesquels sont plus amplement décrits—avec les 
réserves ci-après mentionnées comme suit, 
savoir: 

1. Ledit lot numéro un étant de forme irrégu­
lière, borné en front vers le sud-est par le chemin 
public, et par les numéros deux, six et huit du 
cadastre susdit; en profondeur, vers le nord-ouest, 
et d'un côté, au nord-est, par la ligne limitative 
du village de Saint-Rémi, et d'autre côté, au 
sud-ouest, par les numéros deux, trois, dix, onze, 
douze, treize et quatorze du même cadastre, con­
tenant neuf cent mille deux cent treize pieds en 
superficie. A distraire du dit lot No un du dit ca­
dastre les emplacements appartenant à Messieurs 
Sévère Lefort, Odilon Surprenant et Emile 
Rousseau et qui ont été détachés du dit numéro 
un. 

la. Ledit lot numéro deux borné en front vers 
le sud-est par le lot numéro trois du cadastre 
susdit, en profondeur, vers le nord-ouest, et d'un 

(No. 4049-4), on the official plan and book of 
reference of the parish of Montreal, containing 
twenty four feet in width by eighty five feel in 
depth, English measure and more or less—with a 
right of way in the lane situated at the back of the 
said lot of land, in common with all those having 
a right of way in said lane, without obstructing 
same, and with the ordinary conditions of main­
tenance—with a wooden cottage wainscot ted in 
brick of two stories and other buildings thereon 
erected, bearing civic No. 1 of the Brissette 
Street ; 

2. Another lot of land known and designated 
under number live of the official subdivision of 
the original lot number four thousand forty nine 
(No. 4049-5), on the official plan and book of 
reference of the parish of Montreal, containing 
twenty four feet in width by eighty five feet in 
depth, English measure and more or less—with a 
right of way in the lane situated in the back of 
said lot of land, in common with all those having 
B right of way in said lane, without obstructing 
same and al t he ordinary conditions of mainten­
ance, without buildings. 

The whole as it stands presently, with all the 
servitudes active or passive, apparent or occult, 
attached to the said immovables. 

The titles and certificates can be examined at 
anjr time at my office. 

This sale is made in virtue of the Bankruptcy 
Act, article 20, paragraph 4 and following, and 
will have the effect of a Sheriff sale. 

Dated at Montreal, this twenty first day of 
August, 1926. 

J. G. DUHAMEL, 
Trustee. 

Office: Room 96. 
92 Notre Dame Street East, 

Montreal, Que. 4026—35-2 

In the matter of Geo. A. Phenix, Montreal, 
Bankrupt. 

Notice is hereby given that on FRIDAY, the 
T W E N T Y FOURTH day of SEPTEMBER, 
1926, at ELEVEN o'clock in the forenoon 
(Standard time), there will be sold by public 
auction and pursuant to paragraph 4, a, b, c 
and d, of article 20 of the Bankruptcy Act, at 
the door of the parochial church of Saint Rémi, 
county of Napierville, the following immove­
ables: 

The lots numbers one, two, two hundred and 
thirteen, sixty eight and one hundred and fifty 
seven on the official plan and book of reference of 
the village of Saint Rémi, county of Napierville, 
(Nos. 1-2, 213-68 and 157), which are more fully 
described with the reserves hereunder men­
tioned as follows, to wit: 

1. The said lot number one being of irregular 
outline, bounded in front to the southeast by 
the public road, and by numbers two, six and 
eight of the aforesaid cadastre, in depth, to the 
northwest, and on one side, to the northeast, by 
the division line of the village of Saint Remi, and 
on the other side, to the southwest by numbers 
two, three, ten, eleven, twelve, thirteen and 
fourteen of the same cadastre, containing nine 
hundred thousand two hundred and thirteen 
feet in superficies. To be deducted from the said 
lot No one of the said cadastre, the emplace­
ments belonging to Messrs Severe Lefort, Odilon 
Surprenant and Emile Rousseau, which have 
been detached from the said number one. 

la. The said lot number two bounded in front 
to the southeast by lot number three of the afore­
said cadastre, in depth, to the northwest and on 
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côté nu nord-est par le lot numéro un plus haut 
décrit, et de l'autre côté au sud-ouest, par un che­
min, contenant quarante-huit pieds de largeur 
et quatre-vingt-dix-huit pieds de profondeur, 
formant une superficie de quatre mille sept cent 
quatre pieds. 

Sa. IvC lot numéro deux cent treize des plan 
et livre de renvoi officiels susdits, paroisse de 
Saint-Rémi, lequel est plus amplement décrit 
comme suit: 

Borné en front vers le sud-est par la ligne limi­
tative de la paroisse Saint-Rémi; en profondeur, 
vers le nord-ouest, par les lots numéros cent 
ving-cinq et cent vingt-six du dit cadastre, d'un 
co té au nord-est par le lot numéro deux cent 
douze dudit cadastre, et de l'autre côté, au sud-
ouest par le numéro deux cent quatorze du dit 
cadastre, contenant trois arpents et trois perches 
de largeur et huit arpents de profondeur, formant 
vingt-six arpents et quarante perches en super­
ficie. 

Les items 1, la, et 2a, forment ensemble une 
ferme d'une contenance d'environ cinquante-trois 
arpents—sans bâtisses. 

2. Ledit lot numéro soixante-huit, étant de 
forme irrégulière, borné en front vers le nord-est, 
par la rue Saint-Sacrement, en profondeur, vers 
le sud-ouest, par les lots numéros soixante et un, 
soixante-trois et soixante-sept du cadastre susdit, 
d'un côté au nord-ouest par le numéro soixante-
sept du dit cadastre et par le chemin public, 
et enfin de l'autre côté, au sud-est, par les numéros 
soixante-neuf ct soixante-dix du dit cadastre, 
contenant dix mille sept cent quatre pieds en su­
perficie. Moins, cependant, la partie vendue au 
Docteur André Hébert, ct bornée, la partie ven­
due, au nord-ouest, par le résidu du dit lot No.68, 
au sud-ouest par N. Longtin, au sud-est par le dit 
André Hébert et au nord-est par le dit Sieur Hé­
bert et part ie par Dame T. Rhéaume, étant toute 
la partie du dit lot No. 68 située au sud-est d'une 
ligne prolongeant celle qui fait la ligne de division 
entre le No 69 et la partie antérieure de ce lot 
No 68—avec bâtisses y érigées. 

3. Partie du lot numéro cent cinquante-sept 
(157) du dit cadastre, contenant cinquante pieds 
de largeur sur la continuation de la rue Perras, 
quatre-vingt-dix pieds de longueur dans la ligne 
nord-ouest, à partir de la clôture qui se trouve 
au front du dit terrain, quatre-vingts pieds de lar­
geur derrière, c'est-à-dire dans la ligne nord-est, et 
cent dix pieds de profondeur dans la ligne sud-est, 
mesure anglaise; bornée devant par la continua­
tion de la rue Perras, derrière et d'un côté au 
nord-ouest par Joseph Vanchcsteing et au sud-
est par la compagnie du Grand Tronc—avec bâ­
tisses y érigées. 

L'adjudication sera faite au plus haut enchéris­
seur et le prix de vente sera payable comptant. 

Cette vente, faite en vertu de la Loi de Faillite, 
tel que ci-dessus, équivaut â une vente par le shé­
rif. 

Le syndic, 
W I L F R I D DAMPHOUSSE. 

Montréal, le 17 août 1926. 
Bureau: 426 Power Bldg. 

Tel: Plat. 1211, Montréal. 3957 

one side to the northeast by lot number one 
hereabove described, and on the other side to the 
southwest, by a road, containing forty eight 
feet in width and ninety eight feet in depth, form­
ing a superficies of four thousand seven hundred 
and four feet. 

2a. The lot numl)cr two hundred and thirteen 
on the aforesaid official plan and book of refer­
ence, parish of Saint Rémi, which is more fully 
described as follows: 

Bounded in front to the southeast by the divi­
sion line of the parish of Saint Rémi, in depth 
to the northwest, by lots numbers one hundred 
and twenty five and one hundred and twenty six 
of the said cadastre, on one side to the northeast 
by lot number two hundred and twelve of the said 
cadastre,and on the other side,to the southwest, 
by number two hundred and fourteen of the said 
cadastre, containing three arpents and three 
perches in width and eight arpents in depth, 
forming twenty six arpents and forty perches in 
sujM-rlicies. 

Items 1, la and 2a, form together a farm con­
taining about fifty three arpents—without build­
ings. 

2. The said lot number sixty eight, being of 
irregular outline, bounded in front to the north­
east, by Saint Sacrement Street, in depth, to the 
southwest, by lots numbers sixty one, sixty three 
and sixty seven of the aforesaid cadastre, on one 
side to the northwest, by number sixty seven 
of said cadastre and by the public road, and 
finally, on the other side, to the southeast, by 
numbers sixty nine and seventy of said cadastre, 
containing ten thousand seven hundred and four 
feet in superficies. Less, however, the part sold 
to Doctor André Hébert, and bounded, the part 
sold,on the northwest by the residue of said lot 
No. 68, to the southwest by N . Longtin, to the 
southeast by the said André Hébert and to the 
northeast by the said Sieur Hébert and partly 
by I lame T. Rhéaume, being all the part of said 
lot No. 68 situate on the southeast of a line pro­
longing that which forms the division line bet­
ween No. 69 and the fore part of lot No. 68— 
with the buildings thereon erected. 

3. Part of lot number one hundred and fifty 
seven (157) of said cadastre, containing fifty feet 
in width on the continuation of Perras Street, 
ninety feet in length in the northwest line, from 
the fence which is in front of the said land, eighty 
feet in width in rear, that is to say in the north­
east line and one hundred and ten feet in depth, 
in the southeast line, English measure; bounded 
in front by the continuation of Perras Street, in 
rear and on one side to the northwest by Joseph 
Vanchesteing and to the southeast by the Grand 
Trunk Company—with the buildings thereon 
erected. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder and the price of sale shall be cash. 

This sale is made pursuant to the Bankruptcy 
Act, as hereabove, and 1ms the effect of a sheriff's 
sale. 

W I L F R I D DAMPHOUSSE, 
l^r us te c 

Montreal, August 17,1926. 
Office: 426 Power Building, 
fc, Tel. Plat. 1211, Montreal. 3958 
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Sale by licitation 

Canada, province d e Québec, district d e 
Montréal, Cour Supérieure, No 318. 

Avis est par les présentes donné que par ct en 
vertu d'un Jugement de la Cour Supérieure, sié­
g e a n t à Montréal, d:uis le district de Montréal, 
le s e i z i è m e jour de juillet 1026, dans une cause 
dans laquelle Délie Valérie Lachaine. des cité 
e t district de Montréal, sténographe, fille majeu­
re et usant de ses droits, et Orphyre i A c h a î n c , 

employé civil, des cité et district de Montréal, 
maintenant décédé, et L.-A. Bédard, député-
protonotaire, Cour Supérieure, Montréal, cura­
teur à la succession de Orphyre Lachaine, le défen­
deur, et en cette qualité, défendeur en reprise 
d'instance; ordonnant la licitation des immeu­
bles suivants, savoir: 

Un emplacement situé sur l'Avenue du Sacré-
Cœur, dans la paroisse du Sault-au-Récollet, 
connu sous les numéros quatre-vingt-dix-huit 
et quatre-vingt-dix-neuf de la subdivision officielle 
du lot originaire numéro deux cent vingt-cinq 
(225-98 et 99),aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse du Sault-au-Récollet, contenant, le 
dit emplacement, cinquante pieds de largeur par 
cent pieds de profondeur, mesure anglaise, plus 
ou moins—avec une maison et autres bâtisses 
dessus construites. 

Un lot de terre vacant, faisant front sur la rue 
Sainte-Catherine, en la paroisse de la Pointe­
aux-Trembles, connu sous le numéro cent vingt-
trois de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro cent quatre-vingt-dix-huit (198-123),aux 
plan ct livre de renvoi officiels de la paroisse (h; 
la Pointc-aux-Trembles, contenant trente pieds 
de largeur par quatre-vingt-douze pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise, plus ou moins. 

Un lot de terre vacant, situé au coin des rues 
Saint-Emile et Marcil, en la paroisse de la Longue-
Pointe, connu et désigné sous le numéro six cent 
quatre-vingt-quatre de la subdivision du lot ori­
ginaire! numéro trois cent quatre-vingt-seize 
(684-390), aux plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de la Longue-Pointe,contenant, le dit 
lot, vingt-neuf pieds de largeur par quatre-vingt-
trois pieds de profondeur, mesure anglaise, plus 
ou moins. 

Les immeubles ci-dessus désignés seront mis à 
l'enchère et adjugés au plus offrant ct dernier 
enchérisseur, le JEUDI, le T R E N T I E M E jour 
d e SEPTEMBRE (1926), Cour tenante, dans la 
salle d'audience du Palais de Justice, en la cité 
d e Mont réal, à DIX heures et T R E N T E minutes 
du mat in, sujets aux charges, clauses et conditions 
indiquées dans le cahier des charges déposé au 
greffe de ladite cour; ct (pie toute opposition à 
tin d'annuler, à fin de charge ou à, fin de distraire 
à ladite licitation, d e v T a être déj>osée au greffe 
d u jyrotonotaire de ladite Cour, au moins douze 
jours avant le jour fixé comme susdit pour la vente 
e t adjudication; et que toute opposition à fin de 
conserver devra être déposée dans les six jours 
après l'adjudication; et à défaut par les parties 
de déposer les dites oppositions dans les délais 
prescrits par le présent, elles seront forcloses du 
droit de le f a i r e . 

Montréal, août 19, 1926. 
Le procureur d e la demanderesse, 

4005—35-2 J.-E.-C. B U M B R A Y . 

Canada, Province of Quebec, district of Mon­
treal, Sujx'rior Court, No 318. 

Public notice is hereby given that by and in 
vin ne of a judgment of t he Superior Court sitting 
in Montreal, in the district of Montreal, on the 
Sixteenth day of July 1920, in a cause in which 
Miss Valerie Lachaine, of the city and district 
of Montreal, stenographer, spinster, and using 
of her rights, and Orphyre Lachaine, civil em­
p l o y e e , of the city and district of Montreal, now 
deceased, and L. A. Bédard, deputy-prothonotary 
of the Superior Court of Montreal, curator to 
Orphyre Lachaine's Estate, in his quality, de­
fendant en reprise d'instance, ordering the lici­
tation and sale of certain immovables described 
as follows, to wit : 

An emplacement, situated on Avenue du 
Sacré Cœur, in the pariah of Sault au Récollet, 
known as numbers ninety eight and ninety nine 
of the official subdivision of the original lot num­
ber two hundred and twenty live (225-98 and 99) 
of the official cadastre of the parish of Sault au 
Récollet, containing fifty feet in width by one 
hundred feet in depth, English measure, more or 
less—with the buildings thereon erected. 

A vacant lot facing on Sainte; Catherine Street, 
in the parish of l'ointe aux Trembles, known as 
number one hundred and twenty three of the 
official subdivision of the original lot number one 
hundred and ninety eight (198-123) of the official 
cadastre of the parish of Pointe aux Trembles, 
containing thirty feet in width by ninety two 
feet in depth, English measure, more or less. 

A vacant lot situated corner of Saint Emile and 
Marcil Streets, in the pariah of Longue Pointe, 
known and designated as number six hundred 
and eighty-four of the original lot number three 
hundred and ninety six (684-396) of the official 
cadastre of the parish of I»ngue Pointe, contain­
ing, the said lot, twenty nine feet in width by 
eighty three feet in depth, English measure, more 
or less. 

The immovables above described will be put to 
auction and adjudged to the highest and last 
bidder, on THURSDAY, the T H I R T I E T H day 
of SEPTEMBER next (1920), sitting the Court, 
in the Court room of the Court House, at Mon­
treal, at T E N T H I R T Y o'clock before noon, 
subject to the charges, clauses and conditions 
contained in the list of charges deposited in the 
office of the prothonotary of the said Court; and 
that any opposition to annul, to secure charges 
or to withdraw, to be made to the said licitation, 
must be filed in the office of the prothonotary of 
the said Court, at least twelve days before the 
day fixed as aforesaid for the sale and adjudica­
tion; and that any opposition for payment must 
be ffied within six days after the adjudication; 
and failing the parties to file such oppositions 
within the delays hereby limited, they will be 
foreclosed from so doing. 

Montreal, August 19, 1926. 
J. E. C. B U M B R A Y , 

4006—35-2 Plaintiff's Attorney. 



2808 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A R T H A B A S K A 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S DE B O M S ET DE TERRIS. 
Cmir Supérieure. District tl'Arthabaska. 

Arthabaska, à Bavoir:) T H E O P H I L E B E . U -
No 120. J 1 DOIN, deman­

deur; vs ELI PORTIER, défendeur. 
Connue appartenant au défendeur: 
1. En terrain de la contenance d'environ 4% 

arpents de front sur la profondeur du rang, 
connu et désigné connue étant le lot No tiA du ca­
dastre ofliciel pour le 3e rang du canton de Thct­
ford—avec les bâtisses y érigées. 

2. Un autre terrain de la contenance d'environ 
130 acres en superficie, connu et désigné comme 
étant le lot No 3 du 15e rang, du cadastre officiel 
du canton de Leeds et joignant le lot No 4 dudit 
rang—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendus, suivant autorisation de la 
cour, à la porte de l'église paroissiale de Saint-
Antoine-de-Pontbriand, le CINQUIEME jour 
d'OCTOBRE prochain (1920), à M I D I . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-E. GIROUARD. 

Arthabaska, 2 septembre 1926. 
[Première publication, 4 septembre 1926] 

4099—36-2 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—Distriet of Arthabaska. 

Arthabaska. to wit:\ THEOPHILE BEAU» 
No. 120. / 1 DOIN. plaintiff: 

vs ELI PORTIER, defendant. 
As belonging to said defendant: 
1. A piece of land, containing about 4% ar­

pents in front by the depth of the concession, 
known and designated as being the lot No 6A 
of the official plan and book of reference for the 
3rd range of the township of Thctford—with the 
buildings thereon erected. 

Another piece of land, containing about 
130 acres of land in superficies, known and desig­
nated as being the lot No 3 of the 15th range of the 
i tfficial plan and book of reference for the township 
of Leeds and adjoining the lot No 4 of the said 
range with the buildings thereon erected. 

To be told according to an order of the Court, 
at the parochial church door of Saint Antoine de 
Pontbriand, on the FIFTH day of OCTOBER 
next (1026), at TWELVE o'clock, (noon). 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska, 2nd of September 1926. 
[First publication, September 4, 1926] 

4100—36-2 

BREF DI-: V E N D I T I O N I EXPONAS. 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, â savoir:! T H O M A S BUTEAU, 
No 91. / * ET AL, demandeurs; 

vs JOS.-ALBERT ALLUISI, défendeur. 
Un emplacement situé au sud de la rue Saint-

Henri, dans ta ville de Victoriaville, contenant 
environ 90 pieds de front; borné en front par 
ladite rue Saint-Henri, en profondeur par 
Edmond Lambert et Joseph Godin, ou représen­
tants, du côté nord par Hormisdas Thibodeau, 
ou représentant, et de l'autre côté par Léon 
Labelle—avec bâtisse y érigée, et connu et dési­
gné au cadastre officiel de la partie du canton 
d'Arthabaska, formant la paroisse de Sainte-
Victoire, comme faisant partie du lot No 454; la 
vente à être faite sujette au paiement de la rente 
foncière et annuelle de $20.00, payable le 1er mai 
à J.-Ena Auger. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Suntc-Victoire-d'Arthabaska, (Victoria-
ville), le SIXIEME jour d'OCTOBRE prochain 
(1926), à DEUX heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-E. ( i IROUARD. 

Arthabaska, P. Q., 1er septembre 1926. 
[Première publication, 4 septembre 1026] 

4101—36-2 

W R I T OF V E N D I T I O N I EXPONAS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: \ T H O M A S BUTEAU 
No. 91. / * ET AL, plaintiffs; 

vs JOS. ALBERT ALLUISI , defendant. 
An emplacement situated on the south side of 

Saint Henri Street, in the town of Victoriaville, 
containing about 90 feet in front; bounded in 
front by said Saint Henri Street, in depth by 
Edmond Lambert and Joseph Godin, or repre­
sentatives, on the north side by Hormisdas Thibo­
deau, or representative, and on the other side by 
Léon Isabelle—with building thereon erected, 
and known and designated upon the official plan 
and book of reference of that part of the township 
of Arthabaska forming the parish of Sainte Vic­
toire, as forming part of lot No. 454; such sale 
to be made subject to the payment of the 3'early 
ground rent of $20.00, payable on the 1st of May 
unto J. Ena Auger. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte Victoire d'Arthabaska, (Victoriaville), on 
the SIXTH day of OCTOBER next, (1926), 
at TWO o'clock in the afternoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska, 1st of September, 1926. 
[First publication, 4th September, 1926] 

4102—36-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. FIERI FACIAS]! )E TERRIS. 
Cow Supérieure.—District <le (Juél)cc. Superior Court.—District of Quebec. 

Arthabaska, à savoir. I | 7 -X. CAUCHON, de- Arthabaska, to wit:) C 1 X. CAUCHON, 
No 2071-70. J 1 • mandent; vs JO- No. 2071-70. / r . plaintiff; vs JO­

SEPH NOEL, défendeur. SEPll NOEL, defendant. 
Comme appartenant au défendeur: As belonging to said defendant: 
Une terre située dans la paroisse de Sainte- A piece of land situated in the parish of Sainte 



2809 

Anastasie-dc-Nclson, Contenant environ cinq ar­
pents de large sur la profondeur de la concession, 
connue et désignée comme étant le lot No 17A et 
partie du lot No 17H, du 6e rang du cadastre 
officiel du canton de Nelson; bornée des deux-
bouts par les cordons des rangs, au nord-est 
par la route séparant la dite terre de celle de 
Gédéon Dubuc et, au sud-ouest par Joseph Gagné 
—avec les bât isses y érigées. 

Pour être vendue â la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Anastasie-de-Nelson, !«• (SEPT­
IEME jour d'OCTOBRE prochain (1926), à 
ONZE heures ET DEMIE de l'avant-midi. 

I.e shérif , 

Bureau du shérif. J.-E. GIROUARD. 
Arthabaska, 30 août 1020. 

[Première publication, 4 septembre 1926] 
4103—36-2 

B E D F O R D 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Bedford. 
Canada, 1 C R A N K HULBURD, 

Province de Québec, I * du village de 
No 819. J Cowansville, district 

de Bedford, commerçant, demandeur; vs GEOR­
GE TRITES, du même lieu, défendeur. 

Comme appartenant au dit défendeur: 
Le lot numéro quatre-vingt-douze (92), aux 

plan et livre de renvoi officiels du cadastre pour 
le village de Cowansville, district de Bedford. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Sainte-Rose-de-Lima, dans le 
village de Sweetsburg, dit district, le SIXIEME 
jour du mois d'OCTOBRE 1920, à D I X heures 
de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg, Que., le 28 août 1926. 4077—36-2 
[Première publication, le 4 septembre, 1926] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Canada. ï VTAPOLEON LANGE-

Province de Québec, * ^ V I N , de la partie 
District de Bedford, > est du canton de Farn-

Cour Stq)érieure, I ham, cultivateur, deman-
No 9S7. ^ (leur; vs JOSEPH DU-

PRE, de Holyoke, dans l'état du Massachusetts, 
l'un des Etats-Unis d'Amérique, défendeur. 

Comme appartenant au défendeur: 
Tous les droits, intérêts ct prétentions dudit 

défendeur dans certains lots de terre connus el 
désignés aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre pour le canton de Granby, dit district, 
comme étant les lots numéros deux cent soixante-
neuf (209) et deux cent soixante-seize (270), tels 
qu'indiqués dans un certain acte passé devant 
Louis-Fort una t Noiseux, notaire public, deSaint-
Césaire, district de Saint-Hyacinthe, le 7 janvier 
1911, et enregistré au bureau d'enregistrement 
du comté de Shell'ord, le 12 janvier 1911, dans le 
registre B, volume 80, numéro 626.44. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Alphonse-de-( J ran by, 
dans le canton de Granby, dit district, le SEP-

Anastasie de Nelson, containing about five ar­
pents in width by the depth of the concession, 
known and designated as being the lot No 17A 
and pari of loi No 17B. of the 6th range of the 
official plan and book of reference for the town­
ship of Nelson; bounded at both ends by the con-
eession lines, on the north east by the by-road 
between the said piece of land from the one be­
longing to ( iedeon Dubuc, and on the sont h-west 
by Joseph Gagné with the buildings thereon 
erected. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte Anastasie de Nelson, on the SEVENTH 
day of OCTOBER next (1026) a1 HALF PAST 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska, 30th of August, 1926. 
[First publication. September I, 1926] 

1101 36 2 

B E D F O R D 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Bedford. 
Canada, ) D R A N K HULBURD. 

Province of Quebec, * of the Village of 
No. 819. i Cowansville, district 

of Bedford, trader, plaintiff; vs GEORGE T R I ­
TES, of tin-same place, defendant. 

As belonging to defendant : 
Lot number ninety two (02), of the official 

cadastra] plan, and in the book of reference of 
the Village of Cowansville, district of Bedford. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Sainte Rose de Lima., in the village of 
Sweetsburg. said district.on the SIXTH dav of 
OCTOBER, 1920, at T E N of the clock in*the 
forenoon. 

C . B . JAMESON, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que, August 28, 1926. 44)78 -36-2 
[First publication. September I. 1926] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Canada. i "VTAPOLEONLANGE-

Province of Quebec, | VIX, of the east 
District of Bedford, } part of the township of 

Supe nor Court, Farnham, farmer, plain-
No. 987. J tiff; vs JOSEPH DU-

PRE, of Holyoke. in the State of Massachusetts, 
one of the United States of America, defendant! 

As belonging io defendant : 
All the rights, interests and pretensions of 

said defendant in those certain lots of land known 
and designated,upon the official cadastral plan 
and in the book of reference of the township of 
Granby, said district, as lots numbers two hun­
dred and sixty nine (269), and two hundred and 
seventy six (276), as indicated by a certain deed 
passed before Louis PortUnSl Noiseux. notary 
public, of Saint Césaire, district of Saint Hya­
cinthe, on the seventh day of .January, 1911, and 
en registered at the Registry Office of the count v 
of Shefford, on the twelfth day of January, lOli, 
Register "B", volume so, number 02014. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Alphonse de Granby, in the town­
ship of Granby, said district, on the SEVENTH 
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T1EME jour d'OCTOBRE 1926, à D I X heures day of OCTOBER, 1926, at T E X of the clock 
de l'avant-midi, in the forenoon, 

hi' shérif, 
Bureau du shérif. C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg, Que., le :<i août 1926. 
[Première publication, I leptembre 1926] 

•1117— 36-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Bedford,!' 

Cour Supérieure, 
No 9-11. 

DAME SARAH-EM­
MA ASHTON, 

veuve de feu William-
II. Woollev, en son 
vivant, rentier, de la 

ville de Waterloo, dans le district de Bedford, 
demanderesse; vs EUGENE SANSREGRET, 
de la cité et du district de Montréal, défendeur, 
et LOUIS-C. GODBOUT, notaire, de la dite 
ville de Waterloo, curateur au délaissement. 

Comme appartenant au défendeur et entre les 
mains du dit curateur: 

Les lots numéros deux cent vingt-cinq (225), 
deux cent vingt-huit (22s), trois cent un (301). 
et trois cent dix-neuf (319), aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du cantond'Ely, dans 
le district de Bedford. 

Pour être vendus en Moe, à la porte de l'églist 
paroissiale de la paroisse de Saint-Joseph-dl '.\\-
de-ValcOUrt, dans le canton d'Ely, district de 
Bedford, le SEIZIEME jour de SEPTEMBRJ . 
à DIX heures du matin. 

Ix.' shérif. 
Bureau du Bbérif. C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg. Que., le 7 juillet 1926. 
[Première publication. M août 1926] 

3869—33-2 

FIERI FACIAS DE Box IS ET DE TERRIS. 
Canada. 

Province de Québec, 
District de Bedford, 

Cour Supérieure, 
No 985. 

CHARLES A R T H U R 
BORIGHT, de 

Newport, dans l'état 
de Vermont, l'un des 
Etat 8-Ul lis d'Amé-

rique, employé de douane, et JAY-C. MASSEY, 
de Dun ville, da,ns la province d'Ontario, magistrat, 
en leurs qualités d'exécuteurs conjoints du der­
nier testament de feu .James-Edward Millar, en 
son vivant du canton de Dunham, dans le dit 
district de Bedford, cultivateur, demandeurs; 
vs DAME MARTIfA-EElSABETH ROYEA, 
alias RAY, veuve de feu Israel-B. Shepard. en son 
vivant du canton de Brome, dans ledit district, 
cultivateur, étant elle-même aussi du dit canton 
de Brome, défenderesse. 

Comme appartenant à la défenderesse: 
Une certaine terre, située dans le canton de 

Brome, district de Bedford, composée de deux lots 
de terre connus ct désignés aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du dit canton de 
Brome, comme étant les lots numéros quatre cent 
trente-six et quatre cent trente-sept (436, 437), 
contenant cent cinquante-neuf acres, plus ou 
moins. 

Pour être vendue en bloc, à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Saint-Edouard-de-
Knowlton, dans le village de Knowlton, district 
de Bedford, le DIX-SEPTIEME jour de SEP­
TEMBRE 1926, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg, Que., le 7 juillet 1926. 
[Première publication, 14 août 1926) 

3871—33-2 

C. B. JAMESOX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Sweetsburg, Que, August 31st, 1920. 
[First publication, ith September, 1926] 

4118—36-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
( 'anada. ] J~\ A M E SA BAH E M M A 

Province o f Quebec. L V ASHTOX', widow 
District of Bedford,[ of the late William 

Superior Court. If . Woollev. in his life-
Xo. ! H I . j time annuitant, of the 

town of Waterloo, in the district of Bedford, 
plaintiff; vs EUGENE SANSREGRET, o f the 
citv and district of Montreal, defendant, and 
LOUIS C. GODBOUT, notary, of the said town 
o f Waterloo, curator to the délaissement. 

As belonging to defendant and in the hands 
of said curator: 

Lots numbers two hundred and twenty five 
C22ÔI. two hundred and twenty eight (22.S). tliree 
hundred and one (301). and three hundred and 
nineteen (319). of the official cadastral plan and 
in the book of reference o f the township of Ely, 
in the district of Bedford. 

To be sold en blue, at the parochial church door 
o f the parish of Saint Joseph d'Ely de Valeourt, 
in the township of Ely. district of Bedford, on the 
SIXTEENTH day of SEPTEMBER, at T E N 
of the clock in the forenoon. 

C. B. JAMESON, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Sweet>burg. Que.. July 7th. 1920. 
[First publication, August I I . 1926] 

:!s70—33-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Bedford, 

Superior Court, 
No. 985. 

CHAH LES A R T H U R 
BORIGHT, of 

Newport, in the state 
of Vermont, one of 
the Unit'd States of 

America, custom employee, and JAY C. MA.S-
SEY, of Dunville, in the Province of Ontario, 
magistrate, in their quality of joint executors 
under the last will and testament of the late 
James Edward Millar, in lus lifetime of the 
townsliip of Dunham, in the said district of 
Bedford, farmer, plaintiffs : vs DAME M A R T H A 
ELISABETH ROYEA. alias HAY. widow of the 
late Israel B. Shepard, in his lifetime of the 
township of Brome, in said district, farmer, she 
also being of the said township of Brome, de­
fendant. 

As belonging to defendant: 
That certain farm, situate in the township of 

Brome, district of Bedford, composed of two lots 
of land known and designated, upon the official 
cadastral plan and in the book of reference of the 
said township of Brome, as lots numbers four 
hundred and thirty six, and four hundred and 
thirty seven. (436, 437), containing one hundred 
and fifty nine acres, more or less. 

To be sold en bloc, at the paroclual church door 
of the parish of Saint Edouard de Knowlton, in 
the village of Knowlton, district of Bedford, on 
the SEVENTEENTH day of SEPTEMBER 
1926, at T E N of the clock in the forenoon. 

C. B. JAMESON, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Sweetsburg, Que., July 7th, 1926. 
[First publication, August 14, 1926] 

3872—33-2 
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C H I C O U T I M I C H I C O U T I M I 

FIERI FACIAS DE MONTS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, ! C L Z E A R L E V E S -
District de Chicoutimi, 1 *-* QUE, avocat, de 

.Vu 184. * Chicoutimi, deman­
deur; vs DAME CHRISTINE PERRON, épou­
se séparée de biens de Harold Nelson, ci-devant 
de Jonquière et maintenant de la Californie, 
l'un des Etats-Unia d'Amérique, et MADEMOI­
SELLE MI.A NO H E PERRON et MADE­
MOISELLE A .NATS PERRON, toutes deux de 
Kénogami, filles majeures usant de leurs droits, 
défendeurs. 

a. lie tiers indivis d"un certain lopin de terre 
longeant les terrains de la Cie de Pulpe de Jon­
quière; borné vers le nord par le cordon divisant 
les rangs quatre el trois du dit canton, à l'ouest 
par le lot cadastral (No. 20-1), au sud, par le lot 
cadastral No. 20-2 . et à l'est par le terrain de 
Monsieur Godfroy Boisverl OU représentants, 
connu et désigné au cadastre olliciel du canton de 
Jonquière comme formant partie du lot numéro 
vingt-trois (No 28), dans le rang quatre du dit 
canton—sans Ratisse: 

b. Le tiers indivis d'un certain terrain faisant 
partie du lot connu et désigné au cadastre olli­
ciel du canton Kénogami sous le numéro trente-
quatre (ptie No 34) du rang nord du chemin 
Kénogami, sud-est. mourant environ deux cent 
cinquante pieds carrés et borné vers le nord par 
un chemin, vers l'ouest par le lot cadastral No 
33, et de tous les autres cotés par le terrain de M. 
Stanislas Yaillancourt ou représentants—avec 
ensemble le moulin à scie qui s'y trouve et ses 
accessoires. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Jon­
quière. MARDI, le QUATORZIEME jour de 
SEPTEMBRE prochain (1020), à DIX heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau dit shérif. ELZ, ROIVIN. 

Chicoutimi, ce neuvième jour d'août 1026. 
[Première publication, 14 aoyt 1020] 

3855—33-2 

H U L L 

Dans la Cour Supérieure.—District de Hull.— 
Province de (Juébec. 

No 7221. \ A NASTASE ROY, marchand 
/ général, du canton de 

Maniwaki, distrid de Hull, demandeur; vs 
P A T R I C K BR H T , ci-devant du canton de 
Maniwaki, et actuellement des cité et district 
de Hull, défendeur. 

Avis est par le présent donné que la vente des 
immeubles saisis dans la présente cause, qui 
devait avoir lieu à dix heures de l'avant-midi, le 
sixième jour d'octobre 1924, aura lieu le VINGT-
QUATRIEME jour de SEPTEMBRE prochain, 
à UNE heure de l'après-midi (heure solaire), au 
bureau d'enregistrement, à Hull. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. I. ST-1TERRE. 

Hull, 28 août 192G. 4119 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS . 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) C LZEAR LEVES-
District of Chicoutimi, j QUE, advocate, 

No. 184. ' of Cm'coutimi, plain­
tiff; vs DAME CHRISTINE PERRON, wife 
separated as to property of Harold Nelson, here­
tofore of Jonquière and now of California, one o f 
the United States of America, and BLANCHE 
PERRON and AN vis PERRON, both of 
Kénogami. spinsters in the exercise of their rights, 
defendants. 

a. The undivided third of a certain parcel o f 
land running along the lands of the Cie de Pulpe 
de Jonquière; bounded on the north by the line 
dividing the ranges four and three of the said 
township, on the west by cadastral lot No. 20-1, 
on the south by cadastral lot No. 20-2 and or 
the east by | he land of ( iodl'roy Mois vert or repre­
sentatives, known and designated on the official 
cadastre of the township of Jonquière as forming 
part of lot number twenty three (No.23),in range 
four of the said township—without building; 

b. T i c undivided third of a certain lot of land 
forming part of the lot known and designated, 
on the ofh< ial cadastre of the township of Kéno­
gami. under the number thirty four (Pt.No. 34) 
of the range north of Oie Kenogami road, south­
east, measuring about two hundred and fifty 
Square feet, and bounded on the north by a road, 
on the west by cadastral lot No. 33. and on all 
the other sides by the land of Stanislas Yaillan­
court or representatives—• together with the 
sawmill thereon and its accessories. 

To be sold at the church door of Jonquière, 
on TUESDAY, the FOURTEENTH day of 
SEPTEMBER next, 1926, at T E N o'clock in 
the forenoon. 

ELZ. B01VIX. 
Sheriff's office. Sheriff. 

Chicoutimi. this ninth day of August. 1920. 
[First publication, August 14, 1926] 

3856—33-2 

H U L L 

In the Superior Court.—District of Hull.— 
Province of Quebec. 

No. 7221. V A NASTASE ROY, general 
/ • * » merchant, of the township 

of Maniwaki, district of Hull, plaintiff; vs 
P A T R I C K MR ITT, heretofore of the township 
of Maniwaki and now of the city and district of 
Hull, defendant. 

Notice is hereby given that the sale of (he 
immoveables seized in the present cause, which 
was to take place at ten o'clock in the forenoon, 
the sixth dav of October, 1924, will be held the 
T W E N T Y FOURTH day of SEPTEMMER 
next, at ONE o'clock in the afternoon (Standard 
Time), at the Registry Office, at Hull. 

I . ST. PIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Hull, August 28th, 1926. 4120 



2812 

I B E R V I L L E I B E R V I L L E 

FIERI FACIAS. 
Cow Supérieure, District d'Iberville. 

Saint-Jean, asavoir:! JOSEPHINE ETHIER, 
No 07(1. I J fille majeure et usant 

de ses droits, de la paroisse de Saint-Valontin, 
district d'Iberville, demanderesse; va JOSEPH 
,J< )l.K !ŒUR, ci-devant oull ivateur, de la paroisse 
de SaintrJoseph-de-Chanibly, district de Mont­
réal, maintenant de laoadie, P. Que., district 
d'Iberville, défendeur. 

Saisie comme appartenant audit défendeijr: 
l ne terre sise et située en la paroisse de Saint-

Biaise, ayant uni- superficie d'environ cent qua­
rante arpenta, plus ou moins, et connue et dési­
gnée sur le plan et dans le livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Sainte-Marguerite-de-Blair-
findie, district d'Iberville, sous le lot numéro 
quarante (No 40)—avec toutes les Bâtisses des­
sus construites. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Biaise, district d'Iber­
ville, l<- CINQUIEME j o u r d'OCTOBRE pro­
chain ( 1926), à DIX heures de l'a vaut-midi. 

Ix; shérif, 
Bureau du shérif. ARTHUR LASNIER. 

Saint-Jean, 28 août 1020. 
[Première publication, 4 septembre 1020) 

4003—30 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure—District ri'Iberville. 

Saint-Jean, à savoir.» A MOS H A.M FI,, de 
No 961. / la ville d'Iberville. 

district d'Iberville. demandeur; vs OSCAR JOL-
BERT, du même lieu, défendeur. 

Saisi comme appartenant audit défendeur: 
Un lopin de terre situé dans la ville d'Iberville, 

faisant partie du lot No 230 des plan et livre de 
renvoi officiels de ladite ville d'Iberville—avec 
les bâtisses dessus construites. Cette partie dudit 
lot qui mesure cinquante pieds anglais de largeur 
en front, le long de la cinquième Avenue, s u r la 
profondeur de cent quarante pieds anglais, est 
bornée en front vers le nord par la cinquième 
Avenue, vers l'est et vers le sud au reste dudit 
lot Xo 230, appartenant à Dame Laura Thuot 
ou représentants, et vers l'ouest par u n e partie 
dudit lot No 230, appartenant à ladite vende-
resse ou représentants, le tout plus ou moins. 

Pour être vendu à la porte de l'église d< la 
paroisse de Saint-Alhanase, (en la ville d'Iber­
ville), district d'Iberville, le SIXIEME jour 
d'OCTOBRE prochain (1020), à D I X heures de 
Pavant-midi. 

Le shérif. 
Bureau «lu shérif. ARTHUR LASXIER. 

Saint-Jean, 30 août 1926. 4113—30-2 
[Première publication, 1 septembre 1926] 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. District of Iberville. 

Saint John's, to wit:) [OSEPHINE ETHIER, 
No. 570. ) J spinster and in the 

full exercise of her rights, of the parish of Saint 
Valentin, district Of Iberville, plaint iff; vs 
JOSEPH JOLICŒUR, heretofore farmer,of the 
parish of Saint Joseph de Chainbly, district of 
Montreal, now of Laeadie, P. Q., district of 
Iberville, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
A farm lying and situate in the parish of Saint 

Blaise, having a superficies of about one hundred 
arpents, more or lets, and known and designated 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saints Marguerite de Blairfindie, dis­
trict of Iberville, under number forty (40)—with 
all the buildings thereon erected. 

To be sold at the door of the parochial church 
of the parish of Saint Blaise, district of Iber­
ville, on the FIFTH day ot OCTOBER next, 
(1926), at TEN o'clock in the forenoon. 

A R T H U R LASNIER, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint John's. August 2Sth, 1920. 
[Fir.-t publication, September 4, 1926] 

4094—36-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint Johns', to wit: } A M O S HAM EL, of 
No. 961. / the town of Iber­

ville, district of Iberville, plaintiff; vs OSCAR 
JOUBERT, of the same place, defendant. 

Seized as belonging to said defendant: 
A parcel of land situate in the town of Iber­

ville, forming part of lot No. 230 of the official 
plan and book of reference of the said town of 
Iberville—with the buildings thereon erected 
That part of said lot which measures fifty feet 
in width in front. English measure, along Fifth 
Avenue, by the depth of one hundred and forty 
feet, English measure, is bounded in front to the 
north by Fifth Avenue, to the east ami to the 
sont h, to the residue of said lot No 230 belonging 
to Dame Laura Thuot or representatives, and to 
the west by part of said lot No. 230, belonging 
to said vendor or representatives, the whole more 
or less. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint At hanase, (in the town of Iber­
ville), district of Iberville, the S IXTH day of 
OCTOBER next, ( 1 0 2 0 ) . at TEN o'clock in the 
forenoon. 

A R T H U R LASNIER, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint Johns', August 30th, 1926. 
[First publication, 4th September, 1020] 

4114-30-2 

M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS DE TERMS. 
Cour de magistrat.—MotUmagny. 

Montmagnv. à savoir: | I A CORPORATION 
Xo 00S0. I DU CANTON 

ARAGO, corps politique et incorporé, ayant sa 

M O N T M A G N Y 

FTERI FACIAS DE TERRIS. 
Magistrate's Court.—Monlmagny. 

Mbntmagny, to wit:) rT\]V. CORPORA-
Xo. 6686. J 1 T I O X OF THE 

TOWNSHIP ARAC.O. a body politic and corpo-
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principale place d'affaires dans la municipalité 
du Canton Arago, comté de l'Islet, demande­
resse; contre CHARLES RECOURS, de la pa­
roisse de l'Islet, défendeur, et J.-LUDGER 
TARDIF, cV-qualilé. de la cité de Québec, mis-
eu-eause. 

1. Lea lots de ferre connus et désignés sous les 
numéros vingt et un (21), vingt -quatre (21), 
trente-huit (38), trente-neuf (39) et trente-cinq 
(3f>) du cadastre du premier rang du canton 
Arago. 

A distraire du l<>fc numéro trente-cinq (3.r>) 
les droits de Jos. Pelletier suivant ses titres. 

Ces cinq (5) lots seront mis en vente et adjugés 
séparément. 

2. I/> lot de terre connu et dé-igné sous le nu­
méro trente -quatre (34) du cadastre du deuxième 
rang du canton Arago. 

3. La partie nord (un demi-lot, 50 acres") du lot 
de terre numéro quarante-huit (48) du cadastre 
du troisième rang du canton Arago—avec mou­
lin construit sur la partie sud du dit lot numéro 
quarante-huit (48)—circonstances et dépendan­
ces. 

4. I j C lot de terre connu et désigné sous le nu­
méro dix-huit (1 (S) du cadastre du cinquième rang 
du canton Arago. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Marcel, du canton Arago. MER­
CREDI, le QUINZIEME jour du mois de SEP­
TEMBRE prochain (1026), à D I X heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-C. LISLOIS. 

Montmagny, 10 août 1020. 
[Première publication, 14 août 1026] 

3867—33-2 

rate with its principal place of business in the 
municipalitv of the township Arago, county of 
l'Islet, plaintiff; against CHARLES RECOURS, 
of the parish of l'Islet, defendant, and J. LUD-
GER TARDIF, eXpiaUté, of the city of Quebec, 
7nis-cn-cause. 

1. The lots of land Known and designated 
under the numlx is twenty one (21). twenty four 
(21), thirty eight (38), thirty nine (39) and thirty 
five (35),on the cadastre of the first range of the 
township Arago. 

To be withdrawn from lot number thirty five 
(3f>) the rights of Jos. Pelletier according to his 
titles. 

These five lots shall be put up for sale and sold 
separately. 

2. The lot of land known and designated under 
the number thirty four (34).on the cadastre of the 
second range of the township Arago. 

3. The north part (one half lot, 50 acres) of 
the lot of land number forty eight (48), on the 
cadastre of t he I bird range OX the township Arago 
—with null erected on the south part of the said 
lot number forty eight (18), circumstances and 
dependencies. 

4. The lot of land known and designated un­
der the number eighteen (18),on the cadastre of 
the fifth range of the township Arago. 

To be sold at the parochial church door 
of Saint Marcel of the township Arago, on 
WEDNESDAY, the FIFTEENTH day of the 
month of SEPTEMBER next, 1026, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

J. C. LISLOIS, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montmagny. August 10,1926. 
[First publication, August 14, 1926] 

3868—33-2 

M O N T R É A L M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! rVEMOISELLES BLAN-
No 7061. i LJ DINE GUERIN et 

M A R I E GUERIN, toutes deux filles majeures, 
demanderesses; vs ROCH FAVREAU, défen­
deur. 

Une terre située dans la paroisse de Saint-Cons­
tant, concession Ste-Catherino, contenant envi­
ron quatre-vingt-six arpents en superficie, plus 
OU m i n u s ; tenant d'un bout a u chemin public, 
de l'autre côté à Joseph Barbeau et Thomas 
Leduc, d'un côté à Domina Patenaude et Jean-
Baptiste Barbeau et de l'autre côté à Louis-de-
Gonzague Laplantc—avec les bâtisses dessus 
construites, connue et désignée sous le numéro 
cent soixante-sept (107) des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Saint-Constant. 

Pour être vendue à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-Constant, le SEPTIEME 
jour d'OCTOBRE prochain, il ONZE heures du 
matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 1er septembre 1926. 4133—36-2 
[Première publication, le 4 septembre 1926] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : | jl/IISSES BEAN DINE 
No. 7001. / AVI GUERIN and M A ­

RIE GUERIN, both spinsters, plaintiffs; vs 
ROCH FAVREAU, defendant. 

-A farm situate in the parish of Saint Constant, 
concession of Sainte Catherine, containing about 
eighty six arpents in superficies, more or less; 
bounded at one end by the public road, on the 
other side by Joseph Barbeau and Thomas 
Leduc, on one side by Domina Patenaude and 
Jean Baptiste Barbeau, and on the other side by 
Louis de Gonzague Laplantc—with all the build­
ings thereon erected, known and designated under 
number one hundred and sixty seven (167) of the 
official plan and book of reference of the parish 
of Saint Constant. 

To be sold at the door of the parochial church 
of the parish of Saint Constant, the SEVENTH 
day of OCTOBER next, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, September 1, 1926. 4134—36-2 
[First publication, September 4, 1926] 
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F I E R I F A C I A S DE R O M S ET D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! ï A B A N Q U E ( ' A N A -

No6940. / * -< D 1 E N N E DE C O M ­
M E R C E , corporation légalement constituée, 
ayant son bureau-chef en la cité <Ic Toronto, en 
la province d'Ontario, et ayant un bureau en la 
cité et le district de Montréal, denianderesse; vs 
Fl.< >REN< F ( ;< d ' R L E Y , veuve de feu Thomai 
Jones, défenderesse. 

En lot de terre situé à, Rosedale, en la ville 
d'Qutremont, portant le numéro 304 de la subdi­
vision officielle du lot No 33, aux plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
de Montréal, contenant 3 0 pieds de largeur sur 
80 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus 
ou moins, et borné en front par la rue Querbcs -
avec la maison lambrissée en brique sus-érigée. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le H U I T I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E E F A I M E E I! I 

Montréal, le 1er septembre 1926. 4130 -36 
(Première publication, le 4 septembre 1926] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, a savoir:! T " V \ M E E V A - E . S I M O N . 
No 4863. f U épouse de Louis Sil­

ver, et dûment autorisée par sondit époux aux 
fins des présentes, demanderesse; vs S< >E< >M< » \ 
K U P C H I K . défendeur. 

Un lot de terre sis et situé dans le quartier 
Saint-André, de la cité de Montréal, contenant 
quatre-vingt-cinq pieds et deux pouces, mesure 
anglaise, de largeur en front sur la rue Quibier 
(maintenant rue Tupper) quatre-vingt-cinq pieds 
quatre puices, mesure anglaise, de largeur «il 
arrière, sur soixante-quatorze pieds de pro­
fondeur, plus ou moins, mesure française; 
borné en front au nord-ouest par ladite rue 
Tupper, en arrière au sud-est par partie de la 
subdivision N du lot numéro mille six cent vingt-
huit (1 ,62N) . aux plan et livre de renvoi officiels du 
quartier Saint-Antoine, d'un côté au sud-ouest 
par la rue Fort, et de l'autre coté au nord-est par 

la propriété de George-R. Locker ou représen­
tants; ledit lot ci-dossus décrit étant composé 
des trois parties de lots suivantes, savoir: 

1. Cette partie du lot de subdivision N o J 
dudit lot numéro nulle six cent vingt-huit (1628j); 
bornée connue suit : en front au nord-ouest par 
ladite rue Tupper, en arrière au sud-est par la 
partie du lot de subdivision N o K dudit lot N o 
162s ci-après décrite, d'un côté au sud-ouest 
par ladite rue Fort, et de l'autre coté au 
nord-4 st par ladite propriété Locker, et contenant 
environ quatre-vingt-cinq pieds et, deux pouces, 
mesure anglaise, de largeur sur ladite rue Tupper 
sur une profondeur de vingt-trois pieds et neuf 
pouces, nu sure française et plus ou moins; 

2 . Cotte partie du lot de subdivision N o K 
dudit lot mille six cent vingt-huit (1628Â-), immé­
diatement à l'arrière du lot ci-dessus en dernier 
lieu décrit et bornée comme suit: au nord-ouest 
par I " dit lot de terre ci-dessus «MI dernier lieu 
décrit, au sud-est par le lot ci-après décrit et d'un 
côté au sud-ouest par ladite rue Fort, et de l'autre 
côté au nord-est par ladite propriété Locker, et 
contenant environ quatre-vingt-cinq pieds et 
trois pouces, mesure anglaise, de largeur sur une 
profondeur de quarante-six pieds et trois pouces 
sur ladite rue Fort, mesure française, plus ou 
moins, et 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 

Sujii Hot Court.—District of Montreal. 
M o n t r e a l , t.. w i t : \ C A N A D I A N B A N K O F 

N . . . 5940. J COMMERCE, a b o d y 
politic d u l y i n c o r p o r a t e d , having its head offiOS 
in t he c i t y of T o r o n t o , in t h e P r o v i n c e o f O n t a r i o , 
and having an office In the city and d is t r ic t o f 
Montreal, plamtiffjvs FLORENCEGOURLEY, 
w i d o w of the l a t e T h o m a s Jones , d e f e n d a n t . 

A lot o f land s i tua te at RosedflJe, in the t o w n 

of Outremont, b e a r i n g t h e n u m b e r 3 0 1 of the 

official subdivision o f lot N o . 33 . o n t h e off icial 

plan and book o f r e fe rence o f the municipality o f 

the parish o f M o n t r e a l , c o n t a i n i n g 30 f t . in w i d t h 
b y 80 ft. in d e p t h . English measure a n d m o r e o r 
less, and b o u n d e d in front b y ( h i o r b c s S t r e e t — 
wi th the br ick encased house thereon e rec ted . 

T o be sold at m v off ice, in the cit v of M o n t r e a l , 
on the EIGHTH day o f OCTOBER nex t , at 
TEN o ' c lock in the f o r e n o o n . 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff ' s off ice, Sheriff . 

Montreal, S e p t e m b e r 1st, 1020. 4 1 3 0 — 3 6 - 2 
[First publication, S e p t e m b e r 4, 1020] 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montréal, to wit: \ i S A M E E V A I - S I M O N , 
No. 4863. j U wile of bonis Silver, 

and duly authorized by her said husband for the 
purpose of these presents, plaintiff; vs S O L O ­
M O N K U P C H I K j defendant. 

A lot of land situate ami being in the Saint 
Andrews ward, of the city of Montreal, containing 
eighty five feet two inches. English measure.in 
width in front on Quibier Street, (now called 
Tupner Street h eighty five feet four inches, 
[English measure, in width in rear by seventy four 
feet in depth, more or less, French measure; 
bounded in front to the northwest by said 
Tupper Street, in rear to tin' southeast by part 
of subdivision N of lot number sixteen hundred 
and twenty eight (1628),on the official plan and 
in the book of reference of the Saint Antoine 
ward, on one side to the southwest by Fort 
Street and on the other side to the northeast 

by property of George R. l/»cker or represent­
atives; the said above described lot being com­
posed of the three following portions of lots, 
namely: 

1. That portion of subdivision lot number J 
of said lot number sixteen hundred ami twenty 
eight (1028 / ) which is bound as follows: In front 
to the northwest by said Tupper Street, in rear 
to the southeast by the portion of subdivision 
lot K of said lot N o . 102N next described, on one 
side to the southwest by said Fori Street, and on 
the other side to the northeast by said Locker 
property, and containing about eighty five feet 
two inches, English measure, in width on said 
Tupper Street by a depth of twenty three feet 
nine inches. French measure, more or less; 

2 . That portion of subdivision lot number K 
of said lot number sixteen hundred and twenty 
eight (1028Â-),immediately in rear of the lot last 
described and bounded as follows: to the north­
west by the said last described lot, to the south­
east by the lot next described and on one side to 
the southwest by said Fort Street, and on the 
other side to the. northeast by said Locker pro­
perty, and containingahout eighty five feet three 
inches, English measure, in width by a depth of 
forty six feet three inches on said Fort Street, 
French measure, more or less, and 
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3. Cette partie du lot de SUIMUvision X dudit 
lot numéro mille six cent vingt-huit (1628f>) qui 
est iminédialeiiient à l'arrière (ludit lot e-n dernier 
lieu décrit, et liornée connue suit: au nord-ouest 
par le lot en dernier lieu décrit. au sud-est par une 
autre partie du lot de subdivision No N. mainte­
nant la propriété de Lord Strathoona, d'un côté 
au sud-ouest par ladite rue Fort et de l'autre CÔté 
au nord-est par ladite propriété Locker et conte­
nant quatre-vingt-cinq pieds et quatre nouées, 
mesure' anglaise, de largeur par quatre pie-ds de 
Profondeur sur ladite rue Fort, mesure française; 
et plus ou moins; 

Avec la maison ele rapport sus-érigée ayant 
front sur ladite rue1 fort, portant le numéro e-i\ï-
que cinquante-cinq de ladite' rue- fort, et une' 
maison do rapporl récemmenl construite, ayanl 
fronl sur la rue Tupper et portant le numéro civi­
que neuf cent vingt-six (No 926) de ladite rue. 
avec dreiit de mitoyenneté dans le mur ele' pignon 
sud-est de la maison de rapporl ayant front lur 
la rue Fort} lequel mur est en eeunmun. Avec 
l'usage' en commun avec d'autres y ayant droit 
des ruelles le long de la propriété dudit Locker 
en arrière', e-t dans celle conduisant à la rue Tu|>-
per susdite, telles que clôturées. 

Pour être ve'iidu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour d'OCTOBRE 
prochain 1926, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureaut élu shérif. OMER LA PIERRE. 

Montréal, 1er septembre 1926. 4137—36-2 
[Première publication, 4 septembre 1926] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:) TTHE MONTREAL 
N<. 3931 . j 1 LOAN & MORT-

GAGE C( >MPAN Y, demanderesse; vs GEORGE 
DANCE HARPER, tant personnellement qu'en 
sa qualité ele> curateur aux biens de son frère 
John Harper, maintenant absent ele la province; 
de' Québec, ET AI., défendeurs* 

Une portion étant la partie ele front centrale 
du le>t de terre connu et désigné aux plan et livre 
de renvoi officiels du quartier Saint-Laurent, 
ele' la cité de Montréal, sous le numéro vingt-cinq 
(ptie 25), ele ligure irrégulière, mesurant vingt 
e-t un pieds de largeur sur la rue- Saint-Urbain, et 
vingt et un pieds six pouces sur la ruelle en arrière 
dudit lot, sur une' profondeur de cent vingt-deux 
pieds, y compris ladite' ruelle, le tout mesure-
anglaise e-t plus ou moins, sans garantie de mesure 
précise, et bornée en front au nord-est par la rue 
Saint-Urbain, en arrière' au sud-ouest par partie' 
duilit lot minière) vingt-cinq, élu côté sud-est 
par une autre partie du même lot numéro vingt-
cinq, maintenant connue comme étant la subdivi­
sion numéro trois dudit lot, «'t du côté nord-ouest 
par une autre partie dudit I<>t numéro vingt-cinq 
—avec la maison en brique sus-érigée, portant 
autrefois le numéro civique 492 < 1<* ladite rue 
Saint-Urbain, et maintenant le numéro 760 de 
ladite rue, et le-s hangars sus-érigés, avec aussi 
droit de passage en commun avec d'autres y 
ayant droit elans ladite ruelle. 

Pour être' vendue à m o n bureau, en la enté de 
Montréal, le SEPTIEME jour d'OCTOBRE 
prochain, à ONZE heures élu matin. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal, 1er septembre- 1020. 4139—36-2 
[Première publication, 4 septembre 1926] 

8. That portietn of subilivisiem lot X eif said lot 
number sixteen hundred and twenty eight t i02Sn) 
which is Immediately In rear of said last described 
lot and bounded as foUoWB! To the neirthwe-st 
by said last described lot, to the southeast by 
another portion eif subdivision lot No, X , now 
llie- property of Lord Si rathcoiia, on one- side U) 
the- southwesl by said Fort Street, and on the 
Other side to the northeast by saiel Letcker 
property, and containing eighty live feet four 
inches, English measure, in width by four feat 
in depth on saiel 1'e.rt Street, French measure, 
ami more- or less. 

With the apartment house thereon erected 
fronting on said Fort Street, known as civic 
number fifty five in said Fort Street, and ft 
recently erected apartment house fronting em 
Tupper Street and bearing the- civic number nine 
hundred and twenty six (926) in saiel street,with 
the right eif inihn/einutc in the1 southeast gable 
wall of the apartment house which fronts on Fort 
Stre-et. which wall is in common. With the use in 
common with others having rights therein in the 
lams along the- property e.f saiel Dicker in rear, 
ami in that leading te> Tupper Street aforesaid, 
as now fenced e.ff. 

To he sold at iiiv office-, in t he cit v of Montreal, 
on the SEVENTH day of OCTOBER next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. sheriff. 

M intreal, September 1st, 1020. 4138—36-2 
[First publication, 4th September, 1926] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.'—District of Montreal. 

Montreal, to wit :\ THE MONTREAL LOAN 
No. 3931. I I >v M i >RT(;A<;E C O M ­

PANY, plaintiff; vs GEORGE DANCE HAR­
PER, both personally and in bis quality of 
curator le> the- property of his brother John 
Harper, now absent from the' Province of Quebec, 
B T AI., defendants. 

A portion, being the> middle or centre front part, 
e.f the le>t e>f land known and designated on the 
official plan and book eif reference e.f the 
Saint Lawrence ward, e.f the city of Montreal, 
by the' number twenty five (pt. 25), being e.f an 
irregular figure and measuring twenty one feet 
in width at Saint Urbain Street, and twenty one 
feet six inches at the lane in the rear of the said 
lot. by a depth e.f one hundred and twenty two 
feet, ine'luding the saiel lane, the whole English 
measure, and more eir le-ss, without any war­
ranty as to precise measurement, and bounded 
m front on the northeast by Saint Urbain Street, 
in rear on the- B O U t h w e s t by part of said lot num­
ber twenty five', on the southeast side by another 
port ion e.f saiel lot number twenty live-, now being 
known as subdivision three thereof, and on the 
northwest side by another part e.f saiel lot number 
twenty live—with the brick house thereon erected 
formerly known as civic number 102 of said 
Saint Urbain Street, now being civic number 
700 of saiel street, and the- Bheds erected thereon, 
with also the' right eif way in common with others 
having e.r who may have' such right in and eiver 
the said lane. 

Te> be se.Id at my office, in the city <»f Montreal, 
on the- SEVENTH day e.f OCTOBER next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. ' Sheriff. 

Montreal. September 1st, 1920. 4140—36-2 
[First publication, 4th September; 1926] 
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F I F R I FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, ft savoir:\ l_I - A . R E I . L , demnn-
Xo 747. I * * • dour; vs J.-A. FIX 5-

t e a e i i m . , défendeurs. 
Comme appartenant à J.-A. Fecteau, l'un des 

défendeurs: 
Un lot de terre sis et situé en la cité de Mont­

réal, district de Montréal, ayant front sur la 
Première avenu?, connu et désigné sous le numéro 
mille cinq cent quatre-vingts ise «le la subdivi­
sion officielle du (ot originaire numéro cent 
soixante-douze ('172-1590), aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre du village de ls 
Côte de la Visitation—avec bâtisses dessus éri­
gées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité do 
Montréal, le SEIZIEME jour de SEPTEMBRE 
prochain, à DIX heures du matin. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal. 10 août. 1920. 3859—33-2 
[Première publication, 14 août 1920] 

F I E R I FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: | ï A CITE DE LACHE 
Xo 8829. ( * - « NE, demanderesse ; 

vs JOSEPH I.ARCHEVEQUE, défendeur. 
Les lots de terre Xos 2 et 3 de la subdivision 

officielle du lot No 50 de la subdivision du lot 
No 181 des plan et livre de renvoi de la ville de 
Laclune, dans le comté de Jacques-Cartier, ayant 
front sur la rue Notre-Dame, dans la cité de 
Lacliine—sans bâtisse (1S1-56-2 et 3). 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEIZIEME jour de SEPTEMBRE 
prochain, à M I D I . 

Le shérif. 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal. 10 août 1920. 3801—33-2 
[Première publication. 14 août 1926] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ L J A. REEL, plaintiff ; 
Xo. 717. / n , vs J. A. FECTEAU 

BT AL, defendants. 
As belonging to J. A. Fecteau, one of the 

defendants: 
A I >t of land being and situate in the city of 

Montreal, district ' of Montreal, fronting on 
First Avenue, known and designated under 
number one thousand five hundred and ninety 
six of the official subdivision of primitive lot 
number o i k hundred and seventy two (172-1596), 
on the official plan and book of reference of the 
cadastre of the village of Côte de la Visitation— 
with buildings thereon erected. 

To be -old at mv office, in thecitvof Montreal, 
the SIXTEENTH day of SEPTEMBER next, 
at T E X o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal. August 10th, 1920. 3S60—33-2 
[First publication, August 11th, 1926] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: | TTHE C I T Y OF LACII I -
No. 8829. / 1 NE, plaintiff; vs 

J( ISEPH LARCHEVEQUE, defendant. 
The lots of land Nos. 2 and 3 of the official 

subdivision of lot No. 56 of the subdivision of 
lot No. 181, on the plan and book of reference 
of the town of Lacliine, in the county of Jacques 
Cartier, fronting on X'otre Dame Street, in the 
city of I.achine—without building (1S1-56-2 
and 3). 

To be sold at my office, in the eitv of Montreal, 
the S IXTEENTH dav of SEPTEMBER next, 
at XOOX. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal. August 10th. 1920. 3S62—33-2 
[First publication, 14th August, 1926] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

"Montréal, à savoir: \ A BRAI IAM-M. VINE-
No 3912. f r\ BERG, demandeur; 

vs D A M E M A T H I L D A PEARSON, épouse sé­
parée? de biens de Michael-J. Frawley, et par son 
dit époux, dûment autorisée aux fins des présen­
tes, défenderesse. 

Un emplacement ayant front sur la rue San­
guined, en la cité de Montréal, connu et désigné 
comme étant, le lot numéro O M . aux plan et livre 
de renvoi officiels du quartier Saint-Louis, de la 
cité de Montréal, ayant une largeur de 47 pieds 
sur une profondeur de 85 pieds, plus ou moins, 
saas garantie de mesure précise—avec ensemble 
les bâtisses dessus érigées, portant le numéro civi­
que 250 de la rue Sanguinet, en la cité de Mont­
réal, le tout tel que la dite propriété se trouve 
actuellement, avec tous ses droits, dépendances 
et appartenances, sans aucune exception ou ré­
serve. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal. le DIX-SEPTIEME jour de SEP­
TEMBRE prochain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 10 août 1926. 
[Première publication, 14 août 1926] 

3865—33-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: I A B R A H A M M . VTXE-
No. 3912. J BERG, plaintiff; vs 

DAME M A T H I L D A PEARSON, wife separate 
as to property of Michael J. Frawley and by her 
said husband duly authorized for the purpose of 
these presents, defendant. 

An emplacement fronting on Sanguinet Street, 
in the city of Montreal, known and designated 
as lot Xb. 684, on the official plan and book of 
reference of the Saint Louis ward of the city of 
Montreal, containing a width of 47 feet by a 
depth of 85 feet, more or less, without any guar­
antee as to precise measurement—together with 
all buildings thereon erected, bearing the civic 
number 250 Sanguinet Street, in the city of 
Montreal, the whole as the property now subsists, 
with all its rights, members and appurtenances, 
without exception or reserve of any kind. 

To be sold at my office, in the city of Mon­
treal, on the SEVENTEENTH dav of SEPT­
EMBER next, at T E N o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, August 10, 1926. 
[First publication, August 14, 1926] 

3866—33-2 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ ÎOPEPII A. JACQUES, 
No 5403. i j gentilhomme, autre­

fois de Worchester, dans l'état «le Massachusetts, 
l'un îles Etats-Unis d'Amérique, et maintenant 
de la ville de Paris. Pranee, demandeur; vs L. IE 
ARCHAMBAULT, de la cité d'Outremont, 
district de Montréal, défendeur. 

Un emplacement sis et situé en la cité de 
Montréal, district de Montréal, ayant front sur la 
rue Addington, en ladite cité, connu et désigné 
comme étant le lot de rensubdivision numéro un 
île la subdivision ofiicielle «lu lot numéro deux 
cent quatre-vingt-dix. «lu lot originaire numéro 
cent soixante dix-neuf (179-290-1), des plan et 
livre de renvoi officiels de la municipalité de la 
paroisse de Montréal—avec bâtisses dessus éri­
gées. 

Avis est par le présent donné que la vente de 
l'immeuble c i -deSBUS qui a eu lieu à mon bureau, 
en la cité de Montéal, le vingt-cinquième jour de 
juin dernier, aura lieu de nouveau, au même 
endroit, le VINGT-TROISIEME jour de SEP­
TEMBRE prochain, à M I D I . A la folle enchère 
de Josephat Blondin, suivant jugement de Pilon, 
juge Walsh, daté le Ôième jour d'août 1920. 

Un dépôt de 8050.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, avant de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de Pilon. Juge Co-
derre, daté le 11 mai 1926. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 24 août 1926. 4041 
[Première publication, 28 août 1926] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. —District of Montreal. 

Montreal, to wit: 1 JOSEPH A. JACQUES, 
No. 5493. / J gentleman, formerly of 

Worcester, in the State of Massachusetts, one of 
the United States of America, and now of the 
city of Paris, France, plaintiff; vs L. IE AR­
CHAMBAULT, of the city of Outremont, dis­
trict of Montreal, defendant. 

An emplacement being and situate in the city 
o f Montreal, district of Montreal, fronting 
Addington street, in the said City, known and 
designated as being the re-subdivision lot number 
one of the official subdivision of lot number two 
hundred and ninety of primitive lot number one 
hundred and seventy nine ( 170-200-1) on the 
official plan and book of reference of the muni­
cipality of t he parish of Montreal—with buildings 
thereon erected. 

Notice is hereby given that the sale o f the 
hereabove Immoveable which t o o k place at my 
office, in the city of Montreal, the twenty fifth 
dav of June last, will be held again at the same 
place,the T W E N T Y T H I R D day o f SEPTEM­
BER next, at NOON. At the false bidding of 
Josephs! Blondin, according to judgment of the 
Honorable Judge Walsh, dated the ninth day of 
August, 1020. 

A deposit of $950.00 shall be exacted from each 
and every bidder, before receiving his offer or bid, 
according to judgment of the Honorable Judge 
Codcrre, dated the 11th May, 1920. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, August 24, 1926. 4042 
[First publication, August 28, 1926] 

P O N T I A C P O N T I A C 

Cour de Circuit.—District de Pontiac. 
Province de Québec, ) L_J EN RI GAUTHIER, 
District de Pontiac, j - L I demandeur; vs 

No 1404. J A D E L A R D JULIEN, 
défendeur. 

Le lot de terre connu et désigné au plan pri­
mitif «lu cadastre du canton Latulipe, comme 
étant le numéro vingt-neuf, dans le rang cinq, 
canton Latulipe, (lot 29, rang V, Latulipe), dans 
le comté de Témiscamingue, contenant, ledit lot, 
100 acres, plus ou moins, en superficie—avec 
appartenances ot dépendances. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté do Témiscamingue, dans le village de 
Ville-Marie, Que., le CINQUIEME jour d'OC­
TOBRE 1020, à TROIS heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. BERNARD-J. SLOAN. 

Rryson, Que., le 28 août 1926. 
[Première publication, 4 septembre 1926] 

4095—36-2 

Circuit Court. —District, of Pouline. 
Province of Quebec,) L I E N RI GAUTHIER, 
District of Pontiac,, A * Plaintiff: vs ADE-

No. 1404. 1 LARD JULIEN, De-
fendant. 

The lot of land known and designated on the 
original cadastral plan of the township of Latu­
lipe, as being the number twenty nine, in the 
fifth rang.», township of Latulipe, (Lot 29, range 
V, Latulipe), in the county of Temiskaming, 
containing,the said lot, 100 acres in superficies, 
more or less—with appurtenances and depen­
dencies. 

To be sold at the registrar's office for the county 
of Tcmiskaming, in 1 he village of Ville Marie, Que. 
on the FIFTH day of OCTOBER 1026, at 
THREE o'clock in the afternoon. 

BERNARD J. SLOAN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Brvson, Que., August 2Sth, 1020. 
[First publication, September 4, 1926] 

4096—36-2 

Cour Supérieure.—District de Pontiac. Superior Court.—District of Pontiac. 
Province de Québec,! A C H I L L E VER- Province of Quebec,) A C H I L L E VER-
District de Pontiac, f ^ HELST, deman- District of Pontiac, HE EST, Plaintiff; 

No 2841. f deur; vs A R T H U R No. 2841. ) vs A R T H U R HEROUX, 
HEROUX, défendeur. defendant. 

Le lot de terre connu et désigné aux plan et The. lot of land known and designated on the 
livre de renvoi officiels du cadastre du canton official cadastral plan and book of reference of 
Laverlochère, comme étant le lot numéro neuf B, the township of Laverlochère, as being the lot 
rang un, La ver lo chère (Lot 9 B, rang 1, Lavcrlo- number nine B, first range, Laverlochère (Lot 
chère), dans le comté de Témiscamingue, conte- 9B, range 1, Laverlochère), in the county of Te-



2818 

nant, le «lit lot, 7s- a-Tes 00 super f i c ie a v e c ap­
partenances el dépendances. 

Pour être vendu :\ la porte de l'église de Saint-
Placide-de-Béarn, le CINQUIEME jour d'OC-
TOBRE 1928, à DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. BERNARD-J. SLOAN. 

Bryson, Que.. le 28 août 1926. 
[Première publication, l septembre 1926] 

4007-30 

miskaming, containing, the said lot, 78 acres in 
superficies—with appurtenances and dependen­
cies. 

To he sold at the church door of Saint Placide 
de Bearn, on the FIFTH day of OCTOBER, 
1926, at TEN o'clock in ( he forenoon. 

BERNARD J. S h o w . 
Sheriff's office. Sheriff. 

Bryson, Que.. August 28th, 1926. 
[first publication,September4, 1926] 

it)!is 36-2 

Q U É B E C Q U E B E C 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir:) M O T O R S , LIMITED, 

No 1227. i corps politique et In­
corporé ayant bureau chef et principale place 
d'affaires en la cité de Quebec: contre FERDI­
NAND GERMAIN, de Portneuf, à savoir: 

Partie du lot No 82 (quatre-vingt-deux) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Notre-Dame-
de-Portneuf, comté de Portneuf, étant un empla­
cement situé au village te Portneuf, mesurant du 
côté nord -Is- pieds, du côté nord-est 53 pieds, du 
côté sud 62 pieds et du côté sud-ouest 77 pieds, 
mesure anglaise; bornée au nord au chemin du 
Roi, au sud à la route du quai, au nord-est à 
Mde Joseph Descarreaux et au sud-ouest à 
Eugène Germain—avec la boutique et étable des­
sus construites, circonstances et déjK'iidances. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de Notre-Danie-dc-Port neuf, comté de 
Portneuf, le HUITIEME jour d'OCTOBRE 
prochain, à DIX heures du matin. 

L< shérif, 
Bureau du shérif. CLEOPHAS BEOUIN. 

Québec, 1er septembre 1926. 
[Première publication, 1 septembre 1926] 
[Deuxième publication, 18 septembre 1926. 

4121—36-2 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir:] C L Z E A B VERREAULT, 

No 3807. I *-J marchand de pierre, de 
Québec; contre EVA DU MAI NE, de Québec, 
épouse B é p a r é e de biens de Oscar Dumaine. de 
Québec, et y faisant affaires sous les nom et raison 
sociale de "Oscar Dumainc. Enrg.", et ledit 
OSCAR DUMAINE, pour autoriser et assister 
son éjxtusc aux fins des présentes, et J.-A. GAU­
DY, de Québec, el C.-E. COTE et AURELE 
1 Et !LER( ', tous deux de Québec, en leur qualité 
de registrateurs-conjoints de l a division d'enre­
gistrement du district de (Québec. 

La subdivision 21S (deux cent dix-huit) du lot 
originaire 684 (cinq cent quatre-vingt-quatre) 
du cadastre officiel de Saint-Roch-nord, mainte­
nant quartier Limoilou, de la cité de Québec 
—avec bâtisses dessus construites, circonstances 
ct dépendances. 

Pour être vendue à mou bureau, en la cité de 
Québec, le HUITIEME jour d'OCTOBRE pro­
chain, à DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. CLEOPHAS BLOUIN. 

Québec, 1er septembre 1926. 4123—36-2 
[Première publication, 4 septembre 1926] 

[Deuxième publication, 18 septembre 1926] 

FIERI FACIAS. 
•. i" wit:] MOTORS, LIMITED, • 

No, 1227. I 1V1 body politic and cor­
porate having its principal place of business and 
head office In the city of Quebec; against FERDI­
NAND GERMAIN,of Portneuf. to wit: 

Part of lot No. 82 (eighty two) of the official ca­
dastre for the parish of Notre Daine de Portneuf, 
county of Portneuf. being an emplacement situate 
in the village of Portneuf. measuring on the 
north side 4S feet, on the northeast side ">3 feet, 
on the south side 02 feet and on the southwest 
side 77 feet. English measure; bounded to the 
north by the King's Highway, to the south by 
the road of the wharf, to the northeast by Dame 
Joseph Descarreaux and to the southwest by 
Eugène Germain-—with the shop and stable 
thereon erected,circumstances and dependencies. 

To be Bold at the door of the parochial church 
of Notre Dun" ile portneuf, county of Port­
neuf. the EIGHTH day of OCTOBER next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office. Slier iff. 

Quebec, September 1st 1926. 
[First publication, September I. 19201 

[Second publication, September I S , 1926] 
1122—36-2 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit: \ CLZEAR VERREAULT, 

No. 3807. I A-1 stone merchant, of Que­
bec; against EVA DUMAINE. of Quebec, wife 
separate as to property of Oscar Dumainc, of 
Quebec, and there carrying on business under 
the firm name and stvle of '"Oscar Dumaine, 
Enrg.", and the said OSCAR DUMAINE, to 
authorize and assist Ids wife for the purposes 
thereof, and J. A. GAUDY, of Quebec, and C. E. 
COTE and AURELE LECLERC, both of 
Quebec, In their quality of joint registrars of the 
Registration Division of the district of Quebec 

Subdivision 21s (two hundred and eighteen) 
of the original lot 684 (five hundred and eighty 
four) of the official cadastre of Saint Roch north, 
now Limoilou ward, of the city of Quebec—with 
all buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at mv office, in the city of Quebec, 
the EIGHTH day of OCTOBER next, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, September 1st. 1926. 4124—36-2 
[First publication, 4th September, 1920] 

[Second publication, ISth September, 1926] 
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PIER] FACIAS. 
Québec, à savoir:» ï S e E I I : CEI ) I 'LIE LA-

No929. f U JEUNESSE, fille ma­
jeure, (le la cité de Québec,; contre HONORE 
M A I N G U Y , menuisier, de la paroisse de Sainte-
Foye, à Bavoir: 

Partie du loi No 177 (cent soixante-dix-sept) 
du cadastre ofliciel pour la paroisse de Sainte-
Eoye, comté de Québec, étant un emplacement 
de forme irrégulière situé en la dite paroisse de 
Sainted ove; contenant en front, au nord, cin­
quante pieds, sur une profondeur de cent trente-
huit pieds, au bout de hupn lie profondeur le dit 
emplacement mesure soixante pieds de largeur, 
mesure anglaise; borné au nord au chemin publie, 
i\ l'est et au sud à < ieorgos Bert biaunie et à l'ouest 
:\ Honoré Robitaille avec loi bâtisSOS dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Vente :\ la porte de l'éghae de Sainte-Foye, le 
VINGT-TROISIEME jour de SEPTEMBRE 
prochain, à DIX heures du matin (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, CLEOPHAS BLOUIN. 

Québec, 18 août 1020. 3947—34-2 
f Première publication, le 21 août 1020] 

[Deuxième publication, le 4 septembre 1920] 

FIERT FACIAS. 
Quebec, to w i t : ) IUIISS CEDULIE LAJEU-

Xo. 929. I 1 V A NESSE, spinster, of the 
city of Quebec; against h o n o r e M A I N C U Y , 
joiner, of the parish of Sainte Foye, to wi t : 

Part of lot No 177 (one hundred and Seventy 
seven) of the official cadastre for the parish of 
Sainte Foye, county of Quebec, l>eing an empla­
cement of irregular outline situate in the said 
parish of Sainte I'oye; containing in front,to the 
north, fifty feet by a depth of one hundred and 
thirty eight feet, at the end of which depth the 
said emplacement measures sixty feet in width, 
English measure; bounded to the north by the 
public road, to the east and to the south by 
Georges Berthiaumc and to the west by Honoré 
Robitaille—with the buildings thereon erected, 
circumstances and d( pendencies. 

To he sold at the door of the church of Sainte 
Foye, the T W E N T Y T H I R D day of SEPTEM­
BER next, at TEN o'clock in the forenoon 
(Standard Time). 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quel ce. August 18, 1926. 3948—34-2 
[Eirst publication. August 21, 1920] 
[Second publication, September 4,1920] 

F IERI F . V C I VS. 

Québec, a savoir:| JOSEPH HONORE M A Y -
No2171. / J BANT), bourgeois, des 

cité et district de Montréal: contre LlBOIRE 
TROTT1ER, du village de Grondincs, dans le 
district de Québec, à, savoir: 

Le lot No 82 (quatre-vingt-deux) du cadastre 
officiel pour la paroisse des Grondincs, comté de 
Portneuf, étant un terrain situé au premier rang 
de la paroisse do Saint-Charles-des-fîrondines, 
dans le dit comté de Portneuf. de forme irrégu­
lière, j K u t v a n t former quarante et une perches 
en superficie; borné vers le sud par le terrain 
d'Eugène Hamclin ou représentants, vers h; 
nord,au boutde la profondeur, à une petite dis-
rance au nord du chemin de front du premier 
ang, joignant au nord-est à Delphis Uamolin 

et au sud-est à la route qui conduit au quai— 
avec les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Vente à mon bureau, en la cité de Québec, le 
VINGT-QUATRIEME jour de SEPTEMBRE 
prochain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, CLEOPHAS BLOUIN. 

Québec, 18 août 192G. 3949—34-2 
[Première publication, le 21 août 1920] 

[Deuxième publication, le 4 septembre, 1920] 

F I E R I FACIAS. 
Québec, a savoir:! A N T O N I O PARADIS, 

No 2309. / ^ industriel. ROSE-AN­
N A PARADIS, E M E R E N T I E N N E PARADIS 
et DELPHINE PARADIS, foutes trois filles ma­
jeures usant de leurs droits, et tous de la cité de 
Québec; contre T U N N E L L A N D COMPANY, 
corps politique et incorporé ayant sa principale 
place d'affaires en la cité de Québec. 

Le lot No. 2364 (deux mille trois cent soixante-
quatre) du cadastre officiel pour le quartier 
Saint-Sauveur, de la cité de Québec, étant un 
terrain situé a la Petite-Rivière—circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 

FIERT FACIAS. 
Quebec, to wit : | fOSEPH HONORE M A Y -

No. 2171. I J RAND, gentleman, of the 
city and district of Montreal; against LI BOIRE 
TROTTIER, of the village of Grondincs. in the 
district of Queb.ee. to wit: 

The lot No. 82 (eighty two) of the official ca­
dastre for the parish of Grondincs. county of 
Portneuf. being a lot of land situate in the first 
range of the parish of Saint Charles des Grondi­
ncs. in the said county of Portneuf. of irregular 
outline.formingaboul forty one perches in super­
ficies; bounded to the south by the land of 
Eugène Hamelin or representatives, to the north, 
at the end of the depth, at a small distance to 
the north of the front road of the first range, 
adjoining to the northeast Delphis llamelin and 
to the southeast by the road which leads to the 
wharf—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

To be sold at mv office, in the citv of Quebec, 
the T W E N T Y FOURTH day of SEPTEMBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, August 18. 1920. 3950—34-2 
[First publication, August 21, 1920] 

[Second publication. September 4, 1920] 

F IERI FACT AS. 
Quebec, to wit:\ A N T O N I O PARADIS, 

No. 2309. / - T \ manufacturer, ROSE-
A N N A PARADIS. EMERENTIENNE PARA­
DIS and DELPHINE PARADIS, all titrée 
spinsters in the full exercise of their rights, and 
all of the city of Quebec; against T U N N E L 
L A N D C O M P A N Y , a body politic and coporate 
having its principal place of business in the city 
of Quebec. 

The lot No. 2364 (two thousand three hundred 
and sixty four) of the official cadastre for Saint 
Sauveur ward, of the city of Quelwc, being a land 
situate at Petite Rivière—circumstances and 
dependencies. 

To be sold at my office, in the city of Quebec, 

http://Queb.ee
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J j h i é b e c , l e VINGT-QUATRIEME jour de SEP-
TEMBRE prochain, a D I X heures du mal in. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. CLEOPHAS BLOUIN. 

Québec, isauût 1928. 
|Première publication, 21 août 1920) 
[Deuxième publication, I septembre 1920] 

3951—34-2 

FIER] FACIAS. 
Québec, à savoir:) T -ALFRED POULIOT, no-

No U78. | J» tain? publie, résidant et 
(de 1920). ' protiquant dans la oité de 

Québec; contre ARTHUR ROUSSIN, charre­
tier, demeurant au Xo. 108. rue Victoria, Saint-
Sauveur. Québec. 

Le lot Xo 1 de A (un de A) des subdivisions du 
lot A du cadastre officiel pour le quartier Saint-
Sauveur, de la cité de Québec, étant un terrain 
situé sur la rue Victoria—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dé|>ondanecs. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le VINGT-QUATRIEME jour de SEP­
TEMBRE prochain, à DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. CLEOPHAS BLOUIN. 

Québec, 18 août 1920. 
[Première publication, 21 août 1920] 
[Deuxième publication. 1 septembre 1920] 

3953—34-2 

R O B E R V A L 

FIERI FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, \ I"*\AME A N N A 
District de Roberval. - LJ DUMAIS, de 

No 5209. i la ville de Roberval, 
veuve de feu Ladislas Eueher Otis, en son vivant 
marchand, du même lieu, demanderesse; vs 
JOSEPH BELANGER, cultivateur, de Saint-
Prime, défendeur, à savoir: 

A. Le lot de terre maintenant connu ct désigné 
sous le numéro neuf (No 9), aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre pour le deuxième rang 
du canton Ouiatchouan—avec ensemble les 
bâtisses dessus érigées, appartenances et dépen­
dances; 

B. La demie nord-ouest du lot de terre connu 
et désigné sous le numéro dix ( ] / 2 N.-O. No 10), 
étant actuellement désigné comme le numéro 
dix-un (10-1),aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre pour le deuxième rang du canton 
Ouiatchouan—avec ensemble les bâtisses dessus 
érigées, appartenances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
panasse de Saint-Prime, MERCREDI, le QUIN­
ZIEME jour de SEPTEMBRE prochain (1926), 
à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. GEO. LEVESQUE. 

Roberval, 10 août 1920. 3877—33-2 
[Première publication, 14 août 1920] 

the T W E N T Y FOURTH day of SEPTEMBER 
next, at T E N o'clock in the forenoon. 

CLEOPHASBLOUIN 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, August 18,1926. 
[First publication, August 21, 1926] 
[Second publication, September 4, 192(5] 

3952—34-2 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit : | [ ALFRED POULIOT, no-

No. 1487. I J* tary public, residing and 
(of 1926) / practising in the city of 

Quebec; against ARTHUR ROUSSIN, carter, 
residing at Nb. 168 Victoria Street, Saint Sau­
veur. Quebec. 

The lot No. 1 Of A (one Of A) Of the subdivi­
sions of lot A of the official cadastre for Saint 
Sauveur ward, of the city of Quebec, being a land 
Bituate on Victoria street with the buildings 
t hereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at mv office, in the city of Quebec, 
the T W E N T Y FOURTH day of SEPTEMBER 
next, at T E N o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN. 
Sheriff's office. Sheriff. 
Quebec, August IS. 1926. 

[First publication, August 21, 1926] 
[Second publication. September4, 1926] 

3954—34-2 

R O B E R V A L 

FIERI FACLVS. 
Superior Court. 

Province of Quebec. ) Pv A M E A N N A 
District of Roberval. U DUMAIS, of the 

No. 5209. - town of Roberval, wi­
dow of the late Ladislas Eu cher Otis, in his life­
time, merchant, of the same place. Plaintiff; vs 
,h ISEPU BELANGER, farmer, of Saint Prime, 
Defendant, to wit: 

A. The lot of land now known and designated 
under number nine (No. 9), on the official plan 
and book of reference of the cadastre for the 
second range; of the township Ouiatchouan—with 
together the buildings thereon erected, appurte­
nances and dependencies. 

B. The northwest half of the lot of land known 
and designated under number ten N.-W. 
No. 10), being actually designated as number 
ten-one (10-1), on the official plan and book of 
reference of the cadastre for the second range 
of the township Ouiatchouan—with together 
the buildings thereon erected, appurtenances and 
dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Prime. WEDNESDAY, the F I F T E E N T H 
day of SEPTEMBER next, 1926, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Roberval, August 10, 1926. 3878—33-2 
[First publication, August 14, 1926] 
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S A G U E N A Y 

i l l !R1 FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—-District de Suejucnay. 

Malbaie, à savoir:) CANADIAN PACKING 
No4232. ] ^ COMPANY, LIMIT­

ED, corporation politique et incorporée, ayant 
son principal siège d'affaires dans la cité de 
Montréal et un siège d'affaires dans la cité de 
Québec, demanderesse; contre ED( 1AR ( IIRARD 
dé Saint-Siméon, OOmté de Charlevoix, défen­
deur. 

Un terrain situé à Saint-Siméon, rang du 
Port-au-IVreil, mesurant environ un arpent de 
largeur, à partir du lot No f>7 du cadastre de 
Saint-Simeon, courant dans une direction sud-
ouest, par la profondeur qu'il peut avoir à partir 
du chemin public du dit rang à aller jusqu'au 
rang .Sainte-Anne; borné en front, vers le sud-est, 
au chemin public, en arrière, à la profondeur, 
au nord-ouest au rang Sainte-Anne, tenant d'un 
COté, au nord-est, panic à Charles Marier et au 
terrain restant à Ulysse Tremblay et al, le dit-
terrain faisant partie du loi No 66 du dit cadas­
tre—avec hôtel et autres bâtisses. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Saint-
Siméon. le SIXIEME jour d'OCTOBRE pro­
chain 1926, à ONZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, ELIE M A L T A I S . 

La Malbaie, 25 août 1026. 4070—30-2 
[Première publication, le 4 septembre 1026] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. District of Saguenay. 

Malbaie, to \vit:| C A N A D I A N ' PACKING 
No. 4232. I \ > COMPANY, L I M I T ­

ED, a body politic and corporate having its 
head-office in the city of Montreal, and a place 
of business in the citv of Quebec, plaintiff; 
against EDGAR GIRARD, of Saint Simeon, 
county of Charlevoix, defendant. 

A lot of land situate at Saint Simeon, range 
of Port au Percil, measuring about one ar­
pent in widt h measured from lot No. 07 of the ca­
dastre of Saint Simeon, in a southwesterly 
direction, by 1he depth then? may be measured 
from the public road of said Range to the Range 
of Sainte Anne; bounded in front towards 
the southeast by the public road, in rear and 
in depth to the northwest by the Range of Sainte 
Anne, on one side to the northeast partly by 
Charles Marier, and by the land remaining the 
property of Ulysse Trembla}' et al, thé said lot 
of land forming part ( , f lot No. 66 of said ca­
dastre with the hotel and other buildings 
thereon. 

To be sold at the door of the church of Saint 
Simeon, the SIXTH dav of OCTOBER next, 
1926, at ELEVEN o'clock of the forenoon. 

ELIE M A L T A I S , 
Sheriff's office, Sheriff. 

La Malbaie, August 25, 1026. 40S0—36-2 
[First publication, September 4, 19261 

S A I N T - F R A N Ç O I S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS . 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 
No 850. \ TVTATHIAS LABBE, journa-

) lier, de East-Broughton, 
demandeur; contre JOSEPH CLOUTIER, ADE-
L A R D CLOUTIER, et AUGUSTINE DU-
CHARME CLOUTIER, tous trois de La Patrie, 
district de Saint-François, défendeurs. 

Saisi comme appartenant aux dits défendeurs: 
Le lot numéro deux cent quarante-deux (242), 

sur le plan officiel du cadastre et dans le livre de 
renvoi pour le canton de Dit-ton—avec les bâ­
tisses ct les dépendances dessus construites. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Picrre-de-Ditton (La Patrie), 
dans le comté de Compton, JEUDI, le SEIZIE­
ME jour de SEPTEMBRE (1920), à-DEUX heu­
res de l'après-midi, (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C.-E. T H E R R I E N . 

Sherbrooke, 11 août, 1926. 
[Première publication, 14 août 1926] 

3879—33-2 

Ministère de l'agriculture 

S A I N T F R A N C I S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Saint Francis. 
No. 850. \ ] i / I A T H I A S LABBE, laborer, 

j - L v a of EastBroughton, plain­
tiff; against JOSEPH CLOUTIER, A D E L A R D 
CLOUTIER, and AUGUSTINE DUCHARME 
CLOUTIER, all three of La Patrie, district of 
Saint Francis, défendants. 

Seized as belonging to the said defendants: 
The lot number two hundred and forty two 

(242), on the official plan of the cadastre and in 
the book of reference for the township of Dittoti— 
with the buildings and the dependencies thereon 
erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Pierre de Ditton (La Patrie), in the county 
of Compton,on THURSDAY, the SLXTEENTH 
day of SEPTEMBER, 1926, at T W O o'clock in 
the afternoon (standard time). 

C. E. T H E R R I E N , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Sherbrooke, 11th August, 1926. 
[First publication, August 14, 1926] 

3S80—33-2 

Department of Agriculture 

Avis est par le présent donné qu'une société Notice is hereby given that a co-operative 
coopérative! agricole a été constituée dans le agricultural association lias been incorporated 
comté de Gaspé, sous le nom «le "Société Coopéra- in the county of Gaspé, under the name of "So-
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tive Agricole de la Beurrorie de Grande-Rivière", 
BV60 son principal siège d'affaires à Grande-Riviè­
re, dans le eoinlé de Gaspé. 

Le ministre autorise la formation de cette 
société. 

I,e sous-ministre de l'agriculture, 
J.-ANTONIO GRENIER, 

Québec, le 1er septembre 1926. 4126 

eiété Coopérative Agricole de la Rcurrerie de 
Grande-Rivière", with its principal place ot 
business at Grande Rivière, in tne county o f 
Gainé. 

The Minister of Agriculture authorizes the 
formation of the said society. 

J. ANTONIO GRENIER, 
Deputy-Minister of Agriculture. 

Quebec, September 1st, 1926. 6126 

Action en separation de biens Action for separation as to property 

Cour Supérieure, district de Montréal, No 
6374. D ' . Henriette-Hubertine Farmesyn, due-
ment autorisée, épouse de Josenb-Jacques-Jules 
Sauveur, des cité et district de Montréal, deman­
deresse; contre ledit Sauveur, forgeron, de la 
même place, défendeur, a, ce 1er jour de Septem­
bre 1926, institué une action en séparation de 
biens contre son époux. 

L'avocat de la demanderesse, 
1127—36-4 WILFRID BESSETTE. 

Superior Court, district of Montreal, No. 
6374. De. Henriette Ilubertine Farmesyn, duly 
authorized, wife of Joseph Jacques Jules Sau­
veur, of the city and district of Montreal, plain­
tiff; vs the said Sauveur, blacksmith, of the same 
place, defendant, has. this 1st day of September 
1926, instituted an action in separation as to 
p r o j x T t v against her husband. 

WILFRID BESSETTE. 
412S—36-4 Attorney for plaintiff. 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Province dé Québec. 

V I L L I ; 1)1. COATICOOK 

Avis est donné au public, conformément a l'ar­
ticle 7 de la Loi du régime des eaux courantes, 
que la Ville de Coaticook, de la ville de Coaticook, 
dans le comté de Stanstead, se propose de deman­
der l'autorisation de faire construire un liarrage 
et une usine hydro-électrique sur le cours d'eau 
qui longe les lots numéros 7.">.'!, 751, 755, 75»}, 757. 
758.70(^761, 1511, 1512, 1513. 1514. 1515, 1570. 
1574, 1575, 1576 du cadastre de la ville de Coati-
cook. 

Ans est de plus donné qu'une requête à cette 
fin, accompagnée des plan et devis indiquant rem­
placement choisi pour la construction de ces ou­
vrages et les terrains qui seront affectés par le 
refoulement des eaux, :i été transmise au ministre 
des terres et forêts, et qu'un duplicata de ces 
plan et devis a été déposé au bureau de la division 
d'enregistrement de Coaticook, à Coaticook. 

La demand*! contenue dans la requête sera 
prise en considération le ou après le jour suivant 
la date de la dernière publication du présent avis 
dans la Gazette Officielle de Québec. 

Le maire. 
ALFRED ROUSSEAU. 

Le secret a in '-t rést >rier, 
ARTHUR ROUCILVRD. 

Certifié vraie copie. 
Le sécréta ire-trési prier. 

ARTHUR BOUCHARD. 4129—36-5 

Province of Quebec. 

TOWN OF COATICOOK. 

Public notice is herebv given.in accordance with 
article 7. section II, chapter46, R.8. P. Q. 1925, 
that the Town of Coaticook, of the Town of Coa­
ticook, in the county of Stanstead, intends to 
apply for authorization to have constructed a 
• lam and hydro-electric plant on the water-course 
which runs along lots numbers 753, 754, 755, 
756. 757, 758, 760, 761, 1511. 1512, 1513, 1514, 
1516, 1570. 1574, 157."). 1570 of the cadastral 
plan of the Town of Coaticook. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
of such work, shewing the site chosen for the con­
struction thereof and the lands which will be 
affected by the backing up of the water, has been 
forwarded to the Minister of Lands and forests, 
and that a duplicate of such plan and specifica­
tions has been deposited at the registry office of 
the registration division of Coaticook. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration on or after the day 
following the d;tte of the Last publication of this 
notice in the Quebec Official Gazette. 

ALFRED ROUSSEAU, 
Mayor. 

A R T H U R BOUCHARD, 
Secret ary-Treas u rer. 

Certified a true copv. 
A R T H U R BOUCHARD, 

Secretary-Treasurer. 4130—36-5 

Bureau-chef Chief Office 

Avis est donné que "La Vogue du Saguenay, Notice is hereby given that "La Vogue du 
Ltée", constituée en corporation par lettres pa- Saguenay, Ltée", incorjMirated by letters patent 
tentes émises en vertu de la première partie de issued under Part I of the Quebec Companies' 
la loi des compagnies en date du deux juillet, 1020, Act, on the second day of July, 1926, have estab-
a établi son bureau principal à Port-Alfred, P. Q. lished its head office at Port-Alfred, P. Q. 



2823 

A compter de la date du présent avis, le dit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Le sécréta ire-trésor ier, 
J.-ANDRE OUELLET. 

Port-Alfred, 25 août 1920. 4141 

Ratification de titre 

Canada, province de Québec, district tie Mont­
réal, Cour Supérieure, No 205. 

Sous la loi de liquidation 

Dans l'alfa ire de Mac-Tag Rubber Company, 
Limited, en liquidation. 
t Avis est par les présentes donné qu'il a été 
déposé entre les mains de Georges DuOlOS, comp­
table, 30 rue Saint-Jacques, Montréal, en sa 
qualité de liquidateur aux biens de "Mac-Tag 
Rubber Company, Limited", un certificat du 
régistrateur et une copie de vente passée devant 
René Leroux, N. P., le 7ième jour d'août, 1020, 
sous le numéro 14,122 de ses minutes, soit: 

Vente par le dit Georges Duolos, es-qualité, à 
Monsieur Edoiiard-WillYid Caron, marchand, 
demeurant en la cité de Monlréal, No 1100 rue 
Champlain, de l'immeuble suivant : 

Un emplacement ayant iront sur la rue Sala­
berry, dans la cité de Yalleyfiehl, dite province 
de Québec, composé des lots Nos A-deux, A-trois, 
A-quatre, A-cinq;, A-six, A-sept, A-huit de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
vingt-trois (23-A-2, A-3, A - l . A-5, A-0. A-7 et 
A-s), aux plan et livre de renvoi officielsde la ville 
de Salaberry-de-Valleyfield —avec bât isses dessus 
érigées, y compris le monte-charge, la bouilloire, 
et les tuyaux déjà installés dans la dite manufac­
ture; toutes les autres machineries ne faisant pas 
part ie de la dite vente. 

Tel que le tout se trouve actuellement, avec t< >us 
les droits actifs et passifs qui peuvent y être inhé­
rents. 

Le dit immeuble a été en la possession, à t itre de 
propriétaire, de la dite '"Mac-Tag Rubber Com­
pany, Limited", depuis le 2 octobre 1924, et anté­
rieurement de la "National Iroiuv. Steel. Limited" 
qui t'avait acquis de la Banque Nationale, le 13 
juin, 1022, dont copie est enregistrée au bureau 
d'enregistrement du comté de Beauharnois, sous 
le numéro 40,949. 

Tout créancier de la dite compagnie en liqui­
dation et toute personne ayant des droits hypo­
thécaires OU immobiliers sur l'immeuble ci-dessus 
vendu, ont le droit d'offrir une ou des surenchères 
sur le prix d'achat porté dans le susdit acte de 
vente; le tout conformément au chapitre 277, 
article 9 et suivants des Statuts Refondus de 
Québec, 1925. 

Le liquidateur, 
GEORGES DUCLOS. 

Le procureur du liquidateur, 
J . -ARMAND HOULE. 

30 rue Saint-Jacques, Montréal. 4131—30-2 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

J. ANDRE OUELLET, 
Secretary-Treasurer. 

Port-Alfred, this 25th August, 1920. 4142 

Confirmation of title 

Canada, province of Quebec, district of 
Montreal, Superior Court, No. 205. 

/ 'mli /• the Winding I '/> Act. 

In the mat lia- of Mae-Tag Rubber Company, 
Limited, in liquidation. 

Notice is hereby given that there has been 

lodged wit h ( ieorges I Hielos, accountant, 30 Saint 
James Street Montreal, in his quality of Liquida­
tor to the estate of the ".Mac-Tag Rubber Com­
pany, Limited*', a certificate of the registrar and 
a copy of deed of sale passed before René Leroux, 
N. P., on the 7th day of August 1926, under num­
ber 1 I. 122 of liis minutes, namely: 

Sale by the said Georges Duclos, es-quality, to 
Mr. Edouard Wilfrid Caron, residing in the city 
of Montreal, No. 1100 Champlain Street, of the 
following innnovi able1: 

An emplacement fronting on Salaberry Street, 
in the city of Valleylield, composed of lots A-two, 
A-three, A-four, A-five, A-six, A-seven and A -
eight of the subdivision of official lot number 
twenty three (23-A-2, A-3, A-4, A-5, A-0. A-7 and 
A-8), on the official plan and book of reference! 
of the town of Salaberry tie Valleylield—with 
the buildings thereon erected, and also the over 
head travelling, the boiler ami pipes already in­
stalled in the said manufacture, but exclusive of 
all other machineries. 

As the whole now subsists, with all rights, 
members and appurtenances. 

The said immoveable was in the possession, 
as owners, of the said "Mac-Tag Rubber Com­
pany, Limited'" since the 2nd of October 1024, 
and previously of the "National Iron & Steel, 
Limited", who had acquired same from the 
"Banque Nationale", on the 13th day of June 
1922, as per deed registered at the registration 
office of the county of Beauharnois, tinder num­
ber 49,949. 

Any creditor of the said company in liquida­
tion and any person having hypothecary or real 
rights upon the immoveable sold, have the right 
to offer one or several increases over the purchase 
price mentioned in the aforesaid deed of sale; 
the whole pursuant to chapter 277, paragraph 9 
and the following, of the Revised Statutes of Que­
bec 1925 

GEORGES DUCLOS, 
Liquidator. 

J. A R M A N D HOULE, 
Attorney for liquidator. 

30 Saint James Street, Montreal. 4132—36-2 
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